




Утверждено
Решением Собрания депутатов сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»
от 12 октября 2022 года  № 62


ПРАВИЛА 
БЛАГОУСТРОЙСТВА ТЕРРИТОРИИ СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ «СЕЛЬСОВЕТ «КАСУМКЕНТСКИЙ»

 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Правила благоустройства территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» (далее - Правила) устанавливают единые и обязательные для исполнения требования по содержанию зданий (включая жилые дома), сооружений и земельных участков, на которых они расположены, к внешнему виду фасадов и ограждений соответствующих зданий и сооружений, перечень работ по благоустройству и периодичность их выполнения;установление порядка участия собственников зданий  (помещений в них) и сооружений в благоустройстве прилегающих территорий; организация благоустройства территории сельского поселения (включая освещение улиц, озеленение территории, установку указателей с наименованиями улиц и номерами домов, размещение и содержание малых архитектурных форм), а также использования, охраны, защиты, воспроизводства  лесов, лесов особо охраняемых природных территорий, расположенных в границах сельского поселения.
1.2. Настоящие Правила разработаны в соответствии с Гражданским кодексом РФ, Градостроительным кодексом РФ, Федеральным законом от 06.10.2003 № 131-ФЗ "Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации",  Федеральным законом от 24.06.1998 № 89-ФЗ "Об отходах производства и потребления", Федеральным законом от 30.03.1999 № 52-ФЗ "О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения", Постановлением Правительства РФ от 13.08.2006 № 491 «Об утверждении Правил содержания общего имущества в многоквартирном доме и правил изменения размера платы за содержание и ремонт жилого помещения в случае оказания услуг и выполнения работ по управлению, содержанию и ремонту общего имущества в многоквартирном доме ненадлежащего качества и (или) с перерывами, превышающими установленную продолжительность», Постановлением Госстроя РФ от 27.09.2003 № 170 "Об утверждении Правил и норм технической эксплуатации жилищного фонда", СанПиН 42-128-4690-88 "Санитарные правила содержания территорий населенных мест", кодексом Республики Дагестан об административных правонарушениях от 13.01.2015", Методические рекомендациипо разработке норм и правил по благоустройству территорий муниципальных образований, утвержденные приказом Министерства строительства и жилищно-коммунального хозяйства Российской Федерации от 13 апреля 2017 года № 711/пр(далее — Методические рекомендации), нормативными правовыми актами органов местного самоуправления сельского поселения  «сельсовет «Касумкентский».
1.3. Координацию и организацию деятельности по благоустройству территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский»осуществляют администрация сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»уполномоченные органы, руководители муниципальных предприятий (учреждений), надзорных служб в рамках своих полномочий.
1.4. Перечень сводов правил и национальных стандартов, применяемых при осуществлении деятельности по благоустройству
СП 42.13330.2016 "СНиП 2.07.01-89* Градостроительство. Планировка и застройка городских и сельских поселений";
СП 82.13330.2016 "СНиП III-10-75 Благоустройство территорий";
СП 116.13330.2012 "СНиП 22-02-2003 Инженерная защита территорий, зданий и сооружений от опасных геологических процессов. Основные положения";
СП 104.13330.2016 "СНиП 2.06.15-85 Инженерная защита территории от затопления и подтопления";
СП 140.13330.2012 "Городская среда. Правила проектирования для маломобильных групп населения";
СП 136.13330.2012 "Здания и сооружения. Общие положения проектирования с учетом доступности для маломобильных групп населения";
СП 138.13330.2012 "Общественные здания и сооружения, доступные маломобильным группам населения. Правила проектирования";
СП 137.13330.2012 "Жилая среда с планировочными элементами, доступными инвалидам. Правила проектирования";
СП 124.13330.2012 "СНиП 41-02-2003 Тепловые сети";
СП 52.13330.2016 "СНиП 23-05-95* Естественное и искусственное освещение";
СП 50.13330.2012 "СНиП 23-02-2003 Тепловая защита зданий";
СП 51.13330.2011 "СНиП 23-03-2003 Защита от шума";
СП 54.13330.2022 "СНиП 31-01-2003 Здания жилые многоквартирные";
СП 251.1325800.2016 "Здания общеобразовательных организаций. Правила проектирования";
СП 252.1325800.2016 "Здания дошкольных образовательных организаций. Правила проектирования";
СП 113.13330.2016"СНиП 21-02-99* Стоянки автомобилей";
СП 158.13330.2014 "Здания и помещения медицинских организаций. Правила проектирования";
СП 35.13330.2011 "СНиП 2.05.03-84* Мосты и трубы";
СП 101.13330.2012 "СНиП 2.06.07-87 Подпорные стены, судоходные шлюзы, рыбопропускные и рыбозащитные сооружения";
СП 102.13330.2012 "СНиП 2.06.09-84 Туннели гидротехнические";
СП 39.13330.2012 "СНиП 2.06.05-84* Плотины из грунтовых материалов";
СП 40.13330.2012 "СНиП 2.06.06-85 Плотины бетонные и железобетонные";
СП 41.13330.2012 "СНиП 2.06.08-87 Бетонные и железобетонные конструкции гидротехнических сооружений";
СП 101.13330.2012 "СНиП 2.06.07-87 Подпорные стены, судоходные шлюзы, рыбопропускные и рыбозащитные сооружения";
СП 102.13330.2012 "СНиП 2.06.09-84 Туннели гидротехнические";
СП 122.13330.2012 "СНиП 32-04-97 Тоннели железнодорожные и автодорожные";
СП 259.1325800.2016 "Мосты в условиях плотной городской застройки. Правила проектирования";
СП 132.13330.2011 "Обеспечение антитеррористической защищенности зданий и сооружений. Общие требования проектирования";
СП 254.1325800.2016 "Здания и территории. Правила проектирования защиты от производственного шума";
СП 131.13330.2020 "СНиП 23-01-99* Строительная климатология";
ГОСТ Р 52024-2003 Услуги физкультурно-оздоровительные и спортивные. Общие требования;
ГОСТ Р 52169-2012 Оборудование и покрытия детских игровых площадок. Безопасность конструкции и методы испытаний. Общие требования;
ГОСТ Р 52167-2012 "Оборудование детских игровых площадок. Безопасность конструкции и методы испытаний качелей. Общие требования";
ГОСТ Р 52168-2012 "Оборудование детских игровых площадок. Безопасность конструкции и методы испытаний горок. Общие требования";
ГОСТ Р 52299-2013 "Оборудование детских игровых площадок. Безопасность конструкции и методы испытаний качалок. Общие требования";
ГОСТ Р 52300-2013 "Оборудование детских игровых площадок. Безопасность конструкции и методы испытаний каруселей. Общие требования";
ГОСТ Р 52169-2012 "Оборудование и покрытия детских игровых площадок. Безопасность конструкции и методы испытаний. Общие требования";
ГОСТ Р 52301-2013 "Оборудование детских игровых площадок. Безопасность при эксплуатации. Общие требования";
ГОСТ Р ЕН 1177-2013 "Ударопоглощающие покрытия детских игровых площадок. Требования безопасности и методы испытаний";
ГОСТ Р 55677-2013 "Оборудование детских спортивных площадок. Безопасность конструкций и методы испытания. Общие требования";
ГОСТ Р 55678-2013 "Оборудование детских спортивных площадок. Безопасность конструкций и методы испытания спортивно-развивающего оборудования";
ГОСТ Р 55679-2013 Оборудование детских спортивных площадок. Безопасность при эксплуатации;
ГОСТ Р 52766-2007 "Дороги автомобильные общего пользования. Элементы обустройства";
ГОСТ 33127-2014 "Дороги автомобильные общего пользования. Ограждения дорожные. Классификация";
ГОСТ Р 52607-2006 "Технические средства организации дорожного движения. Ограждения дорожные удерживающие боковые для автомобилей. Общие технические требования";
ГОСТ Р 53381-2009. Почвы и грунты. Грунты питательные. Технические условия";
ГОСТ 17.4.3.04-85 "Охрана природы. Почвы. Общие требования к контролю и охране от загрязнения";
ГОСТ 17.5.3.06-85 Охрана природы. Земли. Требования к определению норм снятия плодородного слоя почвы при производстве земляных работ;
ГОСТ 32110-2013 "Шум машин. Испытания на шум бытовых и профессиональных газонокосилок с двигателем, газонных и садовых тракторов с устройствами для кошения";
ГОСТ Р 17.4.3.07-2001 "Охрана природы. Почвы. Требования к свойствам осадков сточных вод при использовании их в качестве удобрения";
ГОСТ 28329-89 Озеленение городов. Термины и определения;
ГОСТ 24835-81 Саженцы деревьев и кустарников. Технические условия;
ГОСТ 24909-81 Саженцы деревьев декоративных лиственных пород. Технические условия;
ГОСТ 25769-83 Саженцы деревьев хвойных пород для озеленения городов. Технические условия;
ГОСТ Р 55935-2013 "Состав и порядок разработки научно-проектной документации на выполнение работ по сохранению объектов культурного наследия - произведений ландшафтной архитектуры и садово-паркового искусства";
ГОСТ Р 55627-2013 Археологические изыскания в составе работ по реставрации, консервации, ремонту и приспособлению объектов культурного наследия;
Иные своды правил и стандарты, принятые и вступившие в действие в установленном порядке.
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2.1. В настоящих Правилах применяются следующие термины с соответствующими определениями:
2.1.1. Благоустройство территорий - комплекс мероприятий по инженерной подготовке и обеспечению безопасности, озеленению, устройству твердых и естественных покрытий, освещению, размещению малых архитектурных форм и объектов монументального искусства, проводимых с целью повышения качества жизни населения и привлекательности территории.
               2.1.2.  Городская среда — это совокупность природных, архитектурно-планировочных, экологических, социально-культурных и других факторов, характеризующих среду обитания на определенной территории и определяющих комфортность проживания на этой территории. В целях настоящего документа понятие «городская среда» применяется как к городским, так и к сельским поселениям.
2.1.3. Капитальный ремонт дорожного покрытия - комплекс работ, при котором производится полное восстановление и повышение работоспособности дорожной одежды и покрытия, земляного полотна и дорожных сооружений, осуществляется смена изношенных конструкций и деталей или замена их на наиболее прочные и долговечные, повышение геометрических параметров дороги с учетом роста интенсивности движения и осевых нагрузок автомобилей в пределах норм, соответствующих категории, установленной для ремонтируемой дороги, без увеличения ширины земляного полотна на основном протяжении дороги.
2.1.4. Качество городской среды - комплексная характеристика территории и ее частей, определяющая уровень комфорта повседневной жизни для различных слоев населения.
2.1.5. Комплексное развитие городской среды – улучшение, обновление, трансформация, использование лучших практик и технологий на всех уровнях жизни поселения, в том числе развитие инфраструктуры, системы управления, технологий, коммуникаций между горожанами и сообществами. 
2.1.6. Критерии качества городской среды - количественные и поддающиеся измерению параметры качества городской среды.
2.1.7. Нормируемый комплекс элементов благоустройства - необходимое минимальное сочетание элементов благоустройства для создания на территории муниципального образования экологически благоприятной и безопасной, удобной и привлекательной среды. Нормируемый комплекс элементов благоустройства устанавливается в составе местных норм и правил благоустройства территории органом местного самоуправления.
2.1.8. Оценка качества городской среды - процедура получения объективных свидетельств о степени соответствия элементов городской среды на территории муниципального образования установленным критериям для подготовки и обоснования перечня мероприятий по благоустройству и развитию территории в целях повышения качества жизни населения и привлекательности территории.
2.1.9. Общественные пространства - это территории сельского поселения, которые постоянно доступны для населения в том числе площади, набережные, улицы, пешеходные зоны, скверы, парки, ландшафтные сады, бульвары, смотровые площадки, фотозоны, площадки для игр, спортивные комплексы и другие спортивные, досугово-развлекательные, культурно-просветительские, интерактивные пространства, предусмотренные настоящими Правилами. Статус общественного пространства предполагает отсутствие платы за посещение. Общественные пространства могут использоваться резидентами и гостями муниципального образования в различных целях, в том числе для общения, отдыха, занятия спортом, образования, проведения собраний граждан, осуществления предпринимательской деятельности, с учетом требований действующего законодательства.
2.1.10. Объекты благоустройства территории - территории сельского поселения, на которых осуществляется деятельность по благоустройству, в том числе площадки отдыха, открытые функционально-планировочные образования общественных центров, дворы, кварталы, территории административных округов и районов городских округов, а также территории, выделяемые по принципу единой градостроительной регламентации (охранные зоны) или визуально-пространственного восприятия (площадь с застройкой, улица с прилегающей территорией и застройкой, растительные группировки), водные объекты и гидротехнические сооружения, природные комплексы, особо охраняемые природные территории, эксплуатируемые кровли и озелененные участки крыш, линейные объекты дорожной сети, объекты ландшафтной архитектуры, другие территории сельского поселения, включая земельные участки независимо от форм собственности, фасады некапитальных объектов, объектов капитального строительства.
2.1.11. Проезд - дорога, примыкающая к проезжим частям жилых и магистральных улиц, разворотным площадкам.
2.1.12. Проект благоустройства - документация, содержащая материалы в текстовой и графической форме и определяющая проектные решения (в том числе цветовые) по благоустройству территории и иных объектов благоустройства;
2.1.13. Развитие объекта благоустройства - осуществление работ, направленных на создание новых или повышение качественного состояния существующих объектов благоустройства, их отдельных элементов.
2.1.14. Содержание объекта благоустройства - поддержание в надлежащем техническом, физическом, эстетическом состоянии объектов благоустройства, их отдельных элементов.
2.1.15. Субъекты городской среды - жители населенного пункта, их сообщества, представители общественных, деловых организаций, органов власти и других субъектов социально-экономической жизни, участвующие и влияющие на развитие населенного пункта. 
2.1.16. Твердое покрытие - дорожное покрытие в составе дорожных одежд.
2.1.17. Уборка территорий - виды деятельности, связанные со сбором, вывозом в специально отведенные места отходов производства и потребления, другого мусора, снега, мероприятия, направленные на обеспечение экологического и санитарно-эпидемиологического благополучия населения и охрану окружающей среды
2.1.18. Улица - обустроенная или приспособленная и используемая для движения транспортных средств и пешеходов полоса земли либо поверхность искусственного сооружения, находящаяся в пределах населенных пунктов, в том числе магистральная дорога скоростного и регулируемого движения, пешеходная и парковая дорога, дорога в научно-производственных, промышленных и коммунально-складских зонах (районах).
2.1.19. Элементы благоустройства территории - декоративные, технические, планировочные, конструктивные решения, элементы ландшафта, различные виды оборудования и оформления, малые архитектурные формы, некапитальные нестационарные сооружения, наружная реклама и информация, используемые как составные части благоустройства, а также система организации субъектов городской среды.
2.1.20. Отведенные территории – земельные участки, предоставленные в установленном действующим законодательством порядке юридическим и физическим лицам, индивидуальным предпринимателям.
2.1.21. Прилегающие территории – участки территории шириной не менее 5 метров, непосредственно примыкающие к границам отведенных территорий и подлежащие содержанию, уборке и выполнению на них работ по благоустройству и озеленению в установленном настоящими Правилами порядке.
2.1.22.Домовладение – жилой дом (часть жилого дома) и примыкающие к нему и(или)отдельно стоящие на общем с жилым домом (частью жилого дома) земельном участкенадворные постройки (гараж, баня (сауна), бассейн, теплица (зимний сад), помещениядлясодержания домашнего скота и птицы, иные объекты);
2.1.23. Придомовая  территория– территория,  включающая  в себя: территорию под жилым многоквартирным домом; проезды и тротуары; озелененные территории; игровые площадки для детей; площадки для отдыха; спортивные площадки; площадки для временной стоянки транспортных средств; площадки для хозяйственных целей; площадки для выгула домашних животных; площадки, оборудованные для сбора ТБО; другие территории, связанные с содержанием и эксплуатацией многоквартирного дома.
В случае, когда земельный участок под многоквартирным домом сформирован в соответствии с  законодательством,  границы придомовой территории определяются  границами этого участка.

2.1.23. Границы прилегающих территорий - если иное не установлено договорамиаренды земельного участка, безвозмездного срочного пользования земельным или иного наследуемого владения определяются:
а) на улицах с двухсторонней застройкой по длине занимаемого участка, по
ширине - до оси проезжей части улицы;
б) на улицах с односторонней застройкой по длине занимаемого участка, а по
ширине - на всю ширину улицы, включая противоположный тротуар и 10 метров за
тротуаром;
в) на дорогах, подходах и подъездных путях к промышленным организациям, а
также к жилым микрорайонам, карьерам, гаражам, складам и земельным участкам - по
всей длине дороги, включая 10-метровую зеленую зону;
г) на строительных площадках - территория не менее 15 метров от
ограждения стройки по всему периметру;
д) для некапитальных объектов торговли, общественного питания и бытового
обслуживания населения - в радиусе не менее 10 метров;
е) для объектов коммунального назначения (насосные, газораспределительные
станции, электрические подстанции, котельные и т.д.) - в радиусе до 25 метров;
ж) для линий электропередач 220 Вт: - в радиусе вокруг опор в радиусе 2 метров;
з) для воздушных теплотрасс и высоковольтных линий электропередач: вдоль их
прохождения по 5 метров в каждую сторону от теплотрассы или проекции крайнего
провод;
и) для садовых, дачных и огороднических объединений, автокооперативы – на
расстоянии до основных автомобильных дорог, в отсутствие таковых на площади не
менее 30 метров по периметру от границ земельных участков;
к) для других предприятий, лиц, содержащих социальные, административные,
промышленные, рекреационные, торговые и прочие здания, строения и сооружения,
независимо от их формы собственности и ведомственной принадлежности, в т.ч. палатки,павильоны, киоски, лотки и пр. - на площади до 25 метров по периметру;
л) для школ, дошкольных учреждений, иных учебных заведений: в длину – в
пределах границ их участков, в ширину – до середины улицы, площади, переулка, а при
односторонней застройке до противоположной стороны улицы, включая обочину;
м) в случае обособленного расположения объекта: по фасаду – до середины
проезжей части, с остальных сторон уборке подлежит 15 метров прилегающей
территории с каждой стороны;
н) в случаях, когда расстояние между земельными участками не позволяет произвести закрепление территорий (расстояние между участками меньше суммы
расстояний, установленных для каждого объекта в отдельности) уборка производится
каждой из сторон на равновеликие расстояния;
о) для индивидуальных жилых домов: 10 метров по периметру границ
земельного участка, а со стороны улиц – до проезжей части дорог;
2.1.25.Озеленение – комплексный процесс, связанный с непосредственной посадкой деревьев, кустарников, цветов, созданием травянистых газонов  и с проведением работ по различным видам инженерной подготовки и благоустройству территорий с зелеными насаждениями. 
2.1.26. Зеленые насаждения– древесно-кустарниковая, травянистая растительность естественного или искусственного происхождения (включая городские леса, парки, бульвары, скверы, сады, газоны, цветники, а также отдельно стоящие деревья и кустарники, ландшафтные сады).
2.1.27.Земляные работы - все виды работ, связанные со вскрытием грунта и влекущие нарушение благоустройства территории.
2.1.28.Правообладатели (владельцы) - физические или юридические лица, независимо от организационно-правовой формы, индивидуальные предприниматели без образования юридического лица (далее - индивидуальный предприниматель), имеющие в собственности, пользовании или ином предусмотренном действующим законодательством праве имущество объекты недвижимости (их часть) и временные сооружения (их часть).
2.1.29.Застройщик - физическое или юридическое лицо, обеспечивающее на принадлежащем ему земельном участке строительство, реконструкцию, капитальный ремонт объектов капитального строительства, а также выполнение инженерных изысканий, подготовку проектной документации для их строительства, реконструкции, капитального ремонта в порядке, предусмотренном градостроительным законодательством.
2.1.30. Специализированная организация - организация независимо от ее организационно-правовой формы, а также индивидуальные предприниматели, оказывающие услуги по возмездному договору. В случаях, предусмотренных законодательством, специализированная организация обязана иметь соответствующую лицензию на оказание данного вида услуг.

3. ОБЪЕКТЫ И ЭЛЕМЕНТЫ БЛАГОУСТРОЙСТВА ТЕРРИТОРИИИ

3.1. К объектам благоустройства относятся территории различного функционального назначения, на которых осуществляется деятельность по благоустройству, в том числе:
-  детские площадки, спортивные и другие площадки отдыха и досуга;
-  площадки для выгула и дрессировки собак;
-  площадки автостоянок;
-  улицы (в том числе пешеходные) и дороги;
-   парки, скверы, иные зеленые зоны;
-   площади, набережные и другие территории;
- технические зоны транспортных, инженерных коммуникаций, водоохранныезоны;
- контейнерные площадки и площадки для складирования отдельных групп коммунальных отходов.
3.2. К элементам благоустройства  относят, в том числе:
-  элементы озеленения;
-  покрытия;
- ограждения (заборы);
- водные устройства;
- уличное коммунально-бытовое и техническое оборудование;
- игровое и спортивное оборудование;
- элементы освещения;
- средства размещения информации и рекламные конструкции;
- малые архитектурные формы и городская мебель;
- некапитальные нестационарные сооружения;
- элементы объектов капитального строительства.
- рекомендуемые элементы благоустройства изложены в Приложении № 12 к настоящим Правилам.
3.3. Настоящие Правила содержат в себе типологию базовых объектов благоустройств и общественных пространств с набором системных проектных решений. Типы пространств и объектов благоустройств сгруппированы в зависимости от особенной организации и преобладающей функции – ландшафтные пространства, досуговые пространства, интерактивные пространства, пространства с ограниченным доступом.
3.4. Ландшафтными пространствами являются многофункциональные пространства с высокой долей озеленения, где природа играет ключевую роль. В число ландшафтных пространств входят: ландшафтный сад, парк, сквер, бульвар.
Досуговыми пространствами являются пространства для активного отдыха, игр и спорта всех групп населения. В число досуговых пространств входят: площадка для игр, спортивный комплекс, спортивная площадка, детский комплекс.
Интерактивными пространствами являются пространства для взаимодействия посетителей между собой и окружающей средой – общения, проведения мероприятий, контакты с природой. В число интерактивных пространств входят: приветственная площадь, главная площадь, смотровая площадка, фотозона.
Пространствами с ограниченным доступом являются пространства для прогулок и отдыха, располагающиеся на территориях объектов с ограниченным доступом. В число пространств с ограниченным доступом входят: школьный двор, мемориальный комплекс.
3.5. Типовые проектные решения объектов благоустройств и общественных пространств изложены в Приложении № 10 к Правилам.


4. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ И ПОДХОДЫ

4.1. К деятельности по благоустройству территорий необходимо отнести разработку проектной документации по благоустройству территорий, выполнение мероприятий по благоустройству территорий и содержание объектов благоустройства.
4.2. Под проектной документацией по благоустройству территорий понимается пакет документации, основанной на стратегии развития муниципального образования и концепции, отражающей потребности жителей такого муниципального образования, который содержит материалы в текстовой и графической форме и определяет проектные решения по благоустройству территории. Состав данной документации может  быть различным в зависимости от того, к какому объекту благоустройства он относится. Предлагаемые в проектной документации по благоустройству решения необходимо готовить по результатам социологических, маркетинговых, архитектурных градостроительных и иных исследований, социально-экономической оценки эффективности проектных решений.
4.3. Развитие городской среды необходимо осуществлять путем улучшения, обновления, трансформации, использования лучших практик и технологий, в том числе путем развития инфраструктуры, системы управления, технологий, коммуникаций между жителями и сообществами. При этом необходимо осуществлять реализацию комплексных проектов по благоустройству, предусматривающих одновременное использование различных элементов благоустройства, обеспечивающих повышение удобств использования и визуальной привлекательности благоустраиваемой территории.
4.4.  Содержание объектов благоустройства необходимо осуществлять путем поддержания в надлежащем техническом, физическом, эстетическом состоянии объектов благоустройства, их отдельных элементов в соответствии с эксплуатационными требованиями. При разработке и выборе проектов по благоустройству территории важным критерием является стоимость их эксплуатации и содержания.
4.5. Участниками деятельности по благоустройству могут выступать:
а) население сельского поселения, которое формирует запрос на благоустройство и принимает участие в оценке предлагаемых решений. В отдельных случаях жители муниципальных образований участвуют в выполнении работ. Жители могут быть представлены общественными организациями и объединениями;
б) представители органов местного самоуправления, которые формируют техническое задание, выбирают исполнителей и обеспечивают финансирование в пределах своих полномочий; 
в) хозяйствующие субъекты, осуществляющие деятельность на территории соответствующего муниципального образования, которые могут участвовать в формировании запроса на благоустройство, а также в финансировании мероприятий по благоустройству;
г) представители профессионального сообщества, в том числе ландшафтные архитекторы, специалисты по благоустройству и озеленению, архитекторы и дизайнеры, разрабатывающие концепции и проекты благоустройства, рабочую документацию;
д) исполнители работ, специалисты по благоустройству и озеленению, в том числе возведению малых архитектурных форм;
е) иные лица.
4.6. Необходимо обеспечивать участие жителей в подготовке и реализации проектов по благоустройству в целях повышения эффективности расходов на благоустройство и качества реализованных проектов, а также обеспечения сохранности созданных объектов благоустройства.
4.7. Участие жителей может быть прямым или опосредованным через общественные организации, в том числе организации объединяющие профессиональных проектировщиков – архитекторов, ландшафтных архитекторов, дизайнеров, а также ассоциации и объединения предпринимателей. Оно осуществляется путем инициирования проектов благоустройства, участия в обсуждении проектных решений и, в некоторых случаях, реализации принятия решений.
4.8. Концепцию благоустройства для каждой территории  необходимо создавать с учётом потребностей и запросов жителей и других участников деятельности по благоустройству и при их непосредственном участии на всех этапах создания концепции, а также с учётом стратегических задач комплексного устойчивого развития городской среды, в том числе формирования возможности для создания новых связей, общения и взаимодействия отдельных граждан и сообществ, их участия в проектировании и реализации проектов по развитию территории, содержанию объектов благоустройства и для других форм взаимодействия жителей населенного пункта.
4.9. Территории сельского поселения удобно расположенные и легко доступные для большого числа жителей, необходимо использовать с максимальной эффективностью, на протяжении как можно более длительного времени и в любой сезон. Целесообразно предусмотреть взаимосвязь пространств сельских поселений, доступность объектов инфраструктуры, в том числе за счет ликвидации необоснованных барьеров и препятствий.
4.10. Обеспечение качества городской среды при реализации проектов благоустройства территорий может достигаться путем реализации следующих принципов:
4.10.1. Принцип функционального разнообразия – насыщенность территории микрорайона (квартала, жилого комплекса) разнообразными социальными и коммерческими сервисами.
4.10.2. Принцип комфортной организации пешеходной среды – создание в сельском поселении условий для приятных, безопасных, удобных пешеходных прогулок. Привлекательность пешеходных прогулок обеспечивается путем совмещения различных функций (транзитная, коммуникационная, рекреационная, потребительская) на пешеходных маршрутах. Целесообразно обеспечить доступность пешеходных прогулок для различных категорий граждан, в том числе для маломобильных групп граждан при различных погодных условиях.
4.10.3. Принцип комфортной мобильности – наличие у жителей сопоставимых по скорости и уровню комфорта возможностей доступа к основным точкам притяжения в населенном пункте и за его пределами при помощи различных видов транспорта (личный автотранспорт, различные виды общественного транспорта, велосипед).
4.10.4. Принцип комфортной среды для общения – гармоничное размещение в населенном пункте территории муниципального образования, которые постоянно и без платы за посещение доступны для населения, в том числе площади, набережные, улицы, пешеходные зоны, скверы, парки (далее – общественные пространства) и территорий с ограниченным доступом посторонних людей, предназначенных для уединенного общения и проведения времени (далее – приватное пространство).
4.10.5. Принцип насыщенности общественных и приватных пространств разнообразными элементами природной среды (зеленые насаждения, водные объекты и др.) различной площади, плотности территориального размещения и пространственной организации в зависимости от функционального назначения части территории.
4.10.6. Принцип учета локального контекста – учет социокультурных и экономических особенностей сельского поселения, традиционного уклада жизни и культурной идентичности сельского поселения и Республики Дагестан. Предлагаемые решения раскрывают потенциал сельской территории через работу с общественными пространствами, ландшафтно-рекреационным каркасом.
4.10.7. Принцип работы с культурными ценностями – решения по работе с общественными пространствами отражают особенности материальных (архитектура, объекты наследия, детали среды) и нематериальных (традиции и быт) культурных ценностей для формирования среды, с которой жители сельского поселения будут чувствовать единение, а туристы могут получить уникальный познавательный опыт.
4.10.8. Принцип актуальности – решения по благоустройству соответствуют отечественным и мировым тенденциям, основываются на анализе успешных практик работы с общественными пространствами сел, учитывают нормы и руководства для проектирования элементов сельской среды, ориентированы на реализацию отечественных государственных программ в сфере комплексного развития сельских территорий.
4.10.9. Принцип экономической целесообразности – одним из ключевых критериев приоритизации решений в Правилах является соотношение капиталоемкости реализации объектов благоустройства и конечных социально-экономических эффектов. Документ предоставляет инструмент для системного благоустройства территории сельского поселения в соответствии с возможностями бюджетного и внебюджетного финансирования. 
4.10.10. Принцип комплектности – набор решений выстроен с наиболее широким охватом проблематики развития общественных пространств в селах и повышения качества среды. В приоритете реализация группы взаимосвязанных пространств с целью достижения синергетического эффекта перед точечным благоустройством.
4.11. Реализация принципов комфортной среды для общения и комфортной пешеходной среды предполагает создание условий для защиты общественных и приватных пространств от вредных факторов среды (шум, пыль, загазованность) эффективными архитектурно-планировочными приемами.
4.12.  Общественные пространства обеспечивают принцип пространственной и планировочной взаимосвязи жилой и общественной среды, точек притяжения людей, транспортных узлов на всех уровнях.
4.13.  Реализацию комплексных проектов благоустройства рекомендуется осуществлять с привлечением собственников земельных участков, находящихся в непосредственной близости от территории комплексных проектов благоустройства и иных заинтересованных сторон (застройщиков, управляющих организаций, объединений граждан и предпринимателей, собственников и арендаторов коммерческих помещений в прилегающих зданиях), в том числе с использованием механизмов государственно-частного партнерства. Необходима разработка единых или согласованных проектов благоустройства для связанных между собой территорий городского округа, расположенных на участках, имеющих разных владельцев.
4.14. Определение конкретных зон, территорий, объектов для проведения работ по благоустройству, очередность реализации проектов, объемы и источники финансирования необходимо устанавливать в соответствующей муниципальной программе по благоустройству территории.
4.15. Обоснование предложений по определению конкретных зон, территорий, объектов для проведения работ по благоустройству, установления их границ, определения очередности реализации проектов, объемов и источников финансирования для последующего учета в составе документов стратегического, территориального планирования, планировки территории необходимо осуществлять на основе комплексного исследования современного состояния и потенциала развития территории муниципального образования (элемента планировочной структуры).
4.16. В качестве приоритетных объектов благоустройства необходимо выбирать активно посещаемые или имеющие очевидный потенциал для роста пешеходных потоков территории населенного пункта, с учетом объективной потребности в развитии тех или иных общественных пространств, экономической эффективности реализации и планов развития сельского поселения.
[bookmark: _Toc472352443]5.  ФОРМЫ И МЕХАНИЗМЫ ОБЩЕСТВЕННОГО УЧАСТИЯ В ПРИНЯТИИ РЕШЕНИЙ И РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТОВ КОМПЛЕКСНОГО БЛАГОУСТРОЙСТВА И РАЗВИТИЯ ГОРОДСКОЙ СРЕДЫ.

5.1. Задачи, польза и формы общественного участия.

5.1.1. Вовлеченность в принятие решений и реализацию проектов, реальный учет мнения всех участников деятельности по благоустройству, повышает их удовлетворенность городской средой, формирует положительный эмоциональный фон, ведет к повышению субъективного восприятия качества жизни (реализуя базовую потребность человека быть услышанным, влиять на происходящее в его среде жизни).
5.1.2. Участие в развитии городской среды создает новые возможности для общения, творчества и повышает субъективное восприятие качества жизни (реализуя базовую потребность в сопричастности, потребность принадлежности к целому). Важно, чтобы физическая  и социальная среда, и культура подчеркивали общность и личную ответственность, стимулировали общение жителей по вопросам повседневной жизни, совместному решению задач, созданию новых  идей, некоммерческих и коммерческих проектов.
5.1.3. Общественное участие на этапе планирования и проектирования снижает количество и глубину несогласованностей, противоречий и конфликтов, снижает возможные затраты по их разрешению, повышает согласованность и доверие между органами государственной и муниципальной власти и жителями муниципального образования, формирует лояльность со стороны населения. 
5.1.4. Приглашение со стороны органов власти к участию в развитии территории местных профессионалов, активных жителей, представителей сообществ  и различных объединений и организаций (далее – заинтересованные лица) содействует развитию местных кадров, предоставляет новые возможности для повышения социальной связанности, развивает социальный капитал муниципального образования и способствует учёту различных мнений, объективному повышению качества решений.

5.2. Основные решения

а) формирование новых общественных институтов, обеспечивающих максимально эффективное представление интересов и включение способностей и ресурсов всех заинтересованных лиц в процесс развития территории;
б) разработка внутренних правил, регулирующих процесс общественного участия; 
в) применение технологий, которые позволяют совмещать разнообразие мнений и интересов с необходимостью принимать максимально эффективные рациональные решения, в том числе в условиях нехватки временных ресурсов, технической сложности решаемых задач и отсутствия достаточной глубины специальных знаний у заинтересованных лиц;
г) в целях обеспечения широкого участия всех заинтересованных лиц и оптимального сочетания общественных интересов и пожеланий,  профессиональной экспертизы, необходимо провести следующие процедуры:
1 этап: максимизация общественного участия на этапе выявления общественного запроса, формулировки движущих ценностей и определения целей рассматриваемого проекта;
2 этап: совмещение общественного участия и профессиональной экспертизы в выработке альтернативных концепций решения задачи, в том числе с использованием механизма проектных семинаров и открытых конкурсов;
3 этап: рассмотрение созданных вариантов с вовлечением всех заинтересованных лиц, имеющих отношение к данной территории и данному вопросу;
4 этап: передача выбранной концепции на доработку специалистам, вновь и рассмотрение финального решения, в том числе усиление его эффективности и привлекательности с участием всех заинтересованных лиц.
5.2.1. Все формы общественного участия целесообразно направлять на наиболее полное включение всех заинтересованных лиц, на выявление их интересов и ценностей, их отражение в проектировании любых изменений в муниципальном образовании, на достижение согласия по целям и планам реализации проектов, на мобилизацию и объединение всех заинтересованных лиц вокруг проектов, реализующих стратегию развития территории муниципального образования.
5.2.2. Открытое обсуждение проектов благоустройства территорий необходимо организовывать на этапе формулирования задач проекта и по итогам каждого из этапов проектирования.
5.2.3. Все решения, касающиеся благоустройства и развития территорий необходимо принимать открыто и гласно, с учетом мнения жителей соответствующих территорий и иных заинтересованных лиц. 
5.2.4. Для повышения уровня доступности информации и информирования населения и заинтересованных лиц о задачах и проектах в сфере благоустройства и комплексного развития городской среды необходимо создать (использовать существующий) интерактивный портал в информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" (далее - сеть Интернет), предоставляющий наиболее полную и актуальную информацию в данной сфере – организованную и представленную максимально понятным образом для пользователей портала.
5.2.5. Необходимо разместить в свободном доступе в сети Интернет основную проектную и конкурсную документацию, а также видеозапись публичных обсуждений проектов благоустройства.  Кроме того, необходимо предоставить возможность публичного комментирования и обсуждения материалов проектов.

5.3. Формы общественного участия

5.3.1. Для осуществления участия граждан и иных заинтересованных лиц в процессе принятия решений и реализации проектов комплексного благоустройства необходимо использовать следующие формы:
а) совместное определение целей и задач по развитию территории, инвентаризация проблем и потенциалов среды;
б) определение основных видов активностей, функциональных зон общественных пространств, под которыми в целях настоящих рекомендаций понимаются части территории сельского поселения, для которых определены границы и преимущественный вид деятельности (функция) для которой предназначена данная часть территории, и их взаимного расположения на выбранной территории. При этом возможно определение нескольких преимущественных видов деятельности для одной и той же функциональной зоны (многофункциональные зоны);
в) обсуждение и выбор типа оборудования, некапитальных объектов, малых архитектурных форм, включая определение их функционального назначения, соответствующих габаритов, стилевого решения, материалов;
г) консультации в выборе типов покрытий, с учетом функционального зонирования территории;
д) консультации по предполагаемым типам озеленения;
е) консультации по предполагаемым типам освещения и осветительного оборудования;
ж) участие в разработке проекта, обсуждение решений с архитекторами, ландшафтными архитекторами, проектировщиками и другими профильными специалистами;
з) одобрение проектных решений участниками процесса проектирования и будущими пользователями, включая местных жителей, собственников соседних территорий и других заинтересованных лиц; 
и) осуществление общественного контроля над процессом реализации проекта (включая как возможность для контроля со стороны любых заинтересованных сторон, так и формирование рабочей группы, общественного совета проекта, либо наблюдательного совета проекта);
к) осуществление общественного контроля над процессом эксплуатации территории (включая как возможность для контроля со стороны любых заинтересованных сторон, региональных центров общественного контроля, так и формирование рабочей группы, общественного совета проекта, либо наблюдательного совета проекта для проведения регулярной оценки эксплуатации территории).
5.3.2. При реализации проектов необходимо информировать общественность о планирующихся изменениях и возможности участия в этом процессе.
5.3.3. Информирование может осуществляться путем:
а) создания единого информационного интернет - ресурса (сайта или приложения) который будет решать задачи по сбору информации, обеспечению «онлайн» участия и регулярному информированию о ходе проекта, с публикацией фото, видео и текстовых отчетов по итогам проведения общественных обсуждений;
б) работы с местными средствами массовой информации, охватывающими широкий круг людей разных возрастных групп и потенциальные аудитории проекта;
в) вывешивания афиш и объявлений на информационных досках в подъездах жилых домов, расположенных в непосредственной близости к проектируемому объекту (дворовой территории, общественной территории), а также на специальных стендах на самом объекте; в наиболее посещаемых местах (общественные и торгово-развлекательные центры,  знаковые места и площадки), в холлах значимых и социальных инфраструктурных объектов, расположенных по соседству с проектируемой территорией или на ней (поликлиники, дома культуры, библиотеки, спортивные центры), на площадке проведения общественных обсуждений (в зоне входной группы, на специальных информационных стендах);
г) информирования местных жителей через школы и детские сады, в том числе школьные проекты: организация конкурса рисунков, сборы пожеланий, сочинений, макетов, проектов, распространение анкет и приглашения для родителей учащихся;
д) индивидуальных приглашений участников встречи лично, по электронной почте или по телефону;
е) установка интерактивных стендов с устройствами для заполнения и сбора небольших анкет, установка стендов с генпланом территории для проведения картирования и сбора пожеланий в центрах общественной жизни и местах пребывания большого количества людей;
ж) использование социальных сетей и Интернет-ресурсов для обеспечения донесения информации до различных общественных объединений и профессиональных сообществ;
з) установки специальных информационных стендов в местах с большой проходимостью, на территории самого объекта проектирования (дворовой территории, общественной территории). Стенды могут работать как для сбора анкет, информации и обратной связи, так и в качестве площадок для обнародования всех этапов процесса проектирования и отчетов по итогам проведения общественных обсуждений.

5.4.  Механизмы общественного участия.

5.4.1. Обсуждение проектов должно происходить в интерактивном формате с использованием широкого набора инструментов для вовлечения и обеспечения участия и современных групповых методов работы, а также всеми способами, предусмотренными Федеральным законом от 21 июля 2014г.                № 212-ФЗ «Об основах общественного контроля в Российской Федерации».
5.4.2. Необходимо использовать следующие инструменты: анкетирование, опросы, интервьюирование, картирование, проведение фокус-групп, работа с отдельными группами пользователей, организация проектных семинаров, организация проектных мастерских (воркшопов), проведение общественных обсуждений, проведение дизайн-игр с участием взрослых и детей, организация проектных мастерских со школьниками и студентами, школьные проекты (рисунки, сочинения, пожелания, макеты), проведение оценки эксплуатации территории.
5.4.3. На каждом этапе проектирования необходимо выбирать наиболее подходящие для конкретной ситуации механизмы, наиболее простые и понятные для всех заинтересованных в проекте сторон.
5.4.4. Для проведения общественных обсуждений необходимо выбирать хорошо известные людям общественные и культурные центры (дом культуры, школы, молодежные и культурные центры), находящиеся в зоне хорошей транспортной доступности, расположенные по соседству с объектом проектирования.
5.4.5. По итогам встреч, проектных семинаров, воркшопов, дизайн-игр и любых других форматов общественных обсуждений необходимо сформировать отчет, а также видеозапись самого мероприятия и выложить в публичный доступ как на информационных ресурсах проекта, так и на официальном сайте органа местного самоуправления для того, чтобы граждане могли отслеживать процесс развития проекта, а также комментировать и включаться в этот процесс на любом этапе.
5.4.6. Для обеспечения квалифицированного участия необходимо заблаговременно до проведения самого общественного обсуждения публиковать достоверную и актуальную информацию о проекте, результатах предпроектного исследования, а также сам проект. 
5.4.7. Общественный контроль является одним из механизмов общественного участия.
5.4.8. Необходимо создавать условия для проведения общественного контроля в области благоустройства, в том числе в рамках организации деятельности интерактивных порталов в сети  Интернет.
5.4.9. Общественный контроль в области благоустройства   осуществляется любыми заинтересованными физическими и юридическими лицами, в том числе с использованием технических средств для фото-, видеофиксации, а также интерактивных порталов в сети Интернет. Информация о выявленных и зафиксированных в рамках общественного контроля нарушениях в области благоустройства направляется для принятия мер в уполномоченный орган исполнительной власти города и (или) на интерактивный портал в сети Интернет.
5.4.10 Общественный контроль в области благоустройства осуществляется с учетом положений законов и иных нормативных правовых актов об обеспечении открытости информации и общественном контроле в области благоустройства, жилищных и коммунальных услуг.
5.5. Участие лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность, в реализации комплексных проектов по благоустройству и созданию комфортной городской среды.
5.5.1. Создание комфортной городской среды необходимо, в том числе направлять на повышение привлекательности сельского поселениядля частных инвесторов с целью создания новых предприятий и рабочих мест. Реализацию комплексных проектов по благоустройству и созданию комфортной городской среды необходимо осуществлять с учетом интересов лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность, в том числе с привлечением их  к участию.
5.5.2. Участие лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность, в реализации комплексн6ых проектов благоустройства может заключаться:
а) в создании и предоставлении разного рода услуг и сервисов для посетителей общественных пространств;
б) в приведении в соответствие с требованиями проектных решений фасадов, принадлежащих или арендуемых объектов, в том числе размещенных на них вывесок;
в) в строительстве, реконструкции, реставрации объектов недвижимости;
г) в производстве или размещении элементов благоустройства;
д) в комплексном благоустройстве отдельных территорий, прилегающих к территориям, благоустраиваемым за счет средств муниципального образовании;
е) в организации мероприятий обеспечивающих приток посетителей на  создаваемые общественные пространства;
ж) в организации уборки благоустроенных территорий, предоставлении средств для подготовки проектов или проведения творческих конкурсов на разработку архитектурных концепций общественных пространств;
з) в иных формах.
5.5.3.  В реализации комплексных проектов благоустройства могут принимать участия лица, осуществляющих предпринимательскую деятельность в различных сферах, в том числе в сфере строительства, предоставления услуг общественного питания, оказания туристических услуг, оказания услуг в сфере образования и культуры.
               5.5.4. Необходимо осуществлять вовлечение лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность, в реализацию комплексных проектов благоустройства на стадии проектирования общественных пространств, подготовка технического задания, выбора зон благоустройства.

[bookmark: _Toc472352444]6. ТРЕБОВАНИЯ  К  ПРОЕКТАМ  ПО БЛАГОУСТРОЙСТВУ ОТДЕЛЬНЫХ ОБЪЕКТОВ И ИХ ЭЛЕМЕНТОВ

6.1. Элементы озеленения

6.1.1. При создании элементов озеленения необходимо учитывать принципы организации комфортной пешеходной среды, комфортной среды для общения, насыщения, востребованных жителями общественных пространств элементами озеленения, а также создания на территории зеленых насаждений благоустроенной сети пешеходных и велосипедных дорожек, центров притяжения людей.
6.1.2. Озеленение составная и необходимая часть благоустройства и ландшафтной организации территории, обеспечивающая формирование устойчивой среды сельского поселенияс активным использованием существующих и/или создаваемых вновь природных комплексов, а также поддержание и бережный уход за ранее созданной или изначально существующей природной средой на территории муниципального образования.
               6.1.3. Работы по озеленению следует планировать в комплексе и в контексте общего зеленого “каркаса”  сельского поселения, обеспечивающего  для всех жителей доступ  к не урбанизированным ландшафтам, возможность для занятий спортом и общения, физический комфорт и улучшения визуальных и экологических характеристик  городской среды.
6.1.4. В зависимости от выбора типов насаждений необходимо определять объемно-пространственная структура насаждений и обеспечивается визуально-композиционные и функциональные связи участков озелененных территорий между собой и с застройкой населенного пункта.
6.1.5. Работы необходимо проводить по предварительно разработанному и утвержденному соответствующими органами сельского поселенияпроекту благоустройства.
6.1.6. В условиях высокого уровня загрязнения воздуха необходимо формировать многорядные древесно-кустарниковые посадки: при хорошем режиме проветривания – закрытого типа (смыкание крон), при плохом режиме проветривания – открытого, фильтрующего типа (несмыкание крон).
6.1.7. Целесообразно организовать на территории сельского поселениякачественные озелененные территории в шаговой доступности от дома. Зеленые пространства следует проектировать приспособленными для активного использования с учетом концепции устойчивого развития и бережного отношения к окружающей среде.
 6.1.8. При проектировании озелененных пространств необходимо учитывать факторы биоразнообразия и непрерывности озелененных элементов городской среды, целесообразно создавать проекты зеленых «каркасов» населенных пунктов сельского поселения для поддержания внутрипоселковых экосистемных связей.
6.1.9. При разработке проектной документации необходимо включать требования, предъявляемые к условным обозначениям зеленых насаждений на дендропланах.
6.1.10.  Разработку  проектной документации на строительство, капитальный ремонт и реконструкцию объектов озеленения, следует производить на основании геоподосновы с инвентаризационным планом зеленых насаждений на весь участок благоустройства.
6.1.11. На основании полученных геоподосновы и инвентаризационного плана проектной организацией необходимо разрабатывать проект благоустройства территории, где определяются основные планировочные решения и объемы капиталовложений, в т.ч. на компенсационное озеленение. При этом определяются объемы вырубок и пересадок в целом по участку благоустройства, производится расчет компенсационной стоимости.
6.1.12. На данной стадии целесообразно определить количество деревьев и кустарников, попадающих в зону строительства без конкретизации на инвентаризационном плане (без разработки дендроплана).
6.1.13. После утверждения проектно-сметной документации на застройку, капитальный ремонт и реконструкцию благоустройства, в том числе объектов озеленения, следует разрабатывать рабочий проект с уточнением планировочных решений, инженерных коммуникаций и организации строительства. На этой стадии разрабатывается дендроплан, на котором выделяются зоны работ, наносятся условными обозначениями все древесные и кустарниковые растения, подлежащие сохранению, вырубке и пересадке.
6.1.14. При разработке дендроплана сохраняется нумерация растений инвентаризационного плана.

6.2. Виды покрытий

6.2.1.  При создании и благоустройстве покрытий необходимо учитывать принцип организации комфортной пешеходной среды в части поддержания и развития удобных и безопасных пешеходных коммуникаций.
6.2.2. Покрытия поверхности обеспечивают на территории сельского поселенияусловия безопасного и комфортного передвижения, а также формируют архитектурно-художественный облик среды.
6.2.3. Применяемый в проекте вид покрытия необходимо устанавливать прочным, ремонтопригодным, экологичным, не допускающим скольжения, Выбор видов покрытия осуществляется в соответствии с их целевым назначением.
6.2.4. Для деревьев, расположенных в мощении необходимо применять различные виды защиты (приствольные решетки, бордюры, периметральные скамейки и пр.).
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6.3.1. При создании и благоустройстве ограждений необходимо учитывать принципы функционального разнообразия, организации комфортной пешеходной среды, гармонии с природой в части удовлетворения потребности жителей в полуприватных пространствах (пространство, открытое для посещения, но преимущественно используемое определенной группой лиц, связанных социальными отношениями или совместным владением недвижимым имуществом), сохранения востребованной жителями сети пешеходных маршрутов, защиты от негативного воздействия газонов и зеленых насаждений общего пользования с учетом требований безопасности. 
               6.3.2. На территориях общественного, жилого, рекреационного назначения необходимо  применять декоративные ажурные металлические ограждения и       не допускается применение сплошных, глухих и железобетонных ограждений, в том числе при проектировании ограждений многоквартирных домов.
               6.3.3. В случае произрастания деревьев в зонах интенсивного пешеходного движения или в зонах производства строительных и реконструктивных работ при отсутствии иных видов защиты следует предусматривать защитные приствольные ограждения высота которых определяется в зависимости от возраста, породы дерева и прочих характеристик.
               6.3.4. При создании и благоустройстве ограждений необходимо учитывать необходимость, в том числе:
разграничения зеленой зоны (газоны, клумбы, парки) с маршрутами пешеходов и транспорта; 
проектирования дорожек и тротуаров с учетом потоков людей и маршрутов;
разграничения зеленых зон и транзитных путей с помощью применения приемовразноуровневой высоты или создания зеленых кустовых ограждений; 
проектирования изменение высоты и геометрии бордюрного камня с учетом сезонных снежных отвалов;
использования бордюрного камня;
замены зеленых зон мощением в случаях, когда ограждение не имеет смысла ввиду небольшого объема зоны или архитектурных особенностей места;
использования (в особенности на границах зеленых зон) многолетних всесезонных кустистых растений;
использования по возможности светоотражающих фасадных конструкций для затененных участков газонов; 
[bookmark: _Toc472352447]использования цвето-графического оформления ограждений согласно палитре цветовых решений, утверждаемой местными органами архитектуры с учетом рекомендуемых натуральных цветов материалов (камень, металл, дерево и подобные), нейтральных цветов (черный, белый, серый, темные оттенки других цветов). 

6.4. Водные устройства

6.4.1. В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при благоустройстве водных устройств необходимо учитывать принципы организации комфортной среды для общения, гармонии с природой в части оборудования, востребованных жителями общественных пространств водными устройствами, развития благоустроенных центров притяжения людей.
6.4.2. К водным устройствам относятся фонтаны, питьевые фонтанчики, бюветы, родники, декоративные водоемы и прочие. Водные устройства выполняют декоративно-эстетическую и природоохранную функции, улучшают микроклимат, воздушную и акустическую среду. 
               6.4.3. Питьевые фонтанчики могут быть как типовыми, так и выполненными по специально разработанному проекту.
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6.5.1. В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при создании и благоустройстве коммунально-бытового оборудования необходимо учитывать принцип обеспечения безопасного удаления отходов без нарушения визуальной среды территории, с исключением негативного воздействия на окружающую среду и здоровье людей.
               6.5.2. Состав улично-коммунального оборудования включает в себя:  различные виды мусоросборников - контейнеров и урн. При выборе того или иного вида коммунально-бытового оборудования необходимо исходить из целей обеспечения безопасности среды обитания для здоровья человека, экологической безопасности, экономической целесообразность, технологической безопасность, удобства пользования, эргономичности, эстетической привлекательности, сочетания с механизмами, обеспечивающими удаление накопленных отходов.
               6.5.3. Для складирования коммунальных отходов на территории муниципальных образований (улицах, площадях, объектах рекреации) необходимо применять контейнеры и (или) урны. На территории объектов рекреации расстановку контейнеров и урн целесообразно предусматривать у скамей, некапитальных нестационарных сооружений и уличного технического оборудования, ориентированных на продажу продуктов питания.  Кроме того, урны следует устанавливать на остановках общественного транспорта. Во всех случаях следует предусматривать расстановку, не мешающую передвижению пешеходов, проезду инвалидных и детских колясок.
 6.5.4. Количество и объем контейнеров определяется в соответствии с требованиями законодательства об отходах производства и потребления.
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6.6. Размещение уличного технического оборудования(укрытия таксофонов, банкоматы, интерактивные информационные терминалы, почтовые ящики, вендинговые автоматы, элементы инженерного оборудования (подъемные площадки для инвалидных колясок, смотровые люки, решетки дождеприемных колодцев, вентиляционные шахты подземных коммуникаций, шкафы телефонной связи и т.п.)

6.6.1.  В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при создании и благоустройстве уличного технического оборудования необходимо учитывать принцип организации комфортной пешеходной среды в части исключения барьеров для передвижения людей, а также нарушений визуального облика территории при размещении и эксплуатации объектов инженерной инфраструктуры.                           
[bookmark: _Toc472352451]6.6.2. При установке таксофонов на территориях общественного, жилого, рекреационного назначения необходимо предусматривать их электроосвещение.  Необходимо выполнять оформление элементов инженерного оборудования, не нарушая уровень благоустройства формируемой среды, не ухудшая условия передвижения, осуществляя     проектирование размещения крышек люков смотровых колодцев, расположенных на территории пешеходных коммуникаций (в т.ч. уличных переходов), на одном уровне с покрытием прилегающей поверхности.

6.7. Игровое и спортивное оборудование

               6.7.1. В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при создании и благоустройстве игрового и спортивного оборудования необходимо учитывать принципы функционального разнообразия, комфортной среды для общения в части организации игровых и спортивных площадок как центров притяжения людей.
6.7.2. Игровое и спортивное оборудование на территории муниципального образования может быть представлено игровыми, физкультурно-оздоровительными устройствами, сооружениями и (или) их комплексами. При выборе состава игрового и спортивного оборудования для детей и подростков необходимо обеспечивать соответствие оборудования анатомо-физиологическим особенностям разных возрастных групп.   
6.7.3.  Спортивное оборудование, предназначенное для всех возрастных групп населения, размещается на спортивных, физкультурных площадках, либо на специально оборудованных пешеходных коммуникациях (тропы здоровья) в составе рекреаций.  Спортивное оборудование в виде специальных физкультурных снарядов и тренажеров может быть, как заводского изготовления, так и выполненным из бревен и брусьев со специально обработанной поверхностью, исключающей получение травм (отсутствие трещин, сколов и т.п.). При размещении целесообразно руководствоваться каталогами сертифицированного оборудования.
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6.8.1. В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при создании и благоустройстве освещения и осветительного оборудования необходимо учитывать принципы комфортной организации пешеходной среды, в том числе необходимость создания привлекательных и безопасных пешеходных маршрутов, а также обеспечение комфортной среды для общения в местах притяжения людей.  
6.8.2. При проектировании каждой из трех основных групп осветительных установок (функционального, архитектурного освещения, световой информации) необходимо обеспечивать:
   - экономичность и энергоэффективность применяемых установок, рациональное распределение и использование электроэнергии;
- эстетику элементов осветительных установок, их дизайн, качество материалов и изделий с учетом восприятия в дневное и ночное время;
   - удобство обслуживания и управления при разных режимах работы установок.
6.8.3. Функциональное освещение
               6.8.3.1. Функциональное освещение (далее - ФО) осуществляется стационарными установками освещения дорожных покрытий и пространств в транспортных и пешеходных зонах. Установки ФО, как правило, подразделяют на обычные, высокомачтовые, парапетные, газонные и встроенные.
6.8.3.2. В обычных установках светильники следует располагать на опорах (венчающие, консольные), подвесах или фасадах (бра, плафоны).               Их необходимо применять в транспортных и пешеходных зонах как наиболее традиционные.
6.8.3.3. Высокомачтовые установки следует использовать для освещения обширных пространств, транспортных развязок и магистралей, открытых паркингов.
6.8.3.4. В парапетных установках светильники следует встраивать линией или пунктиром в парапет, ограждающий проезжую часть путепроводов, мостов, эстакад, пандусов, развязок, а также тротуары и площадки. Их применение необходимо обосновать технико-экономическими и (или) художественными аргументами.
              6.8.3.5. Газонные светильники обычно служат для освещения газонов, цветников, пешеходных дорожек и площадок. Они могут предусматриваться на территориях общественных пространств и объектов рекреации в зонах минимального вандализма.
              6.8.3.6. Светильники, встроенные в ступени, подпорные стенки, ограждения, цоколи зданий и сооружений, малые архитектурные формы (далее – МАФ), следует использовать для освещения пешеходных зон территорий общественного назначения.

			6.8.4.  Архитектурное освещение

              6.8.4.1. Архитектурное освещение (далее - АО) следует применять для формирования художественно выразительной визуальной среды в вечернем городе, выявления из темноты и образной интерпретации памятников архитектуры, истории и культуры, инженерного и монументального искусства, МАФ, доминантных и достопримечательных объектов, ландшафтных композиций, создания световых ансамблей. Оно обычно осуществляется стационарными или временными установками освещения объектов, главным образом, наружного освещения их фасадных поверхностей.
               6.8.4.2. К временным установкам АО относится праздничная иллюминация: световые гирлянды, сетки, контурные обтяжки, светографические элементы, панно и объемные композиции из ламп накаливания, разрядных, светодиодов, световодов, световые проекции, лазерные рисунки и т.п.
6.8.4.3. В целях архитектурного освещения могут использоваться также установки ФО - для монтажа прожекторов, нацеливаемых на фасады зданий, сооружений, зеленых насаждений, для иллюминации, световой информации и рекламы, элементы которых могут крепиться на опорах уличных светильников.

			6.8.5.  Световая информация

              6.8.5.1. Световая информация (далее - СИ), в том числе, световая реклама, как правило, предназначена для ориентации пешеходов и водителей автотранспорта в  пространстве, в том числе для  решения светокомпозиционных задач с учетом гармоничности светового ансамбля, не противоречащего действующим правилам дорожного движения. 

6.8.6.  Источники света

               6.8.6.1. В стационарных установках ФО и АО следует применять энергоэффективные источники света, эффективные осветительные приборы и системы, качественные по дизайну и эксплуатационным характеристикам изделия и материалы: опоры, кронштейны, защитные решетки, экраны и конструктивные элементы, отвечающие требованиям действующих национальных стандартов.
               6.8.6.2. Источники света в установках ФО необходимо выбирать с учетом требований, улучшения ориентации, формирования благоприятных зрительных условий, а также, в случае необходимости, светоцветового зонирования.
               6.8.6.3. В установках АО и СИ рекомендуются к использованию источники белого или цветного света с учетом формируемых условия световой и цветовой адаптации и суммарный зрительный эффект, создаваемый совместным действием осветительных установок всех групп, особенно с хроматическим светом, функционирующих в конкретном пространстве населенного пункта или световом ансамбле.

6.8.7.  Освещение транспортных и пешеходных зон

               6.8.7.1. В установках ФО транспортных и пешеходных зон следует применять осветительные приборы направленного в нижнюю полусферу прямого, рассеянного или отраженного света. 

6.8.8.  Режимы работы осветительных установок

6.8.8.1. При проектировании всех трех групп осветительных установок (ФО, АО, СИ) в целях рационального использования электроэнергии и обеспечения визуального разнообразия среды населенного пункта в темное время суток следует предусматривать следующие режимы их работы:
- вечерний будничный режим, когда функционируют все стационарные установки ФО, АО и СИ, за исключением систем праздничного освещения;
   - ночной дежурный режим, когда в установках ФО, АО и СИ может отключаться часть осветительных приборов, допускаемая нормами освещенности и распоряжениями местной администрации;
   - праздничный режим, когда функционируют все стационарные и временные осветительные установки трех групп в часы суток и дни недели, определяемые администрацией населенного пункта;
   - сезонный режим, предусматриваемый главным образом в рекреационных зонах для стационарных и временных установок ФО и АО в определенные сроки (зимой, осенью).
[bookmark: _Toc472352453]6.9.  МАФ, городская мебель и характерные требования к ним
6.9.1. В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при создании и благоустройстве малых архитектурных необходимо учитывать принципы функционального разнообразия, комфортной среды для общения, гармонии с природой в части обеспечения разнообразия визуального облика территории, различных видов социальной активности и коммуникаций между людьми, применение экологических материалов, привлечения людей к активному и здоровому времяпрепровождению на территории с зелеными насаждениями.
6.9.2. Для каждого элемента планировочной структуры существуют характерные требования, которые основываются на частоте и продолжительности ее использования, потенциальной аудитории, наличии свободного пространства, интенсивности пешеходного и автомобильного движения, близости транспортных узлов. Выбор МАФ во многом зависит от количества людей, ежедневно посещающих территорию: например в районах крупных объектов транспорта гораздо больше пешеходов, чем в жилых кварталах. Необходимо подбирать материалы и дизайн объектов с учетом всех условий эксплуатации. 
               6.9.3. При проектировании, выборе МАФ необходимо учитывать:
а) соответствие материалов и конструкции МАФ климату и назначению МАФ; 
   б) антивандальную защищенность ― от разрушения, оклейки, нанесения надписей и изображений;
   в)  возможность ремонта или замены деталей МАФ;
г)  защиту от образования наледи и снежных заносов, обеспечение стока воды;
д) удобство обслуживания, а также механизированной и ручной очистки территории рядом с МАФ и под конструкцией;
   е)  эргономичность конструкций (высоту и наклон спинки, высоту урн и прочее);
ж)  расцветку, не  диссонирующую  с окружением;
 з)  безопасность для потенциальных пользователей;
 и)  стилистическое сочетание с другими МАФ и окружающей архитектурой;
к) соответствие характеристикам зоны расположения: утилитарный, минималистический дизайн для тротуаров дорог, более сложный, с элементами декора  - для рекреационных зон и дворов.
6.9.4.     Общие требования к установке МАФ:
а)  расположение, не создающее препятствий для пешеходов;
б)  компактная установка на минимальной площади в местах большого скопления людей;
в)  устойчивость конструкции;
г)  надежная фиксация или обеспечение возможности перемещения в зависимости от условий расположения;
д) наличие в каждой конкретной зоне МАФ рекомендуемых типов для такой зоны.
6.9.5. Требования к  установке урн:
- достаточная высота (минимальная до 100 см) и объем;
- наличие рельефного текстурирования или перфорирования для защиты от графического вандализма;
- защита от дождя и снега;
- использование и аккуратное расположение вставных ведер и мусорных мешков.
6.9.6. Требования к уличной мебели, в том числе к различным видам скамей отдыха, размещаемых на территории общественных пространств, рекреаций и дворов; скамей и столов – на площадках для настольных игр, летних кафе и др.:
а) установку скамей необходимо осуществлять на твердые виды покрытия или фундамент. В зонах отдыха, лесопарках, на детских площадках может допускаться установка скамей на мягкие виды покрытия. При наличии фундамента его части необходимо выполнять не выступающими над поверхностью земли;
б) наличие спинок для скамеек рекреационных зон, наличие спинок и поручней для скамеек дворовых зон, отсутствие спинок и поручней для скамеек транзитных зон;
в) на территории особо охраняемых природных те6рриторий возможно выполнять скамьи и столы из древесных пней-срубов, бревен и плах, не имеющих сколов и острых углов.
6.9.7. Требования к установке цветочниц (вазонов), в том числе к навесных:
- высота цветочниц (вазонов) должна обеспечивать предотвращение случайного наезда автомобилей и попадания мусора;
- дизайн (цвет, форма) цветочниц (вазонов) не должна отвлекать внимание от растений;
- цветочницы и кашпо зимой необходимо хранить в помещении или заменять в них цветы хвойными растениями или иными растительными декорациями.
6.9.8.  При установке ограждений необходимо учитывать следующее:
-  прочность, обеспечивающая защиту пешеходов от наезда автомобилей;
-  модульность, позволяющая создавать конструкции любой формы;
- наличие светоотражающих элементов, в местах возможного наезда автомобиля;
-  расположение ограды не далее 10 см от края газона;
- использование нейтральных цветов или естественного цвета используемого материала.
6.9.9. На тротуарах автомобильных дорог необходимо использовать следующие МАФ:
- скамейки без спинки с местом для сумок;
- опоры у скамеек для людей с ограниченными возможностями;
- заграждения, обеспечивающие защиту пешеходов от наезда автомобилей;
- навесные кашпо, навесные цветочницы и вазоны;
- высокие цветочницы (вазоны) и урны.
6.9.10. Следует выбирать  мебель в зависимости от архитектурного окружения, специальные требования к дизайну МАФ и  мебели необходимо предъявлять в зонах сельского поселения привлекающих посетителей. Типовая  мебель современного дизайна при условии высокого качества исполнения может использоваться в зонах исторической застройки. Использование стилизованной в историческом стиле мебели в районах с современной застройкой нежелательно.
6.9.11. Для пешеходных зон необходимо использовать следующие МАФ:
- уличные фонари, высота которых соотносима с ростом человека;
- скамейки, предполагающие длительное сидение;
- цветочницы и кашпо (вазоны);
- информационные стенды;
- защитные ограждения;
- столы для игр.
6.9.12. Принципы антивандальной защиты малых архитектурных форм от графического вандализма.
6.9.13. Следует минимизировать площадь поверхностей МАФ, свободные поверхности необходимо делать перфорированными или с рельефом, препятствующим графическому вандализму или облегчающим его устранению.
6.9.14. Глухие заборы следует заменять просматриваемыми. Если нет возможности убрать забор или заменить на просматриваемый, он может быть изменен визуально (например, с помощью стрит-арта с контрастным рисунком) или закрыт визуально с использованием зеленых насаждений.
6.9.15. Для защиты малообъемных объектов (коммутационных шкафов и других) возможно размещение на поверхности малоформатной рекламы. Также возможно использование стрит-арта или размещение их внутри афишной тумбы.
6.9.16. Для защиты от графического вандализма конструкцию опор освещения и прочих объектов необходимо выбирать или проектировать рельефной, в том числе с использованием краски, содержащей рельефные частицы.
6.9.17. Следует вместо отдельно стоящих конструкций размещать рекламные конструкции на местах потенциального вандализма (основная зона вандализма - 30 - 200 сантиметров от земли) на столбах, коммутационных шкафах, заборах и т.п. В том числе в этой зоне возможно размещение информационных конструкций с общественно полезной информацией, например, исторических планов местности, навигационных схем и других подобных элементов.
6.9.18. При проектировании оборудования необходимо предусматривать его вандалозащищенность, в том числе:
- использовать легко очищающиеся и не боящиеся абразивных и растворяющих веществ материалы.
- использовать на плоских поверхностях оборудования и МАФ перфорирование или рельефное текстурирование, которое мешает расклейке объявлений и разрисовыванию поверхности и облегчает очистку;
- использовать темные тона окраски или материалов, поскольку светлая однотонная окраска провоцирует нанесение незаконных надписей, при этом темная или черная окраска уменьшает количество надписей или их заметность, поскольку большинство цветов инструментов нанесения также темные. 
При размещении оборудования необходимо предусматривать его вандалозащищенность: 
- оборудование (будки, остановки, столбы, заборы) и фасады зданий необходимо защитить с помощью рекламы и полезной информации, стрит-арта и рекламного графити, озеленения.
- минимизировать количество оборудования, группируя объекты "бок к боку", "спиной к спине" или к стене здания, в том числе объекты, стоящие на небольшом расстоянии друг от друга (например, банкоматы), тем самым уменьшая площадь, подвергающуюся вандализму, сокращая затраты и время на ее обслуживание.
6.9.18.1. Большинство объектов целесообразно выполнить в максимально нейтральном к среде виде (например, использование нейтрального цвета - черного, серого, белого, возможны также темные оттенки других цветов).
6.9.18.2. При проектировании или выборе объектов для установки необходимо учитывать все сторонние элементы и процессы использования, например, процессы уборки и ремонта.
6.10. При создании некапитальных нестационарных сооружений, выполненных из легких конструкций, не предусматривающих устройство заглубленных фундаментов и подземных сооружений (объекты мелкорозничной торговли, бытового обслуживания и питания, остановочные павильоны, наземные туалетные кабины, боксовые гаражи, другие объекты некапитального характера) необходимо применять отделочные материалы сооружений, отвечающие архитектурно-художественным требованиям дизайна и освещения, характеру сложившейся среды населенного пункта и условиям долговременной эксплуатации. При остеклении витрин необходимо применять безосколочные, ударостойкие материалы, безопасные упрочняющие многослойные пленочные покрытия, поликарбонатные стекла. При проектировании мини-маркетов, мини-рынков, торговых рядов необходимо применение быстровозводимых модульных комплексов, выполняемых из легких конструкций.
6.10.1. В рамках решения задачи обеспечения качества городской среды при создании и благоустройстве некапитальных нестационарных сооружений необходимо учитывать принципы функционального разнообразия, организации комфортной пешеходной среды, комфортной среды для общения в части обеспечения территории разнообразными сервисами, востребованными центрами притяжения людей без ущерба для комфортного передвижения по сложившимся пешеходным маршрутам.
6.10.2. Некапитальные нестационарные сооружения необходимо размещать на территориях сельского поселения, таким образом, чтобы не мешать пешеходному движению, не ухудшать визуальное восприятие среды населенного пункта и благоустройство территории и застройки. Сооружения предприятий мелкорозничной торговли, бытового обслуживания и питания необходимо размещать на территориях пешеходных зон, в парках, садах, на бульварах населенного пункта. Сооружения необходимо устанавливать на твердые виды покрытия, оборудовать осветительным оборудованием, урнами и малыми контейнерами для мусора, сооружения питания - туалетными кабинами (при отсутствии общественных туалетов на прилегающей территории в зоне доступности).
6.10.3. Размещение туалетных кабин необходимо предусматривать на активно посещаемых территориях населенного пункта при отсутствии или недостаточной пропускной способности общественных туалетов: в местах проведения массовых мероприятий, при крупных объектах торговли и услуг, на территории объектов рекреации (парках, садах), в местах установки автозаправочных станций, на автостоянках, а также - при некапитальных нестационарных сооружениях питания.
6.11. Требования по оформлению и оборудованию зданий и сооружений.
6.11.1. Проектирование оформления и оборудования сооружений обычно включает: колористическое решение внешних поверхностей стен, отделку крыши, некоторые вопросы оборудования конструктивных элементов здания (входные группы, цоколи и другое), размещение антенн, водосточных труб, отмостки, домовых знаков, защитных сеток.
6.11.2. Колористическое решение зданий и сооружений необходимо проектировать с учетом концепции общего цветового решения застройки улиц и территорий муниципального образования.
6.11.3. Возможность остекления лоджий и балконов, замены рам, окраски стен в исторических центрах населенных пунктов необходимо устанавливать в составе градостроительного регламента.
6.11.4. Необходимо предусматривать размещение на зданиях, расположенных вдоль магистральных улиц населенного пункта, антенн, коаксиальных дымоходов, наружных кондиционеров по согласованному проекту со стороны дворовых фасадов.
6.11.5. Входные (участки входов в здания) группы зданий жилого и общественного назначения необходимо оборудовать осветительным оборудованием, навесом (козырьком), элементами сопряжения поверхностей (ступени и т.п.), устройствами и приспособлениями для перемещения инвалидов и маломобильных групп населения (пандусы, перила и пр.).

6.12. Требования по организации площадок.

6.12.1. На территории населенного пункта необходимо предусматривать следующие виды площадок: для игр детей, отдыха взрослых, занятий спортом, установки мусоросборников, выгула и дрессировки собак, стоянок автомобилей.
6.12.2. Требования по организации детских площадок.
6.12.2.1. Детские площадки обычно предназначены для игр и активного отдыха детей разных возрастов. Площадки могут быть организованы в виде отдельных площадок для разных возрастных групп или как комплексные игровые площадки с зонированием по возрастным интересам. Для детей и подростков необходима организация спортивно-игровых комплексов (микро-скалодромы, велодромы и т.п.) и оборудование специальных мест для катания на самокатах, роликовых досках и коньках.
6.12.2.2. Детские площадки необходимо изолировать от транзитного пешеходного движения, проездов, разворотных площадок, гостевых стоянок, площадок для установки мусоросборников, участков постоянного и временного хранения автотранспортных средств. Подходы к детским площадкам не  организуют с проезжей части. Перечень элементов благоустройства территории на детской площадке обычно включает: мягкие виды покрытия, элементы сопряжения поверхности площадки с газоном, озеленение, игровое оборудование, скамьи и урны, осветительное оборудование.
6.12.3. Требования по организации площадок для отдыха и досуга.
6.12.3.1. Площадки для отдыха и проведения досуга взрослого населения необходимо размещать на участках жилой застройки, на озелененных территориях жилой группы и микрорайона, в парках и лесопарках.
6.12.3.2. Перечень элементов благоустройства на площадке для отдыха включает: твердые виды покрытия, элементы сопряжения поверхности площадки с газоном, озеленение, скамьи для отдыха, скамьи и столы, урны (как минимум, по одной у каждой скамьи), осветительное оборудование.
6.12.3.3. Функционирование осветительного оборудования необходимо обеспечивать в режиме освещения территории, на которой расположена площадка.
6.12.4. Требования по организации спортивных площадок.
6.12.4.1. Спортивные площадки предназначены для занятий физкультурой и спортом всех возрастных групп населения, их необходимо размещать на территориях жилого и рекреационного назначения, участков спортивных сооружений.
6.12.4.2. Озеленение площадок необходимо размещать по периметру.         Не допускается применять деревья и кустарники, имеющие блестящие листья, дающие большое количество летящих семян, обильно плодоносящих и рано сбрасывающих листву. Для ограждения площадки возможно применять вертикальное озеленение.
6.12.5. Площадки для установки контейнеров для сборки твердых коммунальных отходов.
6.12.5.1. Контейнерные площадки и площадки для складирования отдельных групп коммунальных отходов - специально оборудованные места, предназначенные для складирования коммунальных отходов. Такие площадки необходимо снабжать сведениями о сроках удаления отходов, наименовании организации, выполняющей данную работу, и контактах лица, ответственного за качественную и своевременную работу по содержанию площадки и своевременное удаление отходов. Наличие таких площадок необходимо предусматривать в составе территорий и участков любого функционального назначения, где могут накапливаться коммунальные отходы.
6.12.5.2. Необходимо определять размер контейнерной площадки исходя из задач, габаритов и количества контейнеров, используемых для складирования отходов, но не более предусмотренного санитарно-эпидемиологическими требованиями.
6.12.5.3. Контейнерные площадки необходимо совмещать с площадками для складирования отдельных групп коммунальных отходов, в том числе для складирования крупногабаритных отходов.
6.12.5.4. Целесообразно такие площадки помимо информации о сроках удаления отходов и контактной информации ответственного лица снабжать информацией, предостерегающей владельцев автотранспорта о недопустимости загромождения подъезда специализированного автотранспорта, разгружающего контейнеры.
6.12.6. Требования по организации площадки для выгула собак.
6.12.6.1. Площадки для выгула собак необходимо размещать на территориях общего пользования, за пределами санитарной зоны источников водоснабжения первого и второго поясов.
6.12.6.2. Для покрытия поверхности части площадки, предназначенной для выгула собак, следует предусматривать выровненную поверхность, обеспечивающую хороший дренаж, не травмирующую конечности животных (газонное, песчаное, песчано-земляное), а также удобство для регулярной уборки и обновления. Поверхность части площадки, предназначенной для владельцев собак, необходимо проектировать с твердым или комбинированным видом покрытия (плитка, утопленная в газон и др.). Подход к площадке необходимо оборудовать твердым видом покрытия.
6.12.6.3. На территории площадки необходимо предусматривать информационный стенд с правилами пользования площадкой.
6.12.7. Требования по организации площадки для дрессировки собак
6.12.7.1.  Перечень элементов благоустройства территории на площадке для дрессировки собак включает: мягкие или газонные виды покрытия, ограждение, скамьи и урны, информационный стенд, осветительное оборудование, специальное тренировочное оборудование.
6.12.7.2. Покрытие площадки необходимо предусматривать имеющим ровную поверхность, обеспечивающую хороший дренаж, не травмирующую конечности животных (газонное, песчаное, песчано-земляное), а также удобным для регулярной уборки и обновления.
6.12.7.3. Площадки для дрессировки собак необходимо оборудовать учебными, тренировочными, спортивными снарядами и сооружениями, навесом от дождя, утепленным бытовым помещением для хранения инвентаря, оборудования и отдыха инструкторов.
6.12.8. Требования по организации площадки автостояноки парковок.
6.12.8.1.Перечень элементов благоустройства территории на площадках автостоянок включает: твердые виды покрытия, элементы сопряжения поверхностей, разделительные элементы, осветительное и информационное оборудование. Площадки для длительного хранения автомобилей могут быть оборудованы навесами, легкими осаждениями боксов, смотровыми эстакадами.
6.12.8.2. Разделительные элементы на площадках должны быть выполнены в виде разметки (белых полос), озелененных полос (газонов), контейнерного озеленения.
6.12.8.3. На площадках для хранения автомобилей населения и приобъектных желательно предусмотреть возможность зарядки электрического транспорта.
6.12.8.4. При планировке общественных пространств и дворовых территорий следует предусматривать специальные препятствия в целях недопущения парковки транспортных средств на газонах.
6.12.8.5. Типовые рекомендуемые проектные решения парковок в Приложении № 9 к Правилам.
6.13. Требования по созданию и благоустройству пешеходных коммуникаций (тротуаров, аллей, дорожек, тропинок), обеспечивающих пешеходные связи и передвижения на территории сельского поселения.
6.13.1. При создании и благоустройстве пешеходных коммуникаций на территории населенного пункта необходимо обеспечивать: минимальное количество пересечений с транспортными коммуникациями, непрерывность системы пешеходных коммуникаций, возможность безопасного, беспрепятственного и удобного передвижения людей, включая инвалидов и маломобильные группы населения, высокий уровень благоустройства и озеленения. В системе пешеходных коммуникаций необходимо выделять основные и второстепенные пешеходные связи.
6.13.2. Перед проектированием пешеходных тротуаров следует  составить карту фактических пешеходных маршрутов со схемами движения пешеходных маршрутов, соединяющих основные точки притяжения людей. По результатам анализа состояния открытых территорий в местах концентрации пешеходных потоков необходимо выявить ключевые проблемы состояния городской среды, в т.ч. старые деревья, куски арматуры, лестницы, заброшенные малые архитектурные формы. При необходимости следует организовать общественное обсуждение.
6.13.3. При планировочной организации пешеходных тротуаров необходимо предусматривать беспрепятственный доступ к зданиям и сооружениям инвалидов и других групп населения с ограниченными возможностями передвижения и их сопровождающих, а также специально оборудованные места для маломобильных групп населения в соответствии с требованиями СП 59.13330.
6.13.4. Исходя из схемы движения пешеходных потоков по маршрутам необходимо  выделить участки по следующим типам:
- образованные при проектировании микрорайона и созданные, в том числе застройщиком;
- стихийно образованные вследствие движения пешеходов по оптимальным для них маршрутам и используемые постоянно;
- стихийно образованные вследствие движения пешеходов по оптимальным для них маршрутам и неиспользуемые в настоящее время.
6.13.5. В составе комплекса работ по благоустройству следует провести осмотр действующих и заброшенных пешеходных маршрутов, провести инвентаризацию бесхозных объектов.
6.13.6. Третий тип участков следует проверить на предмет наличия опасных и (или) бесхозных объектов, по возможности очистить территорию от них, закрыть доступ населения к ним при необходимости. По второму типу участков также необходимо провести осмотр, после чего осуществить комфортное для населения сопряжение с первым типом участков.
6.13.7. Необходимо учитывать интенсивность пешеходных потоков в различное время суток, особенно в зонах, прилегающих к объектам транспортной инфраструктуры, где целесообразно организовать разделение пешеходных потоков.
6.13.8. В случае выявления потребности в более высоком уровне безопасности и комфорта для пешеходов на уже сложившихся пешеходных маршрутах возможно, с учетом общественного мнения и согласовывая с органами власти, организовывать перенос пешеходных переходов и создавать искусственные препятствия для использования пешеходами опасных маршрутов.
6.13.9. При создании пешеходных тротуаров необходимо учитывать следующее:
- пешеходные тротуары обеспечивают непрерывность связей пешеходных и транспортных путей, а также свободный доступ к объектам массового притяжения, в том числе объектам транспортной инфраструктуры;
- исходя из текущих планировочных решений по транспортным путям необходимо осуществлять проектирование пешеходных тротуаров с минимальным числом пересечений с проезжей частью дорог и пересечений массовых пешеходных потоков.
6.13.10. Покрытие пешеходных дорожек необходимо предусматривать удобным при ходьбе и устойчивым к износу.
6.13.11. Пешеходные дорожки и тротуары в составе активно используемых общественных пространств следует предусматривать шириной, позволяющей избежать образования толпы.
6.13.12. Пешеходные маршруты в составе общественных и полуприватных пространств необходимо предусмотреть хорошо просматриваемыми на всем протяжении из окон жилых домов.
6.13.13. Пешеходные маршруты необходимо обеспечить освещением.
6.13.14. Пешеходные маршруты целесообразно выполнять не прямолинейными и монотонными. Сеть пешеходных дорожек может предусматривать возможности для альтернативных пешеходных маршрутов между двумя любыми точками муниципального образования.
6.13.15. При планировании пешеходных маршрутов необходимо создание мест для кратковременного отдыха (скамейки и пр.) для маломобильных групп населения.
6.13.16. Следует определять количество элементов благоустройства пешеходных маршрутов (скамейки, урны, малые архитектурные формы) с учетом интенсивности пешеходного движения.
6.13.17. Пешеходные маршруты необходимо озеленять.
6.13.18. Основные пешеходные коммуникации направлены на обеспечение связи жилых, общественных, производственных и иных зданий с остановками общественного транспорта, учреждениями культурно-бытового обслуживания, рекреационными территориями, а также связь между основными пунктами тяготения в составе общественных зон и объектов рекреации.
6.13.18.1. Трассировка основных пешеходных коммуникаций может осуществляться вдоль улиц и дорог (тротуары) или независимо от них.
6.13.18.2. Необходимо оснащение устройствами бордюрных пандусов всех точек пересечения основных пешеходных коммуникаций с транспортными проездами, в том числе некапитальных нестационарных сооружений, при создании пешеходных коммуникаций лестниц, пандусов, мостиков необходимо соблюдение равновеликой пропускной способности указанных элементов.
6.13.18.4. Перечень элементов благоустройства территории на территории основных пешеходных коммуникаций включает: твердые виды покрытия, элементы сопряжения поверхностей, урны или малые контейнеры для мусора, осветительное оборудование, скамьи (на территории рекреаций).
6.13.19. Второстепенные пешеходные коммуникации обеспечивают связь между застройкой и элементами благоустройства (площадками) в пределах участка территории, а также передвижения на территории объектов рекреации (сквер, бульвар, парк, лесопарк).
6.13.19.1. Перечень элементов благоустройства на территории второстепенных пешеходных коммуникаций включает различные виды покрытия.
6.13.19.2. На дорожках скверов, бульваров, садов населенного пункта необходимо  предусматривать твердые виды покрытия с элементами сопряжения.
6.13.19.3. На дорожках крупных рекреационных объектов (парков, лесопарков) необходимо предусматривать различные виды мягкого или комбинированных покрытий, пешеходные тропы с естественным грунтовым покрытием.
6.13.19.4. Режим разрешения либо запрета на парковку на элементах улично-дорожной сети необходимо определять с учетом их пропускной способности с применением методов транспортного моделирования.
6.13.19.5. При планировании протяженных пешеходных зон целесообразно оценить возможность сохранения движения автомобильного транспорта при условии исключения транзитного движения и постоянной парковки.

6.13.20. Требования по организации транзитных зон

6.13.20.1. На тротуарах с активным потоком пешеходов городскую мебель необходимо располагать в порядке, способствующем свободному движению пешеходов.
6.13.21. Требования по организации пешеходных зон.
6.13.21.1. Благоустроенная пешеходная зона обеспечивает комфорт и безопасность пребывания населения в ней. Для ее формирования необходимо произвести осмотр территории, выявить основные точки притяжения людей. В группу осмотра следует включать лиц из числа проживающих и (или) работающих в данном микрорайоне. Состав лиц может быть различным, чтобы в итогах осмотра могли быть учтены интересы людей с ограниченными возможностями здоровья, детей школьного возраста, родителей детей дошкольного возраста, пенсионеров и т.д.
6.13.21.2. Благоустройство пешеходной зоны (пешеходных тротуаров и велосипедных дорожек) необходимо осуществлять с учетом комфортности пребывания в ней и доступности для маломобильных пешеходов.
6.13.21.3. При создании велосипедных путей необходимо связывать все части муниципального образования, создавая условия для беспрепятственного передвижения на велосипеде.
6.13.21.4. Типология объектов велосипедной инфраструктуры зависит от их функции (транспортная или рекреационная), роли в масштабе сельского поселения и характеристик автомобильного и пешеходного трафика пространств, в которые интегрируется велодвижение. В зависимости от этих факторов могут применяться различные решения - от организации полностью изолированной велодорожки, например, связывающей периферийные районы с центром сельского поселения, до полного отсутствия выделенных велодорожек или велополос на местных улицах и проездах, где скоростной режим не превышает 30 км/ч.
6.13.21.5. При организации объектов велосипедной инфраструктуры необходимо создавать условия для обеспечения безопасности, связности, прямолинейности, комфортности.
6.13.21.6. Перечень элементов комплексного благоустройства велодорожек включает: твердый тип покрытия, элементы сопряжения поверхности велодорожки с прилегающими территориями.
6.13.21.7. На велодорожках, размещаемых вдоль улиц и дорог, необходимо предусматривать освещение, на рекреационных территориях - озеленение вдоль велодорожек.
6.13.21.8. Для эффективного использования велосипедного передвижения необходимо  применить следующие меры:
- маршруты велодорожек, интегрированные в единую замкнутую систему;
- комфортные и безопасные пересечения веломаршрутов на перекрестках пешеходного и автомобильного движения (например, проезды под интенсивными автомобильными перекрестками);
- снижение общей скорости движения автомобильного транспорта в районе, чтобы велосипедисты могли безопасно пользоваться проезжей частью;
- организация безбарьерной среды в зонах перепада  высот на маршруте;
- организация велодорожек не только в прогулочных зонах, но и на маршрутах, ведущих к зонам транспортно-пересадочных узлов (ТПУ) и остановках внеуличного транспорта;
- безопасные велопарковки с ответственным хранением в зонах ТПУ и остановок внеуличного транспорта, а также в районных центрах активности.
7. [bookmark: _Toc472352458]БЛАГОУСТРОЙСТВО НА ТЕРРИТОРИЯХ ОБЩЕСТВЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ
7.1. Объектами благоустройства на территориях общественного назначения являются: общественные пространства сельского поселения, участки и зоны общественной застройки, которые в различных сочетаниях формируют все разновидности общественных территорий сельского поселения: центры общепоселкового и локального значения, многофункциональные, примагистральные и специализированные общественные зоны сельского поселения, детские площадки, спортивные, интерактивные и другие площадки, территории, комплексы и пространства отдыха, досуга, развлечений и культуры .
7.2. На территориях общественного назначения при разработке проектных мероприятий по благоустройству необходимо обеспечивать: открытость и проницаемость территорий для визуального восприятия (отсутствие глухих оград), условия беспрепятственного передвижения населения (включая маломобильные группы), приемы поддержки исторически сложившейся планировочной структуры и масштаба застройки, достижение стилевого единства элементов благоустройства с окружающей средой поселения.
7.3. Проекты благоустройства территории общественных пространств необходимо разрабатывать на основании предварительных предпроектных исследований, определяющих потребности жителей и возможные виды деятельности на данной территории. Необходимо использовать для реализации проекты, обеспечивающие высокий уровень комфорта пребывания, визуальную привлекательность среды, экологическую обоснованность рассматривающие общественные пространства как места коммуникации и общения, способные привлекать посетителей, и обеспечивающие наличие возможностей для развития предпринимательства. 
               7.4. Перечень конструктивных элементов внешнего благоустройства на территории общественных пространств сельского поселения включает: твердые виды покрытия, элементы сопряжения поверхностей, озеленение, скамьи, урны и малые контейнеры для мусора, уличное техническое оборудование, осветительное оборудование, оборудование архитектурно-декоративного освещения, носители информации, элементы защиты участков озеленения (металлические ограждения, специальные виды покрытий и т.п.).
7.5. Рекомендуется на территории общественных пространств размещение произведений декоративно-прикладного искусства, декоративных водных устройств.
7.6. С целью создания единых мест для общения и объединения разных групп населения, постоянных и временных категорий, на территории сельского поселения рекомендуется размещать интерактивные пространства в виде приветственных площадей, фотозон и смотровых площадок.
7.7. Приветственной площадью является организованное открытое общественное пространство площадью от 0,3 до 0,5 га, расположенное в непосредственной близости к объектам притяжения, являющееся местом сбора и ожидания для туристов и площадкой отдыха для всех групп пользователей.
7.7.1. При проектировании приветственных площадей необходимо руководствоваться принципами организации мест кратковременного отдыха, оборудованного невесом для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, использования деревьев со штамбом от 2 м (высота от уровня земли до низа кроны дерева) без плодов, устойчивых к антропогенной нагрузке на корневую систему, обеспечения треугольника видимости при высадке деревьев вблизи остановки транспорта, организации декоративного оформления зон отдыха миксбордерами (цветниками непрерывного цветения). 
Проектирование приветственных площадей должно предусматривать на ее территории места сбора и ожидания посетителей, места отдыха в тени, сервисные зоны (например, площадка посадки и высадки с автобуса), тематические зоны (зоны со знаковым объектом).
Типовые рекомендуемые решения для проектирования приветственных площадей приведены в Приложении № 9 к Правилам.
7.8. Главной площадью является пространство, сформированное объектами общественно-деловой инфраструктуры и главными улицами.
7.8.1. При проектировании главной площади необходимо руководствоваться принципами сохранения существующего природного каркаса территории, для повышения качества озеленения его основных звеньев, обеспечения оптимальных условий роста зеленых насаждений.
Проектирование главной площади должно предусматривать на ее территории места сбора и ожидания, места отдыха в тени, сервисные площадки, тематические площадки (площадка со знаковым объектом и другие).
Типовые рекомендуемые решения для проектирования главной площади приведены в Приложении № 9 к Правилам.
 7.9.Смотровыми площадками и фотозонами являются организованные открытые пространства площадью менее 0,3 га со знаковыми туристическими объектами притяжения и обустроенными рекреационными зонами для кратковременного отдыха и времяпрепровождения населения и туристов.
7.9.1. При проектировании смотровых площадок и фотозон необходимо руководствоваться принципами организации места кратковременного отдыха, оборудованного навесом для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, обеспечения точечного освещения территории, организации безбарьерной среды для доступа маломобильных групп пользователей. Знаковый объект должен отражать идентичность Сулейман-Стальского района.
Проектирование смотровой площадки должно предусматривать на ее территории место отдыха в тени, площадку посадки и высадки из автобуса (при необходимости), площадку с интерактивным элементом.
Проектирование фотозоны должно предусматривать на ее территории место отдыха в тени, площадку со знаковым объектом, площадку посадки и высадки из автобуса (при необходимости).
Типовые рекомендуемые решения для проектирования смотровых площадок и фотозон приведены в Приложении № 9 к Правилам.
7.10. На смежных с религиозными объектами территориях рекомендуется организовывать мемориальные территории.
Мемориальной территорий является территория специального религиозного назначения, сохранившая уникальный природный ландшафт с выделенной зоной для прогулок, тихого отдыха и наслаждения видовыми раскрытиями.
7.10.1. При проектировании мемориальной территории необходимо руководствоваться принципами организации прогулочных путей в местах, свободных от исторических захоронений, организации мест кратковременного отдыха, оборудованного навесом для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, обеспечения декоративного освещения территории, организации безбарьерной среды для доступа маломобильных групп пользователей.
Проектирование мемориальной территории должно предусматривать на ее территории прогулочную зону, площадку с интерактивными элементами.
Типовые рекомендуемые решения для проектирования мемориальных территорий приведены в Приложении № 9 к Правилам.
7.11. В пределах общественных зон допускается размещать сады, спортивные комплексы, детские комплексы, предусмотренные пунктами 8.16., 8.18., 9.1.9. настоящих Правил.
[bookmark: _Toc472352459]8.  БЛАГОУСТРОЙСТВО НА ТЕРРИТОРИЯХ ЖИЛОГО НАЗНАЧЕНИЯ
               8.1. Объектами благоустройства на территориях жилого назначения  являются: общественные пространства, земельные участки многоквартирных домов, детских садов, школ, постоянного и временного хранения автотранспортных средств, которые в различных сочетаниях формируют жилые группы, микрорайоны, жилые районы, детские площадки, спортивные и другие площадки, комплексы и пространства отдыха, досуга и развлечений.
8.2. Общественные пространства на территориях жилого назначения необходимо формировать системой пешеходных коммуникаций, участков учреждений обслуживания жилых групп, микрорайонов, жилых районов и озелененных территорий общего пользования.
              8.3. Перечень элементов благоустройства на территории пешеходных коммуникаций и участков учреждений обслуживания включает: твердые виды покрытия, элементы сопряжения поверхностей, урны, малые контейнеры для мусора, осветительное оборудование, носители информации.
              8.4. Возможно размещение средств наружной рекламы, некапитальных нестационарных сооружений.
8.5. Территорию общественных пространств на территориях жилого назначения должна быть разделена на зоны, предназначенные для выполнения базовых функций: рекреационная, транспортная, хозяйственная и т.д.  При ограничении по площади общественных пространств на территориях жилого назначения допускается учитывать расположенных в зоне пешеходной доступности функциональные зоны и площади. 
8.6. При невозможности одновременного размещения в общественных пространствах на территориях жилого назначения рекреационной и транспортной функций приоритет в использовании территории отдается рекреационной функции. При этом для решения транспортной функции применяются специальные инженерно-технические сооружения (подземные / надземные паркинги).
               8.7. Безопасность общественных пространств на территориях жилого назначения обеспечивается их просматриваемостью со стороны окон жилых домов, а также со стороны прилегающих общественных пространств в сочетании с освещенностью.
               8.8. Проектирование благоустройства участков жилой застройки необходимо  производить с учетом коллективного или индивидуального характера пользования придомовой территорией. Кроме того, необходимо учитывать особенности благоустройства участков жилой застройки при их размещении в составе исторической застройки, на территориях высокой плотности застройки, вдоль магистралей, на реконструируемых территориях.
8.9. На территории земельного участка многоквартирных домов с коллективным пользованием придомовой территорией (многоквартирная застройка) необходимо предусматривать: транспортный проезд (проезды), пешеходные коммуникации (основные, второстепенные), площадки (для игр детей дошкольного возраста, отдыха взрослых, установки мусоросборников, гостевых автостоянок, при входных группах), озелененные территории. Если размеры территории участка позволяют, необходимо в границах участка размещение спортивных площадок и площадок для игр детей школьного возраста, площадок для выгула собак.
8.10. Необходимо включать в перечень элементов благоустройства на территории участка жилой застройки коллективного пользования твердые виды покрытия проезда, различные виды покрытия площадок, элементы сопряжения поверхностей, оборудование площадок, озеленение, осветительное оборудование.
8.11. При размещении жилых участков вдоль магистральных улиц не допускать со стороны улицы их сплошное ограждение и размещение площадок (детских, спортивных, для установки мусоросборников).
8.12. При озеленении территории детских садов и школ не допускается использовать растения с ядовитыми плодами, а также с колючками и шипами.
8.13. Необходимо включать в перечень элементов благоустройства на участке длительного и кратковременного хранения  автотранспортных средств твердые виды покрытия, элементы сопряжения поверхностей, ограждения, урны или малые контейнеры для мусора осветительное оборудование, информационное оборудование (указатели). 
8.14. Благоустройство участка территории, автостоянок следует представлять твердым видом покрытия дорожек и проездов, осветительным оборудованием. 
8.15. В пределах жилых зон необходимо проектировать спортивные комплексы, спортивные площадки, детские комплексы и площадки для игр.
8.16. Спортивным комплексом является многофункциональная площадка 0,8-2 га, доступная всем группам населения, оборудованная тематическими зонами для проведения индивидуальных тренировок и занятий командными видами спорта.
8.16.1. При проектирование спортивного комплекса необходимо руководствоваться принципами оборудования площадок кратковременного отдыха навесами для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, использования качественного оборудования и амортизирующих, щумопоглощающих покрытий на спортивных площадках, обеспечения возможности социального контроля на спортивных площадках за счет визуальной проницаемости пространства, исключения использования растений с ягодами, шипами и колючками, использования деревьев с раскидистой кроной для создания тени в летнее время. 
Проектирование спортивного комплекса должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: место отдыха в тени, площадку командного спорта (большое поле, малое поле), площадку индивидуального спорта (уличные тренажеры, ворк-аут, беговая дорожка).
Типовые рекомендуемые решения для проектирования спортивных комплексов приведены в Приложении № 9 к Правилам.
8.17. Спортивной площадкой является территория спортивного назначения площадью менее 0,3 га расположенная в пределах территории жилого назначения и оборудованная зоной для командных или индивидуальных занятий.
8.17.1. При проектировании спортивной площадки необходимо руководствоваться принципами использования качественного оборудования и амортизирующих, шумопоглощающих покрытий, оборудования площадки кратковременного отдыха с навесом для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, обеспечения площадки с освещением на мачтовых опорах, исключения использования растений с ягодами, шипами и колючками, использования деревьев с раскидистой кроной для создания тени в летнее время.
Проектирование спортивной площадки должно предусматривать на ее территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: место отдыха в тени, спортивные площадки (уличные тренажеры /ворк-аут/ малое поле).
Типовые рекомендуемые решения спортивных площадок приведены в приложении № 9 к Правилам.
                8.18. Детским комплексом является функциональная зона площадью от 0,2 га, включающая игровые модули для разных возрастных групп, которые имеют тематическую направленность.                                                    					     8.18.1. При проектировании детского комплекса необходимо руководствоваться принципами использования усиленного амортизирующего покрытия в зонах безопасности игровых элементов, установки травмобезопасного оборудования из экологических материалов — без острых углов и выступов, организации места кратковременного отдыха, оборудованного навесами для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, исключения использования растений с ягодами, шипами и колючками, использования деревьев с раскидистой кроной для создания тени в летнее время. 							Проектирование детского комплекса должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: место отдыха в тени, площадку для дворовых игр, игровую площадку для детей от 0 до 3 лет, игровую площадку для детей от 4 до 6 лет, игровую площадку для детей от 7 до 10 лет.
	Типовые рекомендуемые решения для проектирования детских комплексов приведены в Приложении № 9 к Правилам.
	    8.19. Площадкой для игр является детская площадка площадью до 0,2 га, расположенная в пределах территории жилого назначения, предназначенная для смешанной возрастной группы детей с универсальной игровой зоной, состоящей из типовых элементов игрового оборудования.							     8.19.1. При проектировании площадки для игр необходимо руководствоваться принципами использования усиленного амортизирующего покрытия в зонах безопасности игровых элементов, установки травмобезопасного оборудования из экологических материалов — без острых углов и выступов, организации места кратковременного отдыха, оборудованного навесом для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, организации точечного освещения игровых зон, организации безбарьерой среды для доступа маломобильных групп пользователей.	Проектирование площадки для игр должно предусматривать на ее территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: место отдыха в тени, площадку для дворовых игр, универсальную игровую площадку для детей смешанной возрастной группы.
Типовые рекомендуемые решения для проектирования площадок для игр приведены в Приложении № 9 к Правилам.
	     8.19.2. На смежных с детскими школьными и дошкольными организациями рекомендуется организовывать школьные дворы для досуга и отдыха.
	     8.20. Общедоступное общественное пространство вблизи объектов образовательной организации (школа, детский сад), предназначенное для досуга и кратковременного отдыха различных групп пользователей.                         			8.20.1. При проектировании школьного двора необходимо руководствоваться принципами обеспечения доступа на часть территории школьного двора местных жителей для пользования в качестве прогулочной зоны местного характера, организации базовой физкультурно-спортивной зоны для школьников всех возрастов, организации места кратковременного отдыха, оборудованного навесом для защиты от ветра, осадков и прямых солнечных лучей, обеспечения точечного освещения территории, организации безбарьерной среды для доступа маломобильных групп пользователей. 									Проектирование школьного двора должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: место отдыха в тени, тематическую площадку (настольные игры), площадку командного спорта (малое поле), площадку индивидуального спорта (ворк-аут, уличные тренажеры).		Типовые рекомендуемые решения для проектирования школьного двора приведены в Приложении № 9 к Правилам.
							
[bookmark: _Toc472352460]9. БЛАГОУСТРОЙСТВО ТЕРРИТОРИЙ РЕКРЕАЦИОННОГО НАЗНАЧЕНИЯ
9.1. Объектами благоустройства на территориях рекреационного назначения обычно являются объекты рекреации - части территорий зон особо охраняемых природных территорий, зоны отдыха, парки, сады, бульвары, скверы, ландшафтные сады.
9.1.1. Парком является рекреационная территория более 3 га, предназначенная для всех групп пользователей, характеризующаяся разнообразием ландшафта, сетью взаимосвязанных досуговых площадок и наличием выделенной прогулочной зоны с событийной площадкой.
9.1.2. При проектировании парка необходимо руководствоваться принципами размещения шумных и тихих функциональных зон в отдалении друг от друга для обеспечения акустического комфорта, выделения главной и дополнительных точек доступа на территорию, основных и второстепенных маршрутов, установка базовых элементов навигации, создания многоплановости и периодической смены картин, раскрывающихся перед посетителем при прогулке. Соотношение между открытыми и закрытыми пространственными структурами: закрытые, полуоткрытые, открытые.	Проектирование парка должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: входные группы, прогулочные зоны, места для отдыха в тени, площадки для проведения событий и мероприятий, сервисные зоны в виде НТО, тематические площадки (настольные игры, спортивные и игровые площадки и другие).
Типовые рекомендуемые решения для проектирования парков приведены в Приложении № 9 к Правилам.
9.1.3. Сквером является рекреационная территория площадью от 0,3 до 1 га, которая располагается преимущественно в непосредственной близости с социальным объектом или иным объектом притяжения, с выделенной зоной тихого отдыха и набором базовой досуговой инфраструктуры, предназначенным для кратковременного отдыха жителей.											9.1.4. При проектировании сквера необходимо руководствоваться принципами размещения тихого отдыха рядом с досуговыми зонами для комфортного использования площадок смешанной группой пользователей, обеспечения освещением досуговых площадок и основных транзитно-прогулочных путей, выделения главной и дополнительных точек доступа на территорию, основных и второстепенных маршрутов. Территорию сквера оборудуется базовым элементом навигации.	Проектирование сквера должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: входные группы; прогулочные зоны, места отдыха в тени, тематические площадки (настольные игры, ворк-аут, игровой элемент).
Типовые рекомендуемые решения для проектирования скверов приведены в Приложении № 9 к Правилам.
9.1.5. Ландшафтным садом является озелененная рекреационная территория площадью от 0,1 до 2,5 га, характеризующаяся тематическими ландшафтными решениями и предназначенная для тихого отдыха, общения и прогулок, распложенная в жилых зонах.
9.1.6. При проектировании ландшафтного сада необходимо руководствоваться принципами размещения ландшафтных зон с меняющимися характеристиками объема, цвета и композиций озеленения, построения ландшафтных композиций сада в соответствии с экологическими требованиями растений с учетом их восприятия как издали, так и вблизи. Большую часть озеленения должны составлять декоративно-цветущие, древесно-кустарниковые и многолетние травянистые растения. Композиции из растений строятся на гармоничных колористических сочетаниях — однотонных или контрастных.										Проектирование ландшафтного сада должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: прогулочные зоны, места отдыха в тени, тематические площадки (настольные игры, игровой элемент).
            Типовые рекомендуемые решения для проектирования скверов приведены в Приложении № 9 к Правилам.
	9.1.7. Бульваром является линейная озелененная территория площадью менее 0,5 га, расположенная преимущественно в местах высокого пешеходного трафика, предназначенная для транзита, прогулок и кратковременного отдыха.			9.1.8. При проектировании бульвара необходимо руководствоваться принципами размещения зон тихого отдыха и досуга в отдалении от проезжей части, формирования групп и куртин со сложной вертикальной структурой, организации полос насаждений, изолирующих внутренние территории бульвара от проезжей части, использования быстрорастущих растений с большой фитомассой, организации интервалов между деревьями, обеспечивающих вертикальное проветривание территории.										Проектирование бульвара должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: прогулочные зоны, места отдыха в тени, тематические площадки, например, зону уличных выставок.
Типовые рекомендуемые решения для проектирования бульвара приведены в Приложении № 9 к Правилам.									 9.1.9. При проектировании сада необходимо руководствоваться принципами сохранения, существующего природного каркаса территории, обеспечения оптимальных условий роста зеленых насаждений, дополнения зон озеленения естественными системами регулирования дождевых стоков. 				Проектирование сада должно предусматривать на его территории следующие элементы благоустройства и функциональные зоны: прогулочные зоны, места отдыха в тени, зоны тихого отдыха, площадку со знаковым объектом (при наличии). 
Типовые рекомендуемые решения для проектирования сада приведены в Приложении № 9 к Правилам.
9.2. Благоустройство памятников садово-паркового искусства, истории и архитектуры, включает реконструкцию или реставрацию их исторического облика, планировки, озеленения, включая воссоздание ассортимента растений. Оборудование и оснащение территории парка элементами благоустройства следует проектировать в соответствии с историко-культурным регламентом территории, на которой он расположен (при его наличии).
9.3. При реконструкции объектов рекреации необходимо предусматривать:
   - для лесопарков: создание экосистем, способных к устойчивому функционированию, проведение функционального зонирования территории в зависимости от ценности ландшафтов и насаждений с установлением предельной рекреационной нагрузки, режимов использования и мероприятий благоустройства для различных зон лесопарка;
  - для парков и садов: реконструкция планировочной структуры (например, изменение плотности дорожной сети), разреживание участков с повышенной плотностью насаждений, удаление больных, старых, недекоративных потерявших декоративность деревьев и растений малоценных видов, их замена на декоративно-лиственные и красивоцветущие формы деревьев и кустарников, организация площадок отдыха, детских площадок;
  - для бульваров и скверов: формирование групп и куртин со сложной вертикальной структурой, удаление больных, старых и недекоративных потерявших декоративность деревьев, создание и увеличение расстояний между краем проезжей части и ближайшим рядом деревьев, посадка за пределами зоны риска преимущественно крупномерного посадочного материала с использованием специальных технологий посадки и содержания.
9.4. На территориях, предназначенных и обустроенных для организации активного массового отдыха, купания и рекреации (далее – зона отдыха) необходимо размещать: пункт медицинского обслуживания с проездом, спасательную станцию, пешеходные дорожки, инженерное оборудование (питьевое водоснабжение и водоотведение, защита от попадания загрязненного поверхностного стока в водоем).      
9.5.  Перечень элементов благоустройства на территории зоны отдыха, как правило, включает: твердые виды покрытия проезда, комбинированные - дорожек (плитка, утопленная в газон), озеленение, питьевые фонтанчики, скамьи, урны, малые контейнеры для мусора, оборудование пляжа (навесы от солнца, лежаки, кабинки для переодевания), туалетные кабины.
9.6. При проектировании озеленения территории объектов необходимо:
  - произвести оценку существующей растительности, состояния древесных растений и травянистого покрова;
  - произвести выявление сухих поврежденных вредителями древесных растений, разработать мероприятия по их удалению с объектов;
  - обеспечить сохранение травяного покрова, древесно-кустарниковой и прибрежной растительности не менее, чем на 80 % общей площади зоны отдыха;
  - обеспечить озеленение и формирование берегов водоема (берегоукрепительный пояс на оползневых и эродируемых склонах, склоновые водозадерживающие пояса - головной дренаж и пр.);
- обеспечить недопущение использования территории зоны отдыха для иных целей (выгуливания собак, устройства игровых городков, аттракционов и т.п.).
9.7. Возможно размещение ограждения, уличного технического оборудования (торговые тележки "вода", "мороженое"), некапитальных нестационарных сооружений мелкорозничной торговли и питания, туалетных кабин.
9.8. На территории сельского поселениямогут быть организованы следующие виды парков: многофункциональные (предназначен для периодического массового отдыха, развлечения, активного и тихого отдыха, устройства аттракционов для взрослых и детей), специализированные (предназначены для организации специализированных видов отдыха), парки жилых районов (предназначен для организации активного и тихого отдыха населения жилого района). 
  9.9. По ландшафтно-климатическим условиям - парки на пересеченном рельефе, парки по берегам водоёмов, рек, парки на территориях, занятых лесными насаждениями. 
9.10. На территории многофункционального парка необходимо предусматривать: систему аллей, дорожек и площадок, парковые сооружения (аттракционы, беседки, павильоны, туалеты и др.).  Применение различных видов и приемов озеленения: вертикального (перголы, трельяжи, шпалеры), мобильного (контейнеры, вазоны), создание декоративных композиций из деревьев, кустарников, цветочного оформления, экзотических видов растений.
9.11. Состав и количество парковых сооружений, элементы благоустройства в специализированных парках, зависят от тематической направленности парка, определяются заданием на проектирование и проектным решением.
9.12. На территории парка жилого района следует предусматривать: систему аллей и дорожек, площадки (детские, тихого и активного отдыха, спортивные). Рядом с территорией парка или в его составе может быть расположен спортивный комплекс жилого района, детские спортивно-игровые комплексы, места для катания на роликах.
9.13. При разработке проектных мероприятий по озеленению в парке жилого района необходимо учитывать формируемые типы пространственной структуры и типы насаждений; в зависимости от функционально-планировочной организации территории необходимо предусматривать цветочное оформление с использованием видов растений, характерных для данной климатической зоны.
9.14. На территории населенного пункта следует формировать следующие виды садов: сады отдыха (предназначены для организации кратковременного отдыха населения и прогулок), сады при сооружениях, сады-выставки (экспозиционная территория, действующая как самостоятельный объект или как часть  парка), сады на крышах (размещаются на плоских крышах жилых, общественных и производственных зданий и сооружений в целях создания среды для кратковременного отдыха, благоприятных эстетических и микроклиматических условий) и др.
9.15. Перечень элементов благоустройства на территории сада отдыха и прогулок включает: твердые виды покрытия дорожек в виде плиточного мощения, элементы сопряжения поверхностей, озеленение, скамьи, урны, уличное техническое оборудование (тележки "вода", "мороженое"), осветительное оборудование.
9.16. Необходимо предусматривать колористическое решение покрытия, размещение водных устройств, элементов декоративно-прикладного оформления, оборудования архитектурно-декоративного освещения, формирование пейзажного характера озеленения.
9.17. Возможно предусматривать размещение ограждения, некапитальных нестационарных сооружений питания (летние кафе).
9.18. Планировочная организация сада-выставки  должна быть направлена на выгодное представление экспозиции и создание удобного движения при ее осмотре.
9.19. Проектирование сада на крыше кроме решения задач озеленения обычно требует учета комплекса внешних (климатических, экологических) и внутренних (механические нагрузки, влажностный и температурный режим здания) факторов. Перечень элементов благоустройства сада на крыше необходимо определять проектным решением. Площадь озелененной крыши необходимо включать в показатель территории зеленых насаждений при подсчете баланса территории участка объекта благоустройства.
9.20. Бульвары и скверы важнейшие объекты пространственной городской среды и структурные элементы системы озеленения муниципального образования. Перечень элементов благоустройства на территории бульваров и скверов включает: твердые виды покрытия дорожек и площадок, элементы сопряжения поверхностей, озеленение, скамьи, урны или малые контейнеры для мусора, осветительное оборудование, оборудование архитектурно-декоративного освещения.
[bookmark: _Toc472352462]10.  ОБЪЕКТЫ БЛАГОУСТРОЙСТВА НА ТЕРРИТОРИЯХ ТРАНСПОРТНОЙ И ИНЖЕНЕРНОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ

10.1. Основными элементами улично-дорожной сети являются улицы, проезды, набережные, тротуары, пешеходные и велосипедные дорожки, а также защитные искусственные и защитные сооружения, элементы благоустройства.
10.2. Перечень элементов благоустройства на территории улиц и дорог включает: твердые виды покрытия дорожного полотна и тротуаров, элементы сопряжения поверхностей, озеленение вдоль улиц и дорог, ограждения опасных мест, осветительное оборудование, носители информации дорожного движения (дорожные знаки, разметка, светофорные устройства).							10.3. С целью организации пешеходных коммуникаций, в том числе тротуаров, аллей, дорожек, тропинок вдоль улично-дорожной сети сельского поселения, улично-дорожная сеть классифицирована по следующим типам: 
тип 1 – главная улица агломерации (соответствует III категории автомобильных дорог согласно СП 34.13330.2021);
тип 2 -  поселковая улица 1-го порядка (соответствует III категории автомобильных дорог согласно СП 34.13330.2021);
тип 3 – поселковая улица 2-го порядка (соответствует IV категории автомобильных дорог согласно СП 34.13330.2021);
тип 4 – поселковая улица 3-го порядка (местная улица) (соответствует IV категории автомобильных дорог согласно СП 34.13330.2021). 
Главная улица агломерации (Тип 1) связывает районы республики между собой. Интенсивность транспортных и пешеходных поток высокая: по улице проходят маршруты общественного транспорта районного значения, преобладает транзитный характер использования территории. 
Поселковая улица 1-го порядка (Тип 2) связывает сельское поселение с другими поселениями. По улице этого типа проходят локальные транспортные и пешеходные маршруты, а также на ней расположены объекты общественно-деловой инфраструктуры повседневного спроса.
Поселковая улица 2-го порядка (Тип 3) связывает жилые кварталы с центром сельского поселения и между собой. Интенсивность транспортных и пешеходных потоков средняя. На улице расположены объекты общественно-деловой инфраструктуры повседневного спроса и парковки для местных жителей.
Поселковая улица 3-го порядка (местная улица) (Тип 4) связывает жилые кварталы со второстепенными и главными улицами. Интенсивность транспортных потоков низкая: движение общественного транспорта не осуществляется. Фронт сформирован в основном жилыми зданиями.
	10.4. Типология улиц с объектами и элементами благоустройства является Приложением № 11 к Правилам (вместе с картой типологии улично-дорожной сети).	10.5. Благоустройство улично-дорожной сети должно осуществляться на основе принципов:
- безопасности. Бесконфликтное взаимодействие пешеходов и автомобилистов. Необходимо создать безопасную среду на улицах с интенсивным траффиком регионального значения; 
- доступности. При проектировании необходимо учитывать интенсивность использования улиц и прилегающих территорий, наличие объектов торгово-бытового и культурно-досугового обслуживания, остановок общественного транспорта и пр.;
- комфорта и привлекательности. Объекты и элементы благоустройства улично-дорожной сети должны способствовать здоровому образу жизни, поощрению пеших прогулок и увеличению времени пеших прогулок, а также социализации в вечернее время;
- на пешеходов. Мероприятия по улучшению улично-дорожной сети создают приоритет пешеходному передвижению для улучшения уровня общения жителей, укрепления локальных сообществ в безбарьерной безопасной среде.
	10.6. При проектировании улично-дорожной сети типа 1 рекомендуется предусматривать устройство минимальных технической и пешеходной зон, разноуровневого освещения проезжей и пешеходной зоны, организованной плоскостной парковки у торговых и административных объектов со стороны прилегающих улиц, карманов для остановок общественного транспорта, буферного озеленения (защитного озеленения) между проезжей и пешеходной частями. В качестве исключения у торговых и административных объектов допускается организация параллельной парковки.									10.6.1. «Проектирование благоустройства улично-дорожной сети типа 1 рекомендуется осуществлять со следующими параметрами: 
в пределах жилой застройки
	Критерий
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5–3,5м

	Уровень тротуара
	приподнятый

	Инфраструктура для мгп
	да (пандусы, поручни)

	Зеленые насаждения
	да, линейной и буферное озеленение пешеходной части

	Места кратковременного отдыха
	да

	Теневые укрытия
	да

	Велоинфраструктура
	да, велоинфраструктура и велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка
	нет

	Освещение 
	да, проезжей и пешеходной частей

	Остановки общественного транспорта
	да

	Система отвода дождевых вод
	да (водопроницаемое покрытие, открытая дождевая система, закрытая дождевая система)


За пределами жилой застройки
	Критерий
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5-2 м.

	Уровень тротуара
	приподнятый

	Инфраструктура для мгп
	да (пандусы, поручни)

	Зеленые насаждения
	да, буферное озеленение пешеходной части

	Места кратковременного отдыха
	нет

	Теневые укрытия
	нет

	Велоинфраструктура 
	да, велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка
	нет

	Освещение
	да, проезжей части

	Остановки общественного транспорта
	нет

	Система отвода дождевых вод
	да, открытая дождевая система



10.7. При проектировании улично-дорожной сети типа 2 рекомендуется обустраивать техническую и пешеходную зону с местами кратковременного отдыха, организовывать велопешеходную дорожку, совмещенную с тротуаром, буферное озеленение (защитное озеленение) между проезжей и пешеходной зонами, разноуровневое освещение проезжей и пешеходной зоны, парковки у точек притяжения и общественно-деловых объектов, приподнятые пешеходные переходы вблизи крупных объектов притяжения, карманы для остановок общественного транспорта.
10.7.1. Проектирование благоустройства улично-дорожной сети типа 2 рекомендуется осуществлять со следующими параметрами: 
в пределах жилой застройки
	Критерий
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5–2,5 м

	Уровень тротуара
	приподнятый, островки безопасности  

	Инфраструктура для мгп
	да (пандусы, поручни)

	Зеленые насаждения
	да, озеленение парковок, линейное и буферное озеленение

	Места кратковременного и тихого отдыха
	да (фонтаны у активных путей, места отдыха под деревьями, скамейки, площадки отдыха вблизи торговых объектов, мест оказания услуг и выполнения работ.

	Теневые укрытия
	да

	Велоинфраструктура 
	да, велоинфраструктура и велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка 
	да, парковки параллельная, перпендикулярная парковки и под углом

	Освещение
	да, проезжей и пешеходной частей

	Остановки общественного транспорта
	да

	Система отвода дождевых вод
	да (водопроницаемое покрытие, открытая дождевая система, закрытая дождевая система)


За пределами жилой застройки
	Критерий
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5–2 м

	Уровень тротуара
	приподнятый

	Инфраструктура для мгп
	да (пандусы, поручни)

	Зеленые насаждения
	да, буферное озеленение тротуара

	Места кратковременного и тихого отдыха
	да (фонтаны у активных путей, места отдыха под деревьями)

	Теневые укрытия
	нет

	Велоинфраструктура 
	да, велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка
	нет

	Освещение
	да, проезжей части

	Остановки общественного транспорта
	нет

	Система отвода дождевых вод
	да, открытая дождевая система


	10.8. При проектировании улично-дорожной сети типа 3 рекомендуется обустраивать техническую и пешеходную зону с местами кратковременного отдыха, организовывать велопешеходную дорожку, совмещенную с тротуаром, буферное озеленение (защитное озеленение) между проезжей и пешеходной зонами, разноуровневое освещение проезжей и пешеходной зоны, парковку у точек притяжения и общественно-деловых пространств, размещать питьевые фонтаны у общественно-деловых пространств.												10.8.1. Проектирование благоустройства улично-дорожной сети типа 3 рекомендуется осуществлять со следующими параметрами: 
в пределах жилой застройки
	Критерий 
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5–2,5 м

	Уровень тротуара
	приподнятый

	Инфраструктура для мгп
	да (пандусы, поручни)

	Зеленые насаждения
	да, буферное озеленение

	Места кратковременного и тихого отдыха
	нет

	Теневые укрытия
	да, навесы

	Велоинфраструктура 
	да, велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка
	да, перпендикулярная и под углом

	Освещение
	да, проезжей части

	Остановки общественного транспорта
	нет

	Система отвода дождевых вод
	да, закрытая дождевая система


в пределах жилой застройки с социальными, общественно-деловыми объектами
	Критерий 
	Характеристика

	Ширина тротуара
	2–2,5 м

	Уровень тротуара
	приподнятый

	Инфраструктура для мгп
	да (пандусы, поручни)

	Зеленые насаждения
	да (озеленение парковок, буферное озеленение)

	Места кратковременного и тихого отдыха
	да (фонтаны у активных путей, места отдыха под деревьями)

	Теневые укрытия
	да (навесы)

	Велоинфраструктура 
	да, велоинфраструктура и велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка
	да (параллельная, перпендикулярная, косая)

	Освещение
	да, проезжей части

	Остановки общественного транспорта
	нет

	Система отвода дождевых вод
	да (водопроницаемое покрытие, открытая дождевая система, закрытая дождевая система)



10.9. При проектировании улично-дорожной сети типа 4 рекомендуется организовывать места отдыха в границах жилой застройки, канавы по краям дороги, освещение жилых улиц, линейную парковку у точек притяжения и общественно-деловых объектов.
10.9.1. Проектирование благоустройства улично-дорожной сети типа 4 рекомендуется осуществлять со следующими параметрами: 
в пределах жилой застройки
	Критерий 
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5–2 м

	Уровень тротуара
	в один уровень с дорогой

	Инфраструктура для мгп
	да, поручни

	Зеленые насаждения
	нет

	Места кратковременного и тихого отдыха
	нет

	Теневые укрытия
	нет

	Велоинфраструктура 
	нет

	Парковка
	нет 

	Освещение
	нет

	Остановки общественного транспорта
	нет

	Система отвода дождевых вод
	да, закрытая дождевая система


в пределах жилой застройки с социальными, общественно-деловыми объектами
	Критерий 
	Характеристика

	Ширина тротуара
	1,5–2 м

	Уровень тротуара
	в один уровень с дорогой

	Инфраструктура для мгп
	нет

	Зеленые насаждения
	нет

	Места кратковременного и тихого отдыха
	нет

	Теневые укрытия
	нет

	Велоинфраструктура 
	да, велопешеходная дорожка совмещенная

	Парковка
	нет 

	Освещение
	нет

	Остановки общественного транспорта
	нет

	Система отвода дождевых вод
	Да (открытая и закрытая дождевые системы)




11. РАЗМЕЩЕНИЕ И СОДЕРЖАНИЕ ИНФОРМАЦИОННЫХ КОНСТРУКЦИЙ

11.1. Информационная конструкция - объект благоустройства, выполняющий функцию информирования населениясельского поселения«сельсовет «Касумкентский» и соответствующий требованиям, установленным настоящими Правилами.
11.2. На территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский» осуществляется размещение информационных конструкций следующих видов:
11.2.1. Указатели наименований улиц, площадей, проездов, переулков, набережных, скверов, тупиков, бульваров, аллей, путепроводов, а также указатели номеров домов, картографической информации, маршрутов (схемы) движения и расписания  пассажирского транспорта; технические средства организации дорожного движения.
11.2.2. Вывески - информационные конструкции, размещаемые на фасадах, крышах или иных внешних поверхностях (внешних ограждающих конструкциях) зданий, строений, сооружений, включая витрины, а также на внешних поверхностях нестационарных торговых объектов в месте фактического нахождения или осуществления деятельности организации или индивидуального предпринимателя, содержащие:
а) сведения о профиле деятельности организации, индивидуального предпринимателя и (или) виде реализуемых ими товаров, оказываемых услуг и (или) их наименование (фирменное наименование, коммерческое обозначение, изображение товарного знака, знака обслуживания) в целях извещения неопределённого круга лиц о фактическом местоположении (месте осуществления деятельности) данной организации, индивидуального предпринимателя;
б) сведения, размещаемые в случаях, предусмотренных Законом Российской Федерации от 07.02.1992 № 2300-1 «О защите прав потребителей».
11.2.3. Указатели маршрутного ориентирования, не предусмотренные пп.7.1.2.1. настоящих Правил и не содержащие сведений рекламного характера. Данный вид информационных конструкций размещается в соответствии с нормами, регулирующими размещение вывесок, если иное не предусмотрено Правилами.
11.4.Содержание информационных конструкций осуществляется собственниками (правообладателями) данных объектов.
	11.5. Размещение вывесок в виде отдельно стоящих конструкцийдопускается только при условии их установки в границах земельного участка, на котором располагаются здания, строения, сооружения, являющиеся местом фактического нахождения, осуществления деятельности организации, индивидуального предпринимателя, сведения о которых содержатся в данных информационных конструкциях и которым указанные здания, строения, сооружения и земельный участок принадлежат на праве собственности или ином вещном праве.
Допускается размещение указателей маршрутного ориентирования, предусмотренных пп.7.1.2.3. настоящих Правил, в виде отдельно стоящих конструкций вне границ земельного участка, на котором располагаются здания, строения, сооружения, являющиеся местом фактического нахождения, осуществления деятельности организации, индивидуального предпринимателя, сведения о которых содержатся в данных информационных конструкциях, на основании согласованного, в соответствии с п.7.3. Правил, дизайн-проекта размещения информационной конструкции.
 (см. текст в предыдущей редакции)
11. (см. текст в предыдущей редакции)
6. Информационные конструкции, размещаемые всельском поселении«сельсовет «Касумкентский» должны быть безопасны, спроектированы, изготовлены и установлены в соответствии с требованиями технических регламентов, строительных норм и правил, государственных стандартов, не нарушать внешний архитектурно-художественный населенного пункта и обеспечивать соответствие эстетических характеристик информационных конструкций стилистике объекта, на котором они размещаются.
(см. текст в предыдущей редакции)
Использование в текстах (надписях), размещаемых на информационных конструкциях, товарных знаков и знаков обслуживания, в том числе на иностранных языках, осуществляется только при условии их предварительной регистрации в установленном порядке на территории Российской Федерации или в случаях, предусмотренных международным договором Российской Федерации. При указании в вывеске фирменного наименования, коммерческого обозначения, изображения товарного знака, знака обслуживания организации, индивидуального предпринимателя допускается не указывать в данной вывеске сведения о профиле деятельности организации, индивидуального предпринимателя, виде реализуемых ими товаров, оказываемых услуг.
11.7 (см. текст в предыдущей редакции)
. При размещении вывесок всельского поселения «сельсовет «Касумкентский» запрещается:
1) в случае размещения вывесок на внешних поверхностях многоквартирных домов:
а) нарушение геометрических параметров (размеров) вывесок;
б) нарушение установленных требований к местам размещения вывесок;
в) размещение вывесок в виде печати на баннерной ткани;
г) размещение вывесок выше линии второго этажа (линии перекрытий между первым и вторым этажами);
д) размещение вывесок на козырьках зданий;
е) полное перекрытие (закрытие) оконных и дверных проёмов, а также витражей и витрин;
ж) размещение вывесок в оконных проёмах;
з) размещение вывесок на кровлях, лоджиях и балконах;
и) размещение вывесок на архитектурных деталях фасадов объектов (в том числе на колоннах, пилястрах, орнаментах, лепнине);
к) размещение вывесок на расстоянии ближе чем 2 метра от мемориальных досок;
л) перекрытие (закрытие) указателей наименований улиц и номеров домов;
м) размещение настенных вывесок одна над другой;
н) размещение консольных вывесок на расстоянии менее 10 метров друг от друга, а также одной консольной вывески над другой;
	о) размещение вывесок путём непосредственного нанесения на поверхность фасада декоративно-художественного и (или) текстового изображения (методом
покраски, наклейки и иными методами);
п) размещение вывесок с помощью демонстрации постеров на динамических системах смены изображений (роллерные системы, системы поворотных панелей - призматроны) или с помощью изображения, демонстрируемого на электронных носителях (экраны (телевизоры), бегущая строка), за исключением вывесок, размещаемых в витрине;
р) окраска и покрытие декоративными плёнками поверхности остекления витрин более 30 процентов площади;
с) замена остекления витрин световыми коробами;
т) устройство в витрине конструкций электронных носителей (экранов, телевизоров) на всю высоту и (или) длину остекления витрины;
у) размещение вывесок с использованием неоновых светильников, мигающих (мерцающих) элементов;
 (см. текст в предыдущей редакции)
2) в случае размещения вывесок на внешних поверхностях иных зданий, строений, сооружений:
а) нарушение геометрических параметров (размеров) вывесок;
б) нарушение установленных требований к местам размещения вывесок;
в) размещение вывесок в виде печати на баннерной ткани;
г) размещение вывесок на козырьках зданий, строений, сооружений;
д) полное или частичное перекрытие оконных и дверных проёмов, а также витражей и витрин;
е) размещение вывесок в оконных проёмах;
ж) размещение вывесок на кровлях, лоджиях и балконах;
з) размещение вывесок на архитектурных деталях фасадов объектов (в том числе на колоннах, пилястрах, орнаментах, лепнине);
и) размещение вывесок на расстоянии ближе чем 2 метра от мемориальных досок;
к) перекрытие указателей наименований улиц и номеров домов;
л) размещение настенных вывесок одна над другой;
м) размещение консольных вывесок на расстоянии менее 10 метров друг от друга, а также одной консольной вывески над другой;
н) размещение вывесок путём непосредственного нанесения на поверхность фасада декоративно-художественного и (или) текстового изображения (методом покраски, наклейки);
о) размещение вывесок с помощью демонстрации постеров на динамических системах смены изображений (роллерные системы, системы поворотных панелей - призматроны) или с помощью изображения, демонстрируемого на электронных носителях (экраны (телевизоры), бегущая строка), за исключением вывесок, размещаемых в витрине;
	п) окраска и покрытие декоративными плёнками поверхности остекления
витрин более 30 процентов площади;
р) замена остекления витрин световыми коробами;
с) устройство в витрине конструкций электронных носителей - экранов (телевизоров) на всю высоту и (или) длину остекления витрин;
т) размещение вывесок с использованием неоновых светильников, мигающих (мерцающих) элементов;
 (см. текст в предыдущей редакции)
3) размещение вывесок на ограждающих конструкциях (заборах, шлагбаумах, ограждениях, перилах);
 (см. текст в предыдущей редакции)
4) размещение вывесок в виде отдельно стоящих сборно-разборных (складных) конструкций - штендеров;
	5) размещение вывесок на ограждающих конструкциях сезонных кафе при
стационарных предприятиях общественного питания;
6) размещение вывесок на внешних поверхностях объектов незавершённого строительства. 
11.8. Графические материалы по размещению информационных и рекламных конструкций и их паспортов  приведены в приложении № 6 к Правилам.
11.9. Требования к размещению вывесок
11.9.1. Вывески размещаются на фасадах, крышах, на витринах зданий, строений, сооружений.
11.9.2. На внешних поверхностях одного здания, строения, сооружения организация, индивидуальный предприниматель вправе установить не более одной информационной конструкции каждого из следующих типов (за исключением случаев, предусмотренных настоящими Правилами):
настенная конструкция (конструкция вывесок располагается параллельно к поверхности фасадов объектов и (или) их конструктивных элементов непосредственно на плоскости фасада объекта – основные вывески);
консольная конструкция (конструкция вывесок располагается перпендикулярно к поверхности фасадов объектов и (или) их конструктивных элементов);
витринная конструкция (конструкция вывесок располагается в витрине на внешней и (или) с внутренней стороны остекления).
Табличка – дополнительные элементы и устройства в виде, размещаемых на поверхности стены при входе в здание или сооружение, занимаемое заинтересованным лицом, и предназначенных для размещения сведений информационного характера об официальном наименовании заинтересованного лица, указанном в учредительных документах, режиме работы и месте нахождения.
Организации, индивидуальные предприниматели, осуществляющие   деятельность по оказанию услуг общественного питания, дополнительно к информационной конструкции, указанной в абзаце втором настоящей части, вправе разместить не более одной информационной конструкции, содержащей сведения об ассортименте блюд, напитков и иных продуктов питания, предлагаемых при предоставлении ими указанных услуг, в том числе с указанием их массы (объёма) и цены (меню), в виде настенной конструкции.
11.9.3(см. текст в предыдущей редакции)
. Вывески могут быть размещены в виде единичной конструкции и (или) комплекса идентичных и (или) взаимосвязанных элементов одной информационной конструкции, указанных в пп.7.2.2.
 (см. текст в предыдущей редакции)
Витринные конструкции признаются комплексом идентичных и (или) взаимосвязанных элементов единой информационной конструкции в случае их размещения в соответствии с требованиями настоящих Правил более чем в одной витрине.
11.9.4. Организации, индивидуальные предприниматели осуществляют размещение информационных конструкций на плоских участках фасада, свободных от архитектурных элементов, исключительно в пределах площади внешних поверхностей объекта, соответствующей физическим размерам занимаемых данными организациями, индивидуальными предпринимателями помещений на праве собственности, ином вещном праве или обязательственном праве.
 (см. текст в предыдущей редакции)
Вывески, содержащие менютаблички, размещаются на плоских участках фасада, свободных от архитектурных элементов, непосредственно у входа (справа или слева) в помещение или на входных дверях в него, не выше уровня дверного проёма.                                       
11.9.5. При размещении на одном фасаде объекта одновременно вывесок нескольких организаций, индивидуальных предпринимателей указанные вывески размещаются в один высотный ряд на единой горизонтальной линии (на одном уровне, высоте).
11.9.6. Вывески могут состоять из следующих элементов:
информационное поле (текстовая часть);
декоративно-художественные элементы.
	Высота художественно-декоративных элементов не должна превышать
высоту текстовой части вывески более чем в полтора раза.
11.9.7. На вывеске может быть организована подсветка. 
Подсветка вывески должна иметь немерцающий, приглушённый свет, не создавать прямых направленных лучей в окна жилых помещений.
Организациям, эксплуатирующим световые рекламы и вывески, необходимо обеспечивать своевременную замену перегоревших газосветовых трубок и электроламп. В случае неисправности отдельных знаков рекламы или вывески необходимо выключать полностью.							11.9.8.	Информационные конструкции, размещаемые на пристройках к индивидуальным жилым домам, их внешних поверхностях, должны соответствовать следующим требованиям:									1)Настенные конструкции размещаются над входом или окнами (витринами) помещений на единой горизонтальной оси с иными настенными конструкциями, установленными в пределах фасада, на уровне линии перекрытий между первым и вторым этажами либо ниже указанной линии. Настенные конструкции в пределах фасада пристройки к индивидуальному жилому дому должны быть одного вида, размера и материалов и выполняться без подложки. Настенные конструкции должны быть отцентрованы по осям оконных и дверных проемов. 
Допустимые параметры настенных конструкций:
Ширина – по ширине входной группы;
по длине – 70 % от длины фасада занимаемого помещения, здания, но не более 7 метров;
отступ от фасада - не более 50 мм.;
по глубине – не более 110 мм.;
по высоте – от 300 до 400 мм. 
2) Консольные вывески размещаются на одной горизонтальной оси с настенными конструкциями.
Допустимые параметры консольных вывесок:
отступ от фасада – не более 100 мм.;
ширина – 300 – 400 мм.;
глубина – не более 120 мм.;
высота – от 300 до 400 мм.
3) Таблички, меню размещаются на высоте не менее 1200 мм. от уровня входа. Если рядом с входной группой нет простенка, то вместо таблички, меню необходимо светопрозрачную конструкцию двери оформить пленкой с информацией, либо выполнить ее на прозрачной подложке. Если входная группа находится в глубине, то табличку, меню размещают на ограждении земельного участка. 
Допустимые параметры табличек, меню: 
ширина – не более 400 мм.;
глубина – не более 30 мм.;
высота – не более 600 мм.
4) Витринные конструкции допускается размещать при условии, если они не занимают более 30 % от общей площади стеклянного полотна.11.9.9 (см. текст в предыдущей редакции)
. Информационное поле настенных конструкций, размещаемых на фасадах объектов, являющихся объектами культурного наследия либо выявленными объектами культурного наследия, должно выполняться из отдельных элементов (букв, обозначений, декоративных элементов и т.д.), без использования подложки в виде непрозрачной основы для их крепления.
	11.9.9. Информационные конструкции, размещаемые на первых этажах двухэтажных жилых домов, их внешних поверхностях, должны соответствовать следующим требованиям:
1) Настенные конструкции нежилых помещений на первых этажах должны располагаться в границах занимаемого лицом помещения, а также иметь длину не более 70 % от длины фасада занимаемого помещения, но не более 7 м. 
		Настенные конструкции должны быть отцентрованы по осям окон и дверей. Ширина настенной конструкции не должна превышать ширины входной группы. 
		Настенные конструкции могут дополняться логотипами, размеры которых не превышают допустимых. 
		Если в здании находятся несколько предприятий, то их настенные конструкции должны быть выровнены по единой горизонтальной оси, быть одного вида, размера и выполнены в одних материалах. Если входная группа выполнена в витраже и высота не позволяет разместить настенную конструкцию над ним, то конструкцию необходимо выполнить без подложки, сохраняя стеклянное полотно над входом, либо полностью заменить его вывеской с подложкой.
Допустимые параметры настенных конструкций:
ширина – по ширине входной группы;
по длине – 70 % от длины фасада занимаемого помещения, здания, но не более 7 метров;
отступ от фасада - не более 50 мм.;
по глубине – не более 110 мм.;
по высоте – от 300 до 500 мм. 
2) Консольные вывески размещаются на одной горизонтальной оси с настенными конструкциями. 
Допустимые параметры консольных вывесок:
отступ от фасада – не более 100 мм.;
ширина – 300 – 500 мм.; 
глубина – не более 120 мм.;
высота – от 300 до 500 мм.
3) Таблички, меню размещаются на высоте не менее 1200 мм. от уровня входа. Если рядом с входной группой нет простенка, то вместо таблички, меню необходимо светопрозрачную конструкцию двери оформить пленкой с информацией, либо выполнить ее на прозрачной подложке. Если входная группа находится в глубине, то табличку, меню размещают на ограждении земельного участка. 
Допустимые параметры табличек, меню: 
ширина – не более 500 мм.;
глубина – не более 30 мм.;
высота – не более 600 мм.
4) Витринные конструкции допускается размещать при условии, если они не занимают более 30 % от общей площади стеклянного полотна.
11.9.10. Информационные конструкции, размещаемые на первых этажах многоквартирных жилых домов, их внешних поверхностях, должны соответствовать следующим требованиям:
1) Настенные конструкции нежилых помещений на первых этажах должны располагаться в границах занимаемого лицом помещения, а также иметь длину не более 70 % от длины фасада занимаемого помещения, но не более 7 м. 
Настенные конструкции должны быть отцентрованы по осям окон и дверей. Ширина настенной конструкции не должна превышать ширины входной группы. 
Настенные конструкции могут дополняться логотипами, размеры которых не превышают допустимых. 
		Если в здании находятся несколько предприятий, то их настенные конструкции должны быть выровнены по единой горизонтальной оси, быть одного вида, размера и выполнены в одних материалах. Если входная группа выполнена в витраже и высота не позволяет разместить настенную конструкцию над ним, то конструкцию необходимо выполнить без подложки, сохраняя стеклянное полотно над входом, либо полностью заменить его вывеской с подложкой при условии, что технические характеристики входной группы являются допустимыми.
Допустимые параметры настенных конструкций:
ширина – по ширине входной группы;
по длине – 70 % от длины фасада занимаемого помещения, здания, но не более 7 метров;
отступ от фасада - не более 50 мм.;
по глубине – не более 110 мм.;
по высоте – от 300 до 500 мм. 
2) Консольные вывески размещаются на одной горизонтальной оси с настенными конструкциями. 
Допустимые параметры консольных вывесок:
отступ от фасада – не более 100 мм;
ширина – 300 – 500 мм; 
глубина – не более 120 мм.;
высота – не более 500 мм.
3) Таблички, меню размещаются на высоте не менее 1000 мм. от уровня входа. Если рядом с входной группой нет простенка, то вместо таблички, меню необходимо светопрозрачную конструкцию двери оформить пленкой с информацией, либо выполнить ее на прозрачной подложке. Если входная группа находится в глубине, то табличку, меню размещают на ограждении земельного участка. 
Допустимые параметры табличек, меню: 
ширина – не более 500 мм.;
глубина – не более 30 мм.;
высота – не более 800 мм.
4) Витринные конструкции допускается размещать при условии, если они не занимают более 30 % от общей площади стеклянного полотна.
11.9.11 Информационные конструкции, размещаемые на блокированных нежилых зданиях, их внешних поверхностях, должны соответствовать следующим требованиям:
1) Настенные конструкции нежилых помещений должны располагаться в границах занимаемого лицом помещения, а также иметь длину не более 70 % от длины фасада занимаемого помещения, но не более 7 м. Допускается размещение настенных конструкций в осях как первого, так второго этажей.
Настенные конструкции должны быть отцентрованы по осям окон и дверей. Ширина настенной конструкции не должна превышать ширины входной группы. Рекомендуется размещать вывески без подложки.
Настенные конструкции могут дополняться логотипами, размеры которых не превышают допустимых. 
Если в здании находятся несколько предприятий, то их настенные конструкции должны быть выровнены по единой горизонтальной оси, быть одного вида, размера и выполнены в одних материалах. Между подложками нескольких настенных конструкций не должно быть зазоров, если расстояние между ними менее 1,5 м. Если входная группа выполнена в витраже и высота не позволяет разместить настенную конструкцию над ним, то конструкцию необходимо выполнить без подложки, сохраняя стеклянное полотно над входом, либо полностью заменить его вывеской с подложкой при условии, что технические характеристики входной группы являются допустимыми.
Допустимые параметры настенных конструкций:
ширина – по ширине входной группы;
по длине – 70 % от длины фасада занимаемого помещения, здания, но не более 7 метров;
отступ от фасада - не более 50 мм.;	
по глубине – не более 110 мм.;
по высоте – не более 500 мм;
подсветка – внешняя, внутренняя, контражурная. 
2) Консольные вывески размещаются на одной горизонтальной оси с настенными конструкциями. 
Допустимые параметры консольных вывесок:
отступ от фасада – не более 100 мм;
ширина – не более 500 мм; 
глубина – не более 120 мм.;
высота – не более 500 мм.;
подсветка – внутренняя и внешняя для вывесок с подложкой, внутренняя для вывесок без подложки;
3) Таблички, меню размещаются на высоте не менее 1000 мм. от уровня входа. Если рядом с входной группой нет простенка, то вместо таблички, меню необходимо светопрозрачную конструкцию двери оформить пленкой с информацией, либо выполнить ее на прозрачной подложке. Если входная группа находится в глубине, то табличку, меню размещают на ограждении земельного участка. 
Допустимые параметры табличек, меню: 
ширина – не более 500 мм.;
глубина – не более 30 мм.;
высота – не более 800 мм.
4) Витринные конструкции допускается размещать при условии, если они не занимают более 30 % от общей площади стеклянного полотна
	11.9.12. Информационные конструкции, размещаемые на нежилых зданиях общей площадью от 100 до 400 кв.м., их внешних поверхностях, должны соответствовать следующим требованиям:
1) Настенные конструкции нежилых помещений должны располагаться в границах занимаемого лицом помещения, а также иметь длину не более 70 % от длины фасада занимаемого помещения, но не более 7 м. Допускается размещение настенных конструкций в осях как первого, так второго этажей.
Настенные конструкции должны быть отцентрованы по осям окон и дверей. Ширина настенной конструкции не должна превышать ширины входной группы. Рекомендуется размещать вывески без подложки.
Настенные конструкции могут дополняться логотипами, размеры которых не превышают допустимых. 
Если в здании находятся несколько предприятий, то их настенные конструкции должны быть выровнены по единой горизонтальной оси, быть одного вида, размера и выполнены в одних материалах. Между подложками нескольких настенных конструкций не должно быть зазоров, если расстояние между ними менее 1,5 м. Если входная группа выполнена в витраже и высота не позволяет разместить настенную конструкцию над ним, то конструкцию необходимо выполнить без подложки, сохраняя стеклянное полотно над входом, либо полностью заменить его вывеской с подложкой при условии, что технические характеристики входной группы являются допустимыми.
Допустимые параметры настенных конструкций:	
ширина – по ширине входной группы;
по длине – 70 % от длины фасада занимаемого помещения, здания, но не более 7 метров;
отступ от фасада - не более 50 мм.;
по глубине – не более 110 мм.;
по высоте – не более 500 мм;
подсветка – внешняя, внутренняя, контражурная. 
2) Консольные вывески размещаются на одной горизонтальной оси с настенными конструкциями. 
Допустимые параметры консольных вывесок:
отступ от фасада – не более 100 мм;
ширина – не более 500 мм; 
глубина – не более 120 мм.;
высота – не более 500 мм.;
подсветка – внутренняя и внешняя для вывесок с подложкой, внутренняя для вывесок без подложки;
3) Таблички, меню размещаются на высоте не менее 1000 мм. от уровня входа. Если рядом с входной группой нет простенка, то вместо таблички, меню необходимо светопрозрачную конструкцию двери оформить пленкой с информацией, либо выполнить ее на прозрачной подложке. Если входная группа находится в глубине, то табличку, меню размещают на ограждении земельного участка. 
Допустимые параметры табличек, меню: 
ширина – не более 500 мм.;
глубина – не более 30 мм.;
высота – не более 800 мм.
4) Витринные конструкции допускается размещать при условии, если они не занимают более 30 % от общей площади стеклянного полотна.
11.9.13. Информационные конструкции, размещаемые на нежилых зданиях площадью более 400 кв.м., их внешних поверхностях, должны соответствовать следующим требованиям:
1) Настенные конструкции нежилых помещений должны располагаться в границах занимаемого лицом помещения, а также иметь длину не более 70 % от длины фасада занимаемого помещения, но не более 7 м. 
Настенные конструкции должны быть отцентрованы по осям окон и дверей. Допускается размещать настенные конструкции с шириной больше, чем у входной группы, если информационное поле длиннее. Рекомендуется размещать вывески без подложки. 
Настенные конструкции могут дополняться логотипами, размеры которых не превышают допустимых. 
Если в здании находятся несколько предприятий, то их настенные конструкции должны быть выровнены по единой горизонтальной оси, быть одного вида, размера и выполнены в одних материалах. Между подложками нескольких настенных конструкций не должно быть зазоров, если расстояние между ними менее 1,5 м. Если входная группа выполнена в витраже и высота не позволяет разместить настенную конструкцию над ним, то конструкцию необходимо выполнить без подложки, сохраняя стеклянное полотно над входом, либо полностью заменить его вывеской с подложкой при условии, что технические характеристики входной группы являются допустимыми.
Допустимые параметры настенных конструкций:
ширина – не более 7000 мм.;
по длине – 70 % от длины фасада занимаемого помещения, здания, но не более 7 метров;
отступ от фасада - не более 50 мм.;
по глубине – не более 110 мм.;
по высоте – не более 700 мм;
подсветка – внешняя, внутренняя, контражурная. 
2) Консольные вывески размещаются на одной горизонтальной оси с настенными конструкциями. 
Допустимые параметры консольных вывесок:
отступ от фасада – не более 100 мм;
ширина – не более 700 мм; 
глубина – не более 120 мм.;
высота – не более 700 мм.;
подсветка – внутренняя и внешняя для вывесок с подложкой, внутренняя для вывесок без подложки;
3) Таблички, меню размещаются на высоте не менее 1000 мм. от уровня входа. Если рядом с входной группой нет простенка, то вместо таблички, меню необходимо светопрозрачную конструкцию двери оформить пленкой с информацией, либо выполнить ее на прозрачной подложке. Если входная группа находится в глубине, то табличку, меню размещают на ограждении земельного участка. 
Допустимые параметры табличек, меню: 
ширина – не более 500 мм.;
глубина – не более 30 мм.;
высота – не более 800 мм.
4) Витринные конструкции допускается размещать при условии, если они не занимают более 30 % от общей площади стеклянного полотна.
11.9. (см. текст в предыдущей редакции)
14. Местоположение и параметры (размеры) вывесок, устанавливаемых на нестационарных торговых объектах площадью до 12 квадратных метров (включительно), определяются типовыми архитектурными решениями (включительно), определяются типовыми архитектурными решениями нестационарных торговых объектов.
На период размещения сезонного кафе при стационарном предприятии общественного питания допускается размещение вывесок путём нанесения надписей на маркизы и зонты, используемые для обустройства данного сезонного кафе. При этом высота размещаемых вывесок должна быть не более 0,20 метра. В случае использования в вывесках, размещаемых на маркизах и зонтах сезонного кафе, изображения товарного знака, знака обслуживания высота указанного изображения не должна превышать 0,30 метра, а информационное поле (текстовая часть) и декоративно-художественные элементы вывески должны быть размещены на единой горизонтальной оси.
 11.10. Согласование дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) 
11.10.1. В случаях, предусмотренных настоящими Правилами, организации и индивидуальные предприниматели предварительно должны разработать и согласовать дизайн-проект размещения информационной конструкции (вывески).
11.10.2. Согласование дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) на сельское поселение «сельсовет «Касумкентский» осуществляет Отдел архитектуры и строительстваадминистрации муниципального района «Сулейман-Стальский район».
11.10.3. Cогласование дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) необходимо в случаях:
1) наличия на фасаде объекта, на котором размещается информационная конструкция (вывеска), архитектурно-художественных элементов;
2) размещения информационной конструкции в виде отдельно стоящей конструкции;
3) размещения информационной конструкции на крыше здания, строения, сооружения;
4) необходимости размещения информационной конструкции (вывески), не соответствующей требованиям настоящих Правил.
11.10.4. Согласование дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) предоставляет право организации или индивидуальному предпринимателю разместить информационную конструкцию.
11.10.5. В целях размещения информационной конструкции организация или индивидуальный предприниматель направляет в Отдел архитектуры, строительства и ЖКХ администрации муниципального района  «Сулейман-Стальский район» заявление о согласовании дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) (с указанием своего ИНН, ОГРН). К указанному заявлению прилагаются следующие документы:
1) правоустанавливающие документы на здание (строение, сооружение, помещение, земельный участок), если указанные документы (их копии или сведения, содержащиеся в них) отсутствуют в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество и сделок с ним;
	2) дизайн-проект размещения информационной конструкции (вывески)в
 составе:
- проект информационной конструкции (вывески). Проект вывески должен отражать: вид спереди, вид сбоку, тип, цветовое решение, размер, крепеж, вариант подсветки;
- фотофиксация фасада здания (объекта) с существующим положением информационных конструкций (вывесок) и рекламы (в случае размещения информационной конструкции на здании, строении, сооружении);
	- проект фасада здания (объекта) с указанием места и типа размещения информационной конструкции (вывески) (в случае размещения информационной
 конструкции на здании, строении, сооружении); 
- сведения о расчете на прочность, устойчивость и  ветровую нагрузку (в случае размещения информационной конструкции  на крыше здания, строения, сооружения);
- схема планировочной организации земельного участка, с обозначением места размещения информационной конструкции (в случае размещения информационной конструкции в виде отдельно стоящей конструкции).
Заявитель вправе по собственной инициативе представить правоустанавливающие документы на здание (строение, сооружение, помещение, земельный участок), если указанные документы (их копии или сведения, содержащиеся в них) содержатся в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество и сделок с ним.
11.10.6. Отдел архитектуры, строительства и ЖКХ администрации муниципального района  «Сулейман-Стальский район»в течение тридцати дней со дня получения заявления о согласовании дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески):
1) проводит проверку наличия документов, необходимых для принятия решения о согласовании дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески);
2) проводит проверку соответствия дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) внешнему архитектурно-художественному облику населенных пунктов сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»;
3) согласовывает дизайн-проект размещения информационной конструкции (вывески) или отказывает в согласовании с указанием причин отказа.
11.10.7. Критериями оценки дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) на соответствие внешнему архитектурно-художественному обликунаселенных пунктов сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» являются:
1)  (см. текст в предыдущей редакции)
обеспечение сохранности внешнего архитектурно-художественного облика сел;
2)  (см. текст в предыдущей редакции)
соответствие местоположения и эстетических характеристик информационной конструкции (форма, параметры (размеры), пропорции, цвет, масштаб) стилистике объекта (классика, ампир, модерн, барокко), на котором она размещается;
3) привязка настенных конструкций к композиционным осям конструктивных элементов фасадов объектов;
4) соблюдение единой горизонтальной оси размещения настенных конструкций с иными настенными конструкциями в пределах фасада объекта;
5)  (см. текст в предыдущей редакции)
обоснованность использования прозрачной основы для крепления отдельных элементов настенной конструкции (бесфоновые подложки);
6) обоснованность использования непрозрачной основы для крепления отдельных элементов вывесок при размещении настенных конструкций на объектах, являющихся объектами культурного наследия или выявленными объектами культурного наследия;
7) обоснованность использования вертикального формата в вывесках. 
	11.10.8. Администрация сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»;
отказывает в согласовании дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) в следующих случаях:
1) представление не в полном объеме документов определенных пп.7.3.5. настоящих Правил;
2) представление документов с неоговоренными исправлениями, серьезными повреждениями, не позволяющими однозначно толковать содержание, с подчистками либо приписками, зачеркнутыми словами, записями, выполненными карандашом;
3) несоответствие дизайн-проекта размещения информационной конструкции (вывески) внешнему архитектурно-художественному обликусельского поселения «сельсовет «Касумкентский»
11.11. Требования к внешнему виду и размещению рекламных конструкций, включая стенды, штендеры, панель-кронштейны, пилоны, конструкции сити-формата, щиты. 
11.11.1. В зависимости от размера информационного поля рекламные конструкции подразделяются на поля:
малого формата - стенд, штендер, панель-кронштейн;
среднего формата - пилон, конструкции сити формата;
крупный формат - щит (билборд). 
11.1.2. Конструкция стенда выполняется одно – или двухсторонней. Заднюю сторону допускается оформлять декоративно. Рекомендуется защищать информационное поле стеклянным антивандальным экраном (триплекс или закаленное стекло). Свободное пространство перед стендом должно быть не менее 1,2 м. Группирование стендов допускается в количестве не более трех штук. Подсветка конструкции допускается по внешнему краю светодиодными лампами с подземным подведением кабеля. Не допускается размещение стендов в зоне озеленения в том числе газонах. 
11.11.3. Штендер располагается непосредственно при входе в предприятие, не перекрывая пешеходные пути. Установка штендера допускается при условии, если ширина тротуара составляет не менее 4 м., а также если при его размещении ширина свободного прохода будет не менее 3 м. Не допускается бетонирование штендеров, крепление к наземному покрытию, фасадам зданий, в том числе с помощью цепей, замков и т.д.; размещение штендеров вблизи объектов культурного наследия; размещение при входе более одного штендера, размещение штендеров в ряд. 
11.11.4. Конструкция панель-кронштейна выполняется одно – или двухсторонней, которую размещают на отдельно стоящей опоре или крепят к фасаду. Задняя сторона односторонней конструкции должна быть декоративно оформлена. Информация размещается на бумажном плакате под закаленным стеклом или стеклом-триплексом либо на световом коробе. Подсветка осуществляется неоновыми лампами по внутреннему профилю конструкции. Панель-кронштейн допускается размещать вдоль главных и второстепенных улиц перпендикулярно движению пешеходов на высоте от уровня тротуара до нижней части конструкции не менее 3,5 м. Не допускается размещать панель-кронштейна на одной опоре с дорожными знаками и светофорами. 
11.11.5. Конструкция пилона выполняется одно – или двухсторонней. Конструкция может быть с цельным информационным полем или разделенным на несколько полей-табличек, при этом все информационные поля должны иметь единые габариты и внешнее оформление. Свободное пространство перед пилоном должно быть не менее 1,2 м. и иметь твердое покрытие. Подсветка конструкции допускается по внешнему краю светодиодными лампами с подземным подведением кабеля. Не рекомендуется устанавливать пилоны в зоне озеленения и на газонах. При размещении на Т-образном перекрестке необходимо располагать конструкции перпендикулярно дорожному полотну.
11.11.6. Конструкция сити-формата располагается на опоре. Рекламная информация может размещаться:
− на бумажных плакатах под закаленным стеклом или стеклом-триплексом;
− на скрепленных бумажных плакатах на скроллерном механизме;
− на медиаэкране. 
Все размещенные рекламные поля должны иметь единые габариты и внешнее оформление. Подсветка конструкции допускается по внешнему краю светодиодными лампами с подземным подведением кабеля. Пилоны должны быть оборудованы системой аварийного отключения от сети электропитания и соответствовать требованиям пожарной безопасности. При размещении на Т-образном перекрестке конструкции необходимо располагать перпендикулярно дорожному полотну.
11.11.7. Конструкция щита (билборда) выполняется одно – или двухсторонней. Если конструкция щита допускает размещение рекламного поля только на одно стороне, задняя сторона должна быть декоративно оформлена. Фундамент конструкции не должен быть выше уровня земли. При невозможности заглубления фундамента допускается размещение с частичным заглублением — 0,1–0,2 м. Рекламная информация размещается на баннерной ткани или бумажном плакате, которые прикрепляются к влагостойкой фанере. Подсветка конструкции допускается по внешнему или внутреннему краям светодиодными лампами с подземным подведением кабеля. Щиты должны быть оборудованы системой аварийного отключения от сети электропитания и соответствовать требованиям пожарной безопасности. Конструкции при размещении на Т-образном перекрестке необходимо располагать перпендикулярно дорожному полотну. Щиты допускается размещать исключительно вдоль магистральных улиц.
11.11.8. Рекламные конструкции малого формата допускается размещать исключительно в жилых и общественно-деловых исторически сплошных, исторически разряженных, современно сплошных территориальных зонах с соблюдением следующих параметров:
	Параметры
	Информационный стенд
	штендер
	Панель-кронштейн

	Расстояние до фасадов здания
	Не менее 1 м.
	Не менее 1 м.
	Не менее 4 м.

	Расстояние от кромок бортовых камней; обочин
	Не менее 0,6 м.
	Не менее 1 м.
	Не менее 0,6 м.

	Расстояние до пешеходного перехода, светофора или дорожного знака
	Не менее 5 м.
	Не менее 5 м.
	Не менее 5 м.

	Расстояние до остановок и НТО
	Не менее 2 м.
	Не менее 1 м.
	Не менее 1,5 м.

	Расстояние до стволов деревьев
	Не менее 2,5 м.
	Не менее 1,5 м.
	Не менее 2,5 м.

	Расстояние до рекламных конструкций того же вида
	Не менее 15 м. (при размещении в группах (не более трех) между конструкциями 0,5-1,5 м.)
	Не менее 10 м.
	Не менее 30 м.

	Расстояние до рекламных конструкций малого/среднего/крупного форматов
	Не менее 30 м.
	Располагаются исключительно при входе в предприятие на расстоянии не более 5 м.
	Не мене 30 м.

	Расстояние до перекрестков
	Не менее 5 м.
	-
	Не менее 5 м.


11.11.9. Рекламные конструкции среднего формата допускается размещать исключительно в жилых и общественно-деловых современно сплошных, современно разряженных территориальных зонах с соблюдением следующих параметров:
	Параметры
	Пилон
	Конструкция сити-формата

	Расстояние до фасадов здания
	Не менее 5 м.
	Не менее 1 м.

	Расстояние от кромок бортовых камней; обочин
	Не менее 0,6 м.
	Не менее 0,6 м.

	Расстояние до пешеходного перехода, светофора или дорожного знака
	Не менее 5 м.
	Не менее 5 м.

	Расстояние до остановок и НТО
	Не менее 5 м.
	Не менее 5 м.

	Расстояние до стволов деревьев
	Не менее 2,5 м.
	Не менее 2,5 м.

	Расстояние до рекламных конструкций того же вида
	Не менее 50 м.
	Не менее 50 м.

	Расстояние до рекламных конструкций малого/среднего/крупного форматов
	Не менее 30 м./Не менее 50 м./Не менее 50 м. 
	Не менее 30 м./Не менее 50 м./Не менее 50 м.

	Расстояние до перекрестков
	Не менее 15 м.
* Не допускается размещать в зонах, где запрещается размещать любые конструкции
	Не менее 15 м.
* Не допускается размещать в зонах, где запрещается размещать любые конструкции


11.11.4. Рекламные конструкции крупного формата допускается размещать исключительно в жилых и общественно-деловых современно разряженных территориальных зонах с соблюдением следующих параметров:
	Параметры
	Щит (билборд)

	Расстояние до фасадов здания
	Не менее 15 м.

	Расстояние от кромок бортовых камней; обочин
	от 0,6 м. до 5 м.; 
от 2,5 м. от краев разделительных полос 

	Расстояние до пешеходного перехода, светофора или дорожного знака
	Не менее 25 м.

	Расстояние до остановок и НТО
	Не менее 10 м.

	Расстояние до стволов деревьев
	Не менее 10 м.

	Расстояние до рекламных конструкций того же вида
	Не менее 70 м.

	Расстояние до рекламных конструкций малого/среднего/крупного форматов
	Не менее 30 м./Не менее 50 м./Не менее 70 м. 

	Расстояние до перекрестков
	Не менее 25 м.




12. ОРГАНИЗАЦИЯ БЛАГОУСТРОЙСТВА И СОДЕРЖАНИЕ ТЕРРИТОРИИ СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ «СЕЛЬСОВЕТ «КАСУМКЕНТСКИЙ»

12.1. Основные положения об организации благоустройства, содержания и  уборке территории
12.1.1. Объекты благоустройства должны содержаться их владельцами в чистоте и надлежащем исправном состоянии.
12.1.2. Юридические и физические лица, индивидуальные предприниматели обязаны:
- обеспечивать надлежащее содержание объектов благоустройства за счет собственных средств самостоятельно либо путем заключения договоров со специализированными организациями;
-  не допускать загрязнения территорийсельского поселения «сельсовет «Касумкентский» предметами и материалами, различного рода мусором;
- обеспечивать сбор и своевременный вывоз твердых и жидких бытовых отходов, крупногабаритного и  иного мусора, других видов отходов, образуемых в процессе производственной, хозяйственной, бытовой и иных видов деятельности;
- проводить все виды земляных работ, связанных с нарушением почвенного покрова и дорожного покрытия, только после получения в соответствии с административными регламентами специального разрешения (ордера) на право производства земляных работ с последующим восстановлением почвенного покрова, дорожного покрытия, водоотводных сооружений и тротуаров на участке работ за свой счет;
- не допускать самовольной вырубки (порчи) зеленых насаждений;
- производить своевременную стрижку кустарников и газонов, скашивание травы;
- при производстве земляных, строительных, ремонтных работ обеспечивать чистоту машин и механизмов, не допускать вывоза грунта и грязи на дороги, территории, для чего устраивать очистное оборудование выездов, механическую и ручную очистку, мойку и пр.;
- содержать в надлежащем санитарно-техническом состоянии водоразборные колонки, в том числе их очистку от мусора, льда и снега, а также обеспечение безопасных подходов к ним возлагается на организации, в чьей собственности находятся колонки;
- при очистке смотровых колодцев, подземных коммуникаций грунт, мусор, нечистоты складировать в специальную тару с немедленной вывозкой силами организаций, занимающихся очистными работами;
- осуществлять перевозки сыпучих, жидких и аморфных грузов по территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский»при условии обеспечения герметичности кузовов транспортных средств и при наличии пологов, предотвращающих загрязнение территорий.
12.1.3. В целях обеспечения благоустройства и содержания территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»запрещается:
- осуществление сброса отходов и организация несанкционированных свалок отходов и мусора (отходы сырья, строительного и бытового мусора, крупногабаритного мусора, металлических конструкций автотранспортных средств и т.д.; 
- складирование отходов производства и потребления I – III классов опасности в контейнеры и урны, предназначенные для сбора бытовых отходов;
-   слив жидких отходов; 
- мойка транспортных средств на придомовых территориях, детских и спортивных площадках, территориях с зелеными насаждениями, улицах, берегах рек и
 водоемов;
- складирование тары, запасов товара, строительных материалов, строительного мусора у объектов с кратковременным сроком эксплуатации, у магазинов, салонов, офисов и иных объектов, и на прилегающих к ним территориях;
-  складирование нечистот на проезжую часть улиц, тротуары и газоны;
- слив воды на тротуары, газоны, проезжую часть дороги, поливные и оросительные каналы, а при производстве аварийных работ слив воды разрешается толь по специальным отводам или шлангам в близлежащие колодцы фекальной или ливневой канализации по согласованию с владельцами коммуникаций и с возмещением затрат на работы по водоотведению сброшенных стоков;
- сжигание мусора, травы, листвы, тары, производственных отходов  открытым и иным способом без специальных установок, предусмотренных федеральными правилами в области охраны окружающей среды;
-  движение машин и механизмов на гусеничном ходу по искусственным покрытиям улично-дорожной сети;
- хранение разукомплектованных и по иным причинам не пригодных к эксплуатации транспортных средств на придомовых территориях, улицах, обочинах дорог и других территорияхсельского поселения «сельсовет «Касумкентский» кроме специально отведенных для хранения мест;
- стоянка легкового «такси» на территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский», кромеотведенных согласованных администрациейсельского поселения «сельсовет «Касумкентский» и отделом АС и ЖКХ администрации МР «Сулейман-Стальский район» мест;
- загрязнение элементов внешнего благоустройства, производство на них посторонних надписей и рисунков, наклеивание объявлений и афиш без согласования с собственником (владельцем) объекта; 
- самовольное размещение рекламных конструкций на элементахблагоустройства;
- самовольное занятие и использование территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский»;
- выгул домашних животных, выпас скота и птицы в неотведенных для этих целей местах; 
- мытьё посуды, стирка белья и прочих предметов у водоразборных колонок, фонтанов;
- хлопанье белья, одеял, ковров с балконов, лоджий, окон многоквартирных домов или выбрасывание каких-либо предметов с (из) них;
- установка в качестве урн неприспособленных для этих целей емкостей (коробок, ящиков, вёдер и т.п.);
- движение и стоянка транспортных средств, прицепов на территориях с зелеными насаждениями, детских, бельевых и спортивных площадках;
-  уничтожение и повреждение зеленых насаждений.
12.1.4. При выгуле домашних животных, их владельцы обязаны принимать меры по уборке территории от загрязнений экскрементами животных.
12.1.5. Выпас скота осуществить в отведенных администрацией сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» местах.

12.2. Содержание элементов внешнего благоустройства

12.2.1. Сети уличного и наружного освещения
12.2.1.1. Владельцы сетей уличного и наружного освещения обязаны обеспечить:
- исправное техническое состояние и эксплуатацию сетей уличного и наружного освещения;
- вывоз сбитых, а также демонтируемых опор освещения незамедлительно;
- содержание устройств наружного освещения подъездов жилых домов, отведенной территории, номерных знаков домов и указателей улиц, а также систем архитектурно-художественной подсветки.
12.2.1.2. Металлические, бетонные и деревянные опоры, кронштейны и другие элементы устройствуличного и наружного освещения должны содержаться в чистоте, не иметь очагов коррозии или гнили и окрашиваться по мере необходимости, но не реже одного раза в три года.
12.2.1.3.Строительство, эксплуатацию, текущий и капитальный ремонт сетей наружного освещения улиц следует осуществлять специализированным организациям по договорам с администрацией муниципального образования.
12.2.2. Дорожные знаки, ограждения, светофоры
12.2.2.1 Владельцы дорожных знаков, ограждений, светофоров обязаны обеспечить их исправное состояние и эксплуатацию.
12.2.2.2. Поверхность дорожных знаков должна быть чистой, без повреждений
	12.2.2.3. Временно установленные дорожные знаки должны быть сняты после
	 устранения причин, вызвавших необходимость их установки сразу после окончания работ.
12.2.2.4. Отдельные детали светофора или элементы его крепления не должны иметь видимых повреждений, разрушений и коррозии металлических элементов. Рассеиватель не должен иметь сколов и трещин.
Замена вышедшего из строя источника света должна производиться немедленно после обнаружения неисправности.
12.2.2.5. Опасные для движения участки улиц, в том числе проходящие по мостам и путепроводам, должны быть оборудованы ограждениями. Поврежденные элементы ограждений подлежат восстановлению или замене в плановом порядке после обнаружения дефектов.

	12.2.3. Фонтаны

Правообладатели фонтанных комплексов обязаны содержать их:
-  в исправном состоянии, чистоте, в том числе в период их отключения;
- в период работы фонтанов производить очистку водной поверхности от мусора ежедневно.

12.2.4. Памятники, мемориальные доски, памятные знаки, стелы
12.2.4.1. Правообладателипамятников, мемориальных досок, памятных знаков, стел обязаны обеспечить их содержание в надлежащем состоянии.
12.2.4.2. Все работы, связанные с ремонтом или реконструкцией памятников, мемориальных досок, памятных знаков, стел, должны согласовываться в установленном действующим законодательством порядке.
12.2.5. Фасады
12.2.5.1. Правообладатели зданий, их частей, организации уполномоченные обслуживать жилищный фонд обязаны:
- на фасадах зданий и домов размещать и содержать следующие домовые знаки установленного образца:
а)   указатели наименования улицы, переулка, площади и др. (на угловых домах – названия пересекающихся улиц);
б)   номерные знаки, соответствующие номеру дома;
- обеспечить своевременное производство работ по реставрации, ремонту и покраске фасадов зданий и сооружений и их отдельных элементов (балконов, лоджий, водосточных труб и др.), заборов, ограждений с фасадной части, индивидуальных жилых домовладений, а также содержать в чистоте и исправном состоянии входы, цоколи, витрины, витражи, вывески, рекламные щиты и освещение витрин в вечернее время;
- своевременно производить удаление сосулек, льда и снега с крыш и элементов фасада здания с обязательным применением мер предосторожности для пешеходов, транспортных средств, другого имущества граждан и организаций, с соблюдением правил техники безопасности, а также осуществлять немедленную уборку территории после производства работ;
- после производства работ по ремонту, реконструкции элементов фасадов здания (балконов, лоджий, оконных и дверных проемов) восстанавливать оконные и дверные  откосы, архитектурные элементы фасада, производить немедленно уборку мусора и восстановление разрушенных элементов благоустройства;
- обеспечить надлежащее содержание входа в здание в зимнее время включая удаление обледенений, наличие на крыльце покрытий, предотвращающих скольжение, обработку противогололедными материалами;
- обеспечивать подъезды непосредственно к мусоросборникам и выгребным ямам;
12.2.5.2. Местные разрушения облицовки, штукатурки, фактурного и окрасочного слоев, трещины в штукатурке, выкрашивание раствора из швов облицовки, кирпичной и мелкоблочной кладки, разрушение герметизирующих заделок стыков полносборных зданий, повреждение или износ металлических покрытий на выступающих частях стен, разрушение водосточных труб, мокрые и ржавые пятна, подтеки и высолы, общее загрязнение поверхности, разрушение парапетов и иные подобные разрушения должны устраняться,не допуская их дальнейшего развития. 
12.2.5.3. Изменение внешнего вида фасада зданий, строений, проведение ремонтных работ и работ по реконструкции, покраска фасадов зданий (сооружений) подлежат согласованию с Отделом архитектуры, строительства и ЖКХ администрации МР «Сулейман-Стальский район». Работы производятся на основании утвержденных в установленном порядке проектов и паспортов цветового решения фасадов.
12.2.5.4. Правообладателям зданий, их частей, и (или) организациям, уполномоченным обслуживать жилищный фонд запрещается:
- самовольное переоборудование, перепланировка, перекраска фасадов зданий, строений, сооружений, фрагментарная покраска или облицовка фасадов без учета его общего вида;
- самовольное снятие, замена или установка новых архитектурных деталей;
- самовольные (пристройка, переоборудование конструкций балконов и лоджий, крепление к стенам здания рекламных конструкций (растяжек, подвесок, вывесок), а также указателей, флагштоков и других устройств);
- самовольное установление строительных лесов, ограждений и заборов (за исключением случаев, когда в целях обеспечения безопасности жизни людей и сохранности имущества граждан и организаций работы необходимо выполнить в срочном порядке);
-  развешивать ковры, одежду, белье на балконах и окнах наружных фасадов зданий, выходящих на улицу, а также загромождать их разными предметами домашнего обихода.        
12.2.6. Ограждения
12.2.6.1. Владельцы ограждений скверов, парков, производственных баз, предприятий, организаций, учреждений и т.д. обязаны:
- обеспечить технически исправное  состояние ограждений;
-  производить ремонт, окраску и очистку ограждений.
12.2.6.2. Запрещается устанавливать ограждения без согласования с Отделом архитектуры и строительства администрации МР «Сулейман-Стальский район» и без наличия разрешения (ордера) на производство земляных работ.

12.2.7. Общественные туалеты

12.2.7.1. Юридические и физические лица, осуществляющие свою деятельность на территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский» во владении которых находятся строительные площадки, объекты торговли и общественного питания, оптовые, вещевые, продуктовые склады, рынки и мини-рынки, автозаправочные станции, автостоянки, конечные остановки общественного транспорта, станции технического обслуживания автомобилей, парки культуры и отдыха, зоны отдыха у водных объектов, пляжи, объекты коммунально-бытового назначения, сельские кладбища, обязаны обеспечить установку стационарных туалетов или биотуалетов (при отсутствии канализации) как для сотрудников, так и для посетителей. 
 12.2.7.2. Юридические ифизические лица при установке и обслуживании стационарных туалетов (биотуалетов)обязаны:
- содержать туалеты (биотуалеты)согласно техническому паспорту на  строение в соответствии с санитарными нормами и нормами посещения;
-  размещать туалеты (биотуалеты) в специально оборудованных помещениях или на выделенных площадках;
- обеспечить размещение туалетов (биотуалетов)на ровных площадках, с удобными подъездами для транспорта;
-  производить уборку  по мере загрязнения, но не реже одного раза в день;
- обеспечить технически исправное состояние туалетов (биотуалетов).
	
12.3. Содержание территорий

12.3.1 Общие правила содержания
12.3.1.1. Содержание территорий включает в себя:
-  своевременную уборку территорий, в т.ч. асфальтовых и других покрытий: летом от мусора и грязи, а зимой - от снега и льда (при образовании гололедной пленки или скользкости - посыпку противогололедными материалами);           
- содержание усовершенствованных покрытий тротуаров (в т.ч. своевременное устранение выбоин и разрушенных участков);
- содержание неусовершенствованных покрытий тротуаров (в т. ч. планировка, устранение ухабов и углублений);
- ремонт дорожных покрытий и тротуаров на территории в границах землепользования;
-  уход за зелеными насаждениями;
- вывоз мусора, твердых бытовых и крупногабаритных отходов.
12.3.1.2. Зеленые насаждения вдоль тротуаров, дорожек и проездов должны быть подстрижены, а газоны содержаться без мусора.
12.3.1.3. Оборудование спортивных и детских площадок должно быть надежно закреплено, окрашено и обеспечивать безопасность при пользовании им.
12.3.1.4. При входах в административные и общественные здания, предприятия торговли, общественного питания, бытового обслуживания, в местах отдыха и массового посещения граждан, на остановочных площадках общественного транспорта и на тротуарах лицами, ответственными за содержание соответствующей территории, должны быть установлены урны из расчета не менее  одной у каждого входа (остановки транспорта). Расстояние между урнами для мусора на тротуарах (территориях) должно составлять не более 100 м. Очистка урн производится в течение дня по мере их наполнения, но не реже одного раза в сутки. Окраска  и текущий ремонт урн производится владельцами по мере необходимости, но не реже одного раза в год.         
12.3.2. Особенности содержания придомовых территорий
12.3.2.1. Придомовые территории должны быть обустроены в соответствии с установленными требованиями и предусматривать наличие следующих планировочных элементов благоустройства: оборудованных детских, спортивных площадок, площадок для отдыха взрослых, хозяйственных площадок, контейнерных площадок и урн, площадок для временной стоянки транспортных средств (размеры площадок определяются в соответствии с нормами градостроительного законодательства), зеленых насаждений, дорожек и подъездов к жилым домам,  наружного освещения придомовых территорий.
12.3.2.2. Покрытие дорог и площадок во дворах выполняется в зависимости от их назначения и должно быть ровным, без выступов и провалов, чистым, не загроможденным посторонними предметами, строительным материалом, бытовыми отходами, крупногабаритными отходами. 
Малые архитектурные формы должны быть окрашены, без повреждений, выступающих гвоздей, деревянные - из остроганного материала, металлические - без выступов, заусениц.
12.3.2.3. Размеры, расстояния от площадок до окон жилых и общественных зданий, расстояния между площадками, требования к их обустройству должны соответствовать требованиям действующего законодательства Российской Федерации, строительных норм и правил.
12.3.2.4. Детские игровые, спортивные площадки должны предусматривать игровые, спортивные комплексы с оборудованием малых архитектурных форм и спортивного инвентаря для игр детей и занятий физкультурой и спортивного досуга в летний и зимний периоды.
Оборудование игровых и спортивных комплексов должно соответствовать стандартам, устанавливающим общие требования безопасности при монтаже и эксплуатации оборудования всех типов.Размещаемое на детских игровых, спортивных площадках оборудование должно быть исправно, устойчиво закреплено, без шероховатостей, водостойким, поддаваться очистке и дезинфекционной обработке.
Устройство покрытия детских игровых и спортивных площадок должно выполняться в соответствии с требованиями строительных норм и правил, обеспечивающими исключение травматизма.
12.3.2.5. Выход на детские игровые площадки следует организовывать с пешеходных дорожек. Площадки не должны быть проходными, запрещается организовывать входы на детские площадки через площадки временного хранения транспортных средств.
12.3.2.6. Детские игровые площадки должны иметь освещение в вечернее время.
12.3.2.7. В состав хозяйственных площадок входят площадки для сушки белья, площадки для чистки мебели и ковров.
12.3.2.8. Придомовая территория должна содержаться в чистоте. Объём и перечень работ по уборке придомовой территории определяется действующими в этой сфере нормативными правовыми актами Российской Федерации, Республики Дагестан . Уборка придомовых территорий должна завершаться к 10 часам утра.
12.3.2.9. На придомовой территории запрещается:
а) повреждать зеленые насаждения, складировать материалы на участках, занятых зелеными насаждениями;
б)   допускать захламление, загрязнение, засорение;
в) осуществлять самовольное строительство мелких дворовых построек (гаражей, сараев) и иных некапитальных объектов, не связанных с обслуживанием общего имущества;
г) движение и стоянка транспортных средств, прицепов на территории, занятой зелеными насаждениями, детскими, спортивными, бельевыми площадками;
д) производить работы по ремонту и мойке машин;
е) располагать  транспортные средства без соблюдения условий, предусмотренных  пунктом  2.3.2.10. настоящих  Правил. 
ж) прогрев и работа двигателей транспорта при стоянке на придомовых территориях более 10 минут;
з) загромождать и загораживать проходы и въезды во дворы, нарушать проезд автотранспорта и проход пешеходов.
12.3.2.10. Стоянка транспортных средств на придомовых территориях допускается в один ряд при условии обеспечения беспрепятственного продвижения уборочной и специализированной техники.
12.3.2.11. В границах земельного участка, занятого многоквартирными домами, установка каких-либо ограждений допускается при условии обеспечения беспрепятственного подъезда техники аварийных и неотложных служб (скорой помощи, пожарной охраны, МЧС и других).
12.3.2.12. Организация уполномоченная обслуживать жилищный фонд (в случае её отсутствия – собственники жилищного фонда) обязана:
- обеспечивать свободный подъезд к люкам смотровых колодцев и узлам управления инженерными сетями, а также источникам пожарного водоснабжения (пожарные гидранты, водоемы), расположенным на обслуживаемой придомовой территории;
- обеспечивать подъезды непосредственно к мусоросборникам и выгребным ямам;
-  обеспечивать надежную защиту инженерных сетей и устройств;
- не допускать  повреждения, затопления и замораживания инженерных сетей и устройств;
- очищать от снега и льда крышки колодцев, обеспечивать отвод поверхностных вод от колодцев;
- производить  очистку и   уборку водосточных канав,  лотков,  труб, дренажей, предназначенных для отвода поверхностных и грунтовых вод из дворов.
12.3.2.13. Владельцы индивидуальных домовладений обязаны:
- производить своевременный ремонт фасадов и других отдельных элементов (входных дверей и козырьков, крылец и лестниц и т.п.);
-  на отведеннойтерриториипроводить очистку от мусора, снега и льда тротуаров (расположенных вдоль забора), а также очистку кюветов и сточных (водоотводных) канав, уход за существующими зелеными насаждениями;
- содержать в исправном и эстетическом состоянии забор (ограждение) участка домовладения;
-  не допускать захламления и затопления отведеннойтерритории;
12.3.2.14. Владельцам индивидуальных жилых домов запрещается:
- загромождение пешеходных дорожек и прилегающей к домовладению территории;
- сброс твердых и слив жидких бытовых отходов и нечистот с территорий индивидуальных жилых домов на прилегающие к ним и иные территории, в водоотводные канавы (трубы);
-  высадка новых деревьев, кустарников за границами отведенного земельного участка без согласования с Отделом архитектуры, строительства и ЖКХ администрации МР «Сулейман-Стальский район».

12.3.3. Объекты торговли и общественного питания

12.3.3.1. Правообладатели объектов торговли и общественного питания обязаны обеспечить:
-  ежедневную уборку отведенной за объектами территории;
- содержание и ремонт асфальтового покрытия подъездных дорог, тротуаров и разгрузочных площадок, мест парковки автотранспорта, согласно утвержденным проектам строительства, реконструкции и перепланировки помещений, зданий;
- в зимнее время очистку подъездных дорог и тротуаров от снега и льда, мест парковки автотранспорта согласно утвержденным проектам строительства, реконструкции и перепланировки помещений, зданий, во время гололеда подсыпку песком;
- в летнее время поливку отведенной территории и удаление сорной растительности;
- установку у входов в здания (сооружения) урн для мусораи их ежедневную
очистку;
- устройство собственной контейнерной площадки для сбора отходов  либо заключение договора с организацией, имеющей контейнерную площадку по месту нахождения объекта, на пользование контейнерной площадкой для сбора отходов, их вывоз и размещение на городской свалке;
- своевременный вывоз образовавшихся отходов (в том числе упаковочной тары) и сдачу их в качестве вторичного сырья с учетом возможностей, имеющихся на территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
12.3.3.2. При осуществлении лоточной торговли правообладатели объектов мелкорозничнойобязаны заключить договор с управляющей организацией, обслуживающей ближайшую к месту нахождения объекта мелкорозничной торговли контейнерную площадку жилищного фонда (либо с организацией, имеющей собственную контейнерную площадку по месту нахождения объекта мелкорозничной торговли), на пользование контейнерной площадкой для сбора твердых бытовых отходов, на их вывоз и размещение на отведенной свалке.

	   12.3.4. Рынки и мини-рынки

12.3.4.1. Рынки и мини-рынки должны располагаться на площадках с твердым покрытием.
12.3.4.2. Размещение торговых мест на непредназначенных  для этих целей территориях не допускается.
12.3.4.3. Руководители рынков и мини-рынков обязаны обеспечить:
- содержание и своевременный ремонт асфальтобетонного покрытия территорий рынков, входов и въездов, тротуаров, мест парковки автотранспорта согласно утвержденным проектам строительства, реконструкции и перепланировки помещений, зданий, территории;
- текущий ремонт и покраску принадлежащих рынку зданий, сооружений, торговых павильонов, навесов и другого оборудования, а также ограждения рынка;
- установку на территории урн для сбора отходов из расчета одна урна на 50 м площади рынка;
- устройство собственной контейнерной площадки для сбора отходов  либо заключение договора с организацией, имеющей контейнерную площадку по месту нахождения объекта, на пользование контейнерной площадкой для сбора отходов, их вывоз и размещение на отведенной свалке;
- своевременный вывоз образовавшихся отходов (в том числе упаковочной тары) и сдачу их в качестве вторичного сырья с учетом возможностей, имеющихся на территориисельского поселения сельсовет «Касумкентский»
- оборудование и содержание общественных туалетов;
- проведение ежедневной уборки территории по окончании работы рынка;
- в зимнее время очистку территории от снега и льда, а во время гололеда подсыпку песком;
- в летнее время поливку территории.
12.3.4.4. На территории рынка и мини-рынка запрещается:
- складирование товаров, тары в местах интенсивного движения покупателей;
- складирование тары и отходов и испорченных продуктов в местах, не предназначенных для этого;
- слив жидких отходов на прилегающую территорию и в поливные и оросительные каналы;
- сжигание тары, отходов и мусора.

               12.3.5. Места погребения (общественные кладбища)

12.3.5.1. Содержание мест погребения (общественных кладбищ)сельского поселения сельсовет «Касумкентский»обеспечивается администрацией сельского поселения сельсовет «Касумкентский».
12.3.5.2. Содержание мест погребения должно обеспечивать:
- своевременную и систематическую уборку территории кладбища: дорожек общего пользования, проходов, участков хозяйственного назначения, братских могил и захоронений;
-  бесперебойную работу поливочного водопровода (при наличии), общественных туалетов, освещения;
- установку контейнеров для сбора  мусора, его своевременный вывоз и размещение на городской свалке.
12.3.5.3. Граждане, осуществляющие уход за могилами, обязаны содержать могилы, надмогильные сооружения (оформленный могильный холм, памятник, цоколь, цветник) и зеленые насаждения в надлежащем санитарном состоянии собственными силами или силами специализированной службы по вопросам похоронного дела на договорной основе, исключая засорение прилегающей к оградке территории и используя при этом только места организованной сборки мусора (контейнеры).
12.3.5.4. На территории общественных кладбищ запрещается:
- портить надмогильные сооружения, мемориальные доски, кладбищенское оборудование и засорять территорию;
- производить рытье ям для добывания песка, глины, грунта;
- осуществлять складирование строительных и других материалов;
- ломать и выкапывать зеленые насаждения;
- разводить костры;
- срезать дерн.

12.3.6.Территории платных автостоянок и автозаправочных станций

Собственники и владельцы платных автостоянок и автозаправочных станций на территорииобязаныобеспечить:
- содержание оборудования и ограждений объектов в исправном состоянии, своевременное проведение необходимого ремонта и покраски;
- ежедневное проведение уборки территории объектов;
- в летний период - проведение покоса сорной растительности на отведенной территории;
- в зимний период - очистку отведенной территории, въездов и пешеходных дорожек, обработку их противогололедными материалами;
- сбор и регулярный вывоз накапливающихся на объектах отходов.



12.3.7.Водные объекты
На территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» запрещается:
- засорение прилегающей (не менее 50 метров от кромки воды) к водоему территории посторонними предметами и материалами;
-  сброс в водоемы мусора и бытовых отходов;
- мойка всех видов транспорта (ближе 100 метров от кромки воды) в открытых водоемах, у водных источников;
-  слив в водоемы веществ, влияющих на их загрязнение;
-  мытье посуды, домашних животных в местах, предназначенных для купания.

12.3.8.Строительные объекты

12.3.8.1. Застройщик обязан:
- обеспечить сбор, вывоз и размещение строительных отходов в течение всего периода строительства;
- обеспечить обустройство и содержание строительных площадок в зоне жилого массива, восстановление нарушенного благоустройства территории после окончания строительных и ремонтных работ. 
- обеспечить до начала строительства устройство дороги с твердым покрытием в местах въезда и выезда со строительной площадки на улицы и содержать их в чистоте;
- оборудовать строительные площадки указанным проектом организации строительства ограждением с въездом (выездом), как правило, на второстепенные дороги с оборудованием шлагбаумом или воротами, в местах движения пешеходов ограждение должно быть с переходными мостиками с освещением, с козырьком и перилами;
- производить периодическую окраску ограждений и содержать их в чистоте;
- регулярно производить уборку территории строительной площадки и вывозить накапливающиеся отходы;
-немедленно восстанавливать в полном объеме нарушенное в ходе строительства благоустройство прилегающей территории;
- обеспечить выполнение работ, предусмотренных проектом по благоустройству и озеленению территории;
- обеспечить содержание законсервированного объекта строительства (долгостроя).
12.3.8.2. Запрещается:
- выносить грунт и грязь колесами автотранспорта на городскую улично-дорожную сеть;
- складировать строительные материалы, мусор, грунт, отходы строительного производства и оборудования за пределами территории строительной площадки и вне специально отведенных мест; 
-  размещать бытовки, за пределами территории строительной площадки;
- устанавливать ограждения строительных площадок за пределами отведенного под строительство земельного участка;
- начинать работы на стройплощадках без соответствующего ограждения и организации въездов и выездов.


13. ОРГАНИЗАЦИЯ УБОРКИ  ТЕРРИТОРИЙ

13.1. Общие положения об организации уборки  территорий

13.1.1. Физические и юридические лица, независимо от организационно-правовой формы, индивидуальные предприниматели, обязаны самостоятельно или посредством привлечения за счет собственных средств специализированных организаций,   обеспечить своевременную и качественную очистку и уборку принадлежащих им на праве собственности или ином, предусмотренном законодательством праве, земельных участков, сбор и своевременный вывоз мусора.
Вся территория сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» для содержания, санитарной очистки и благоустройства закрепляется за юридическими, физическими лицами и индивидуальными предпринимателями независимо от форм собственности.
  Правовым основанием закрепления прилегающей территории является договор (Приложение № 7 настоящих Правил) между администрацией сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» в лице уполномоченного органа и юридическими, физическими лицами и индивидуальными предпринимателями независимо от форм собственности (далее Исполнитель). Площадь, границы, процедуру, а также систему контроля за содержанием, санитарной очисткой и благоустройства закрепленной территории устанавливает администрация сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»
	13.1.2. Работы по уборке включают в себя: уборку мусора и грязи, скол наледи, уборку снега, обработку противогололедными материалами.
13.1.3. Территория, подлежащая уборке, определяется в следующем порядке: 
1) многоквартирные дома – отведенная, придомовая территории - за ЖК, ПК, ТСЖ и собственниками (балансодержателями) жилищного фонда или организациями, уполномоченными обслуживать жилищный фонд;
2) объекты учреждений социальной сферы (школы, дошкольные учреждения, учреждения культуры, здравоохранения, физкультуры и спорта и т.п.)  - территории в границах отведенного земельного участка - за правообладателями данных объектов;
3) объекты предприятий промышленности, торговли и общественного питания, бытового обслуживания, транспорта, автозаправочными станциями- территории в границах отведенного земельного участка, - за правообладателями данных объектов;
4) садоводческие, огороднические и дачные участки  - территории в границах отведенного земельного участка - за правообладателями земельных участков;
5) объекты мелкорозничной торговли, бытового обслуживания (палатки, лотки, ларьки, киоски, павильоны, летние кафе и другие объекты) – территория в границах отведенного земельного участка -  за правообладателями данных объектов;
6)  территории рынков и прилегающих к ним территорий – за администрацией  рынка, в соответствии с действующими санитарными нормами и правилами торговли на рынках;
7) гаражные комплексы - территории в границах отведенного земельного участка - за гаражными кооперативами, собственниками гаражей при отсутствии  гаражного кооператива;
8) сооружения коммунального назначения (ЦТП, ТП, ВЗУ, КНС и т.п.) – территория в границах отведенного земельного участка - за организациями, в ведении которых находятся данные сооружения;
9) кладбища – территория в границах отведенного земельного участка - за организациями, осуществляющими содержание кладбищ;
10) строительные объекты - территория в границах отведенного земельного участка - за застройщиками;
11) индивидуальные домовладения  - территория в границах отведенного земельного участка - за собственниками либо нанимателями индивидуального домовладения (помещения);
12) территория проезжих частей по всей ширине дорог, площадей, улиц и проездов в границах красных линий, включая прилотковую зону, а также мостов, путепроводов, эстакад - за организациями, в ведении которых находятся указанные объекты, либо иные организации, осуществляющие данные функции в соответствии с нормами действующего законодательства и настоящих Правил;
13) тротуары:
- на улицах, дорогах, проездах в границах красных линий, а также на мостах, путепроводах и эстакадах – за дорожно-эксплуатационными организациями, осуществляющими уборку проезжей части улично-дорожной сети;
- на мостах и путепроводах – за организациями, в ведении которых находятся указанные объекты или подрядными организациями на основании заключенных договоров;
- въезды во дворы, пешеходные дорожки, расположенные на отведенных территориях зданий, строений, сооружений -  за собственниками помещений и организациями, уполномоченными обслуживать жилищный фонд;
14) территории с зелеными насаждениями - за правообладателями соответствующих земельных участков или организациями, в ведении или на обслуживании которых они находятся;
15)  отдельно стоящие объекты рекламы  - территория в границах отведенного земельного участка - за собственниками рекламных конструкций или организациями, на обслуживании которых они находятся;
16) объекты автосервиса, автостоянки -  территория в границах отведенного земельного участка - за правообладателями  этих объектов;
17) стоянки транспортных средств, находящиеся на земельном участке, на котором расположен объект общественного назначения, и предназначенные  для стоянки автотранспортных средств посетителей указанных объектов - за правообладателями объектов общественного назначения;
18) посадочные площадки пассажирского транспорта: 
- совмещенные с торговыми павильонами, рекламоносителями и другими временными сооружениями – за владельцами указанных сооружений;
- не имеющие торговых павильонов, рекламоносителей и других временных сооружений – за дорожно-эксплуатационными организациями, осуществляющими уборку проезжей части улично-дорожной сети;
	19) отдельно стоящие гаражи различной конструкции - территория в границах
 отведенного земельного участка - за владельцем гаража;
20) территории, на которых производятся работы по обрезке деревьев и кустарников, ремонту  газонов и др. в период производства работ – за организациями, производящими работы;
21) территории на конечных остановках общественного транспорта, разворотных площадках, диспетчерских пунктов – за дорожно-эксплуатационными организациями, осуществляющими уборку проезжей части улично-дорожной сети;
22)  территории официальных пляжей - за их правообладателями или организациями, на обслуживании которых они находятся;
23) территории после сноса строений – за физическими и юридическими лицами, индивидуальными предпринимателями - правообладателями данных территорий;
24) территория в границах отведенного земельного участка под трансформаторные и распределительные подстанции, другие инженерные сооружения, работающие в автоматическом режиме  (без обслуживающего персонала), а также под опоры ЛЭП - за землепользователями участков, на которых находятся данные объекты;
25) территории, отведенные для размещения и эксплуатации линий электропередач, газовых, водопроводных и тепловых сетей – за организациями, эксплуатирующими указанные сети и линии электропередач, в случае, если указанные в данном пункте сети являются бесхозными – за организацией, с которой заключен договор об обеспечении сохранности и эксплуатации бесхозного имущества;
26) тротуары, дворовые территории, внутриквартальные проезды, предназначенные для обслуживания реконструируемых и (или) ремонтируемых домов, до момента сдачи заказчику построенного или отремонтированного объекта - за застройщиками.
В случае  пересечения границ территорий, подлежащих уборке, и иных случаях, не урегулированных настоящими Правилами, границы содержания и уборки территорий могут определяться  по соглашению сторон или определяться пропорционально площадям.
Вся территория сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»для содержания, санитарной очистки и благоустройства закрепляется за юридическими, физическими лицами и индивидуальными предпринимателями независимо от форм собственности.
  Правовым основанием закрепления прилегающей территории является договор (Приложение № 1 настоящих Правил) между администрацией сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»в лице уполномоченного органа и юридическими, физическими лицами и индивидуальными предпринимателями независимо от форм собственности (далее Исполнитель). Площадь, границы, процедуру, а также систему контроля за содержанием, санитарной очисткой и благоустройства закрепленной территории устанавливает уполномоченный орган администрации сельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
13.1.4. Уборка территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский» делится на следующие виды:
-  летняя уборка - в летний период (с 1 апреля по 31 октября);
- зимняя уборка - в зимний период (с 1 ноября по 31 марта).
13.1.5. Уборка территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский» обеспечивается путем проведения:
- систематических работ по уборке территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский»в соответствии с настоящими Правилами;
- отдельных мероприятий по уборке территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский» (акции, субботники, месячники по благоустройству, подготовка к проведению праздничных мероприятий), проводимых в соответствии с  правовыми актами органов местного самоуправления или по волеизъявлению граждан и организаций.
Привлечение граждан к выполнению работ по уборке, благоустройству и озеленению территории муниципального образования следует осуществлять на основании постановления администрации сельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
13.1.6. Уборка территорий общего пользования производится до 8 часов утра с поддержанием чистоты и порядка в течение дня.
Уборка проезжей части автомобильных дорог производится до начала движения транспорта.
13.1.7. Общая очистка территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский»от мусора, накопившегося за зимний период, производится с начала периода таяния снега.
13.1.8. Уборка территорий, которые невозможно убирать механизированным способом (из-за недостаточной ширины или сложной конфигурации), должна
производиться вручную.
13.1.9. Уборка дорожных покрытий, а также очередность их уборки производится на основании списка улиц, площадей и проездов. Перечень дорог местного значения подлежащих уборке за счет средств местного бюджета определенреестром объектов муниципальной собственностиадминистрации сельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
13.1.10.Запрещается заваливать тротуары и проезды при проведении очистки дорог.
13.1.11. Организациям, в ведении которых находятся подземные сети, необходимо регулярно следить за тем, чтобы крышки люков коммуникаций всегда находились на уровне дорожного покрытия, содержались постоянно в исправном состоянии и закрытыми.
Крышки люков, колодцев, расположенных на проезжей части улиц и тротуаров, в случае их повреждения или разрушения следует немедленно огородить и течение 6 часов восстановить организациям, в ведении которых находятся коммуникации.
13.1.12. При уборке в ночное время следует принимать меры, предупреждающие шум.
13.1.13. Брошенные или оставленные материалы (древесина, железобетонные изделия, металлические конструкции, брошенные кузова и части автотранспорта и агрегатов (лом металлов) и иные движимые вещи) убираются организациями, уполномоченными обслуживать жилищный фонд, лицами, являющимися собственниками, владельцами или арендаторами зданий, строений и сооружений на соответствующей территории.
13.1.14. До начала сезонной уборки производителями работ должны быть проведены в полную готовность все уборочные машины и механизмы для зимней или летней уборки, заготовлен и отремонтирован в необходимом количестве соответствующий инвентарь для дворников, завезен песок и противогололедные материалы.

13.2. Зимняя уборка территорий

	13.2.1. Уборка снега и снежно-ледяных образований с улиц, путепроводов, площадей, тротуаров, остановок общественного транспорта, пешеходных переходов, подходов к школам, детским дошкольным и медицинским учреждениям, в скверах, на бульварах должна производиться в любое время суток после начала снегопада и возникновения скольжения, а также непосредственно перед образованием гололеда и обеспечивать нормальное и безопасное движение транспорта и пешеходов при любых погодных условиях.
13.2.2. Уборочные работы, в первую очередь, должны производиться на дорогах и улицах с интенсивным движением городского общественного транспорта, в местах возможного скольжения транспорта, на крутых поворотах, подъемах и спусках, в местах торможения, у перекрестков, на мостах, путепроводах, остановках общественного транспорта, у пешеходных переходов.
13.2.3. Снег, счищаемый с проезжей части дорог, сдвигается в прилотковую часть дороги и одновременно формируется в валы (кучи) для последующего вывоза:
13.2.3.1. Валы формируются с разрывами, обеспечивающими беспрепятственный подъезд к остановкам общественного транспорта, въезды во дворы, внутриквартальные проезды и для  движения людей к местам расположения пешеходных переходов.
13.2.3.2. Снежный вал в первую очередь должен расчищаться на перекрестках дорог, остановках общественного транспорта, в местах расположения пешеходных переходов, а также на подходах к школам и медицинским учреждениям.
13.2.4. Снег, счищаемый с остановочных площадок общественного транспорта, складируется в кучи на краю посадочной площадки, а если не позволяет размер посадочной площадки - на прилегающей к площадке территории с последующим вывозом, исключая загромождение и сужение проезжей части дороги и тротуаров.
13.2.5. При уборке мостов и путепроводов запрещается сбрасывать снег, лед, грязь и мусор на тротуары или под мосты и путепроводы.
13.2.6. Вывоз сформированных валов (куч) снега с проезжей части с проспектов, улиц и проездов, имеющих интенсивное движение городского транспорта, должен производиться в сроки, обеспечивающие нормальные и безопасные условия для всех видов транспорта и пешеходов.
13.2.7. Очистка и вывоз снега с территории площадок, предназначенных для остановки и стоянки гостевого автотранспорта, производится владельцами объектов самостоятельно, либо путем заключения договора со специализированными организациями независимо от проведения работ по очистке проезжей части улиц.
13.2.8. Тротуары, пешеходные зоны, расположенные вдоль проезжей части, площадей, проспектов, улиц, переулков, проездов, посадочные площадки остановок общественного транспорта ежедневно должны очищаться от снега и снежно-ледяных образований по возможности до твердого покрытия, по всей ширине, в течение всего зимнего периода. При возникновении снежно-ледяных образований, тротуары обрабатываются противогололедными материалами (чистый песок), с последующим сколом снежно-ледяных образований.
13.2.9. В период интенсивного снегопада тротуары и лестничные сходы
мостовых сооружений должны постоянно обрабатываться противогололедными материалами и расчищаться для движения пешеходов.
13.2.10. Снег (не содержащий твердые бытовые отходы и иной мусор), собираемый на улицах и проездах, на территориях организаций и предприятий, должен вывозиться на снегосвалки, места расположений которых определяются администрациейсельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
13.2.11. Уборка территорий, используемых под временное складирование снега, организуется их владельцами.
13.2.12. Счищаемый с дворовых территорий и внутриквартальных проездов снег разрешается временно складировать на территории дворов таким образом, чтобы оставались свободные места для проезда автотранспорта, прохода пешеходов.
13.2.13. Очистка крыш (иных конструктивных элементов зданий и сооружений) от снега, снежных наростов и образований, ледяных сосулек должна производиться в зависимости от погодных условий с обязательным осуществлением комплекса охранных мероприятий, обеспечивающих полную безопасность движения пешеходов, транспорта и эксплуатационного персонала, выполняющего эти работы, а также полную сохранность деревьев, кустарников, воздушных линий освещения, растяжек, стендов рекламы, светофорных объектов, дорожных знаков, линий связи и др.
13.2.14. На территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» запрещается:
-  вывозить или перемещать на проезжую часть улиц и проездов снег, собираемый на внутриквартальных проездах, придомовых территориях, территориях предприятий, организаций, строек, территорий индивидуальных жилых домов;
-  сдвигать снег с убираемой территории на очищенную;
- применение технической соли и жидких реагентов в качестве противогололедных материалов на тротуарах, посадочных площадках остановок общественного транспорта, в парках, скверах, дворах и прочих пешеходных и озелененных зонах;
- переброска и перемещение загрязненного и засоленного снега, а также скола льда на газоны, цветники, кустарники и другие зеленые насаждения;
- размещение снега в неустановленных для этого местах, в т.ч. в водоохраной зоне;
- вывозить на снегосвалки бытовой мусор.
13.2.15. Вывоз снега должен осуществляться собственными силами или силами подрядных организаций согласно заключенным договорам.

13.3. Летняя уборка  территорий

13.3.1. Основная задача летней уборки улиц заключается в удалении загрязнений, скапливающихся на их покрытии.          
		13.3.2. Основными операциями летней уборки являются подметание лотков,
тротуаров, очистка водоотводных сооружений и мойка проезжей части дорог. Мойка допускается на улицах, имеющих ливневую канализацию, хорошо спрофилированные лотки и уклоны. Мойке следует подвергать всю ширину проезжей части улиц и площадей.
13.3.3. При мойке проезжей части улиц не допускается выбивание струей воды загрязнений на тротуары, прилегающие зеленые насаждения, близко расположенные стены зданий и сооружений. Подметание и мойка дорожных покрытий должны производиться в соответствии с рекомендациями Инструкции по организации и технологии механизированной уборки населенных мест с 23 часов до 7 часов утра, а влажное подметание проезжей части улиц следует производить по мере необходимости с 9 часов утра до 21 часа..
13.3.4. Мойка проезжей части улиц, проспектов, мостов, путепроводов и тротуаров должна производиться в соответствии с рекомендациями Инструкции по организации и технологии механизированной уборки населенных мест (после уборки смета и мусора в прилотковой зоне) с 23.00 час. до 7.00 час.
13.3.5. В жаркое время суток при температуре выше +25 град. С дополнительно в период с 12.00 час. до 15.00 час. должна производиться поливка тротуаров и проезжей части улиц, тротуаров и проездов на внутриквартальных и придомовых территориях.
13.3.6. Уборка парков, скверов, бульваров, газонов и прилегающих к ним тротуаров должна производиться в утренние часы до 8.00 час. Дополнительная уборка, в случае необходимости, производится несколько раз в сутки.
13.3.7. Поливка зеленых насаждений, парковых пешеходных дорожек, тротуаров, прилегающих к паркам, скверам, бульварам, производится одновременно с их уборкой.
13.3.8. Ежегодно при переходе на летнюю уборку необходимо тщательно очистить тротуары и лотки, водоотводные сооружения, внутриквартальные проезды, пешеходные дорожки и площадки дворов с усовершенствованными покрытиями от наносов, а всю территорию (со стороны дороги (улицы) – до красных линий в соответствии с Генеральным планом сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» - от накопившихся за зиму загрязнений.
13.3.9. Проезжая часть должна быть полностью очищена от всякого вида загрязнений и промыта. Обочины дорог должны быть очищены от отходов.
13.3.10. Территории тротуаров, пешеходных зон, зеленых насаждений, расположенные вдоль проезжей части площадей, проспектов, улиц, переулков, проездов, посадочные площадки остановок общественного транспорта должны быть полностью очищены от грунтово-песчаных наносов, отходов, листвы и т.п.
13.3.11. Уборку грунтовых наносов в зависимости от толщины их слоя производят преимущественно автогрейдером либо поливомоечной машиной, снабженной плугом и зимней щеткой. Образующиеся грунтовые наносы перед уборкой должны быть увлажнены поливомоечной машиной.
 13.3.12. Грейдирование обочин, не отделенных от проезжей части бордюром, производят два раза в год - весной после таяния снега и осенью до наступления заморозков. Грейдирование обочин летом производят с целью планировки профиля дороги.
13.3.13. На территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» запрещается:
- сбрасывать смет и другие загрязнения на газоны, в смотровые и дождеприемные колодцы, канализационную сеть, водоемы, контейнеры для бытовых отходов;
- в период массового листопада сметать листья в прилотковую зону (их необходимо собирать в кучи, не допуская разноса по улицам, и удалять в специально отведенные места).
13.3.14. Уборка опавших листьев производится подметально-уборочными машинами или вручную.

14. ОРГАНИЗАЦИЯ СБОРА, ВРЕМЕННОГО ХРАНЕНИЯ И ВЫВОЗА БЫТОВЫХ ОТХОДОВ

		14.1. Основные положения

14.1.1. Отходы производства и потребления 1 - 5 классов опасности собираются, транспортируются и обезвреживаются в порядке, установленном действующим законодательством.
14.1.2. Индивидуальные предприниматели и юридические лица при организации сбора отходов обязаны обеспечивать их разделение на виды, выделение утильных фракций и сдачу (использование) их в качестве вторичного сырья с учетом возможностей, имеющихся на территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
14.1.3. Сбор и удаление твердых и жидких бытовых отходов осуществляется в
 соответствии с санитарно-гигиеническими требованиями по планово-регулярной системе, включающей: 
- сбор и удаление бытовых отходов с территорий жилых домов и организаций в сроки, установленные санитарными правилами;
- обезвреживание и захоронение бытовых отходов.
14.1.4. Собственники зданий (части заданий), помещений, организации уполномоченные обслуживать жилищный фонд, юридические лица, индивидуальные предприниматели, владельцы индивидуальных  домовладений обязаны:
- организовывать место сбора твердых бытовых отходов путем устройства собственной контейнерной площадки (установки мусоросборника на территории индивидуального домовладения) либо заключения договора с владельцем оборудованной контейнерной площадки (организацией, в ведении которой находится контейнерная площадка);
- организовать место сбора жидких бытовых отходов в соответствии с требованиями санитарных правил;
- заключать договоры на вывоз твердых бытовых, жидких и производственных отходов с организациями (либо самостоятельно производить вывоз отходов) при наличии специального транспорта, предотвращающего потери и загрязнение окружающей среды по пути следования;
- заключать договоры на размещение твердых бытовых, жидких и производственных отходов с организациями, имеющими лицензию на данный вид деятельности.
14.1.5. Запрещается накапливать и размещать отходы производства и потребления в несанкционированных местах на территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский». 
14.1.6. Лица, разместившие отходы производства и потребления в несанкционированных местах,  обязаны за свой счет произвести уборку и очистку данной территории, а при необходимости – рекультивацию земельного  участка.
14.1.7.  В случае невозможности установления лиц, разместивших отходы производства и потребления на несанкционированных свалках, удаление отходов производства и потребления и рекультивацию территории свалок производится за счет лиц, обязанных  обеспечивать уборку данной территории в соответствии с муниципальными правилами.
14.1.8. В случае если производитель отходов, осуществляющий свою бытовую и хозяйственную деятельность на земельном участке, в жилом или нежилом помещении на основании договора аренды или иного соглашения с собственником, не организовал сбор, вывоз и утилизацию отходов самостоятельно, обязанности по сбору, вывозу и утилизации отходов данного производителя отходов возлагаются на собственника вышеперечисленных объектов недвижимости, ответственного за уборку территорий.

14.2. Организация сбора отходов

14.2.1. Все виды отходов и мусора должны собираться в специальные мусоросборники (контейнеры, бункеры-накопители), которые устанавливаются управляющими организациями, собственниками с учетом выбранного способа управления многоквартирным домом или пользователями контейнерных площадок в необходимом количестве в соответствии с санитарными нормами и правилами. В неканализованных зданиях допускается применять деревянные или металлические сборники твердых бытовых отходов.
14.2.2. Контейнеры и другие мусоросборники должны быть окрашены, иметь крышку и маркировку с указанием управляющей организации и вида отходов. Окраска и текущий ремонт мусоросборников производится собственниками помещений или лицами, ответственными за оказание услуг и выполнение работ по содержанию и ремонту общего имущества с учетом выбранного способа управления многоквартирным домом  по мере необходимости, но не реже одного раза в год.
14.2.3. Контейнерные площадки должны своевременно очищаться с соблюдением требований, предусмотренных разделом  12.3. настоящих Правил. В летний период контейнеры необходимо мыть и дезинфицировать. 
14.2.4. Переполнение контейнеров и других мусоросборников не допускается.
14.2.5. Крупногабаритные отходы и крупногабаритный мусор (по габаритам не помещающиеся в стандартные контейнеры емкостью 0,75 куб.м.) должны собираться  в специально отведенном месте в пределах контейнерной площадки, либо на специальной площадке для сбора и временного хранения крупногабаритных отходов с бетонным или асфальтовым покрытием и ограждением. Сбор крупногабаритных отходов может производиться в металлические бункеры-накопители вместимостью 2 куб. м. и более, установленные на специальных площадках. 
               14.2.6. Сбор жидких бытовых отходов в неканализованномжилищном фондепроизводится в дворовые помойницы, которые должны иметь водонепроницаемыйвыгреб и наземную часть с крышкой и решеткой для отделения твердых фракций.
14.2.7. Сбор промышленных отходов осуществляется в специально оборудованных местах, сооружениях, емкостях, контейнерах.
14.2.8. Сбор вторичного сырья осуществляется в пунктах приема вторичного сырья.
14.2.9. Для предотвращения засорения улиц, площадей, скверов и других общественных мест отходами производства и потребления необходимо устанавливать специально предназначенные для временного хранения отходов емкости малого размера (урны, баки).
14.2.10. Установка емкостей для временного хранения отходов производства и потребления и их очистку следует осуществлять лицам, ответственным за уборку соответствующих территорий.
14.2.11. Урны (баки) следует содержать в исправном и опрятном состоянии, очищать по мере накопления мусора и не реже одного раза в месяц промывать и дезинфицировать.

14.3. Содержание мест временного хранения бытовых отходов

14.3.1. Контейнеры (сборники отходов) должны устанавливаться на площадках с бетонным или асфальтовым покрытием, имеющих с трех сторон ограждение высотой не менее 1,4 м для предотвращения разноса мусора.
14.3.2. Контейнерные площадки для сбора твердых бытовых отходов должны быть удалены от жилых домов, детских учреждений, спортивных площадок и мест отдыха населения на расстояние не менее 20 м, но не более 100 м. 
Размещение мест (площадок) сбора отходов согласовывается с Территориальным отделом Роспотребнадзора, Южным межрайонным управлением по экологии и природопользованию Минприроды РД и Отделом архитектуры, строительства и ЖКХ администрации МР «Сулейман-Стальский район». В районах сложившейся застройки, где невозможно соблюдение установленных разрывов от места размещения контейнеров для сбора отходов, место размещения площадки устанавливается комиссионно с участием представителей населения.
14.3.3. Количество площадок, контейнеров и бункеров-накопителей на площадках должно соответствовать санитарным нормам и правилам.
14.3.4. Подъездные пути к контейнерной площадке должны быть расчищены и обеспечивать свободный доступ специализированного автотранспорта.
14.3.5. Контейнерные площадки, дворовые помойницы, места установки бункеров-накопителей и прилегающая к ним территория должны быть постоянно очищены от отходов, содержаться в чистоте и порядке.
14.3.6. Металлические сборники отходов в летний период необходимо промывать не реже 1 раза в 10 дней, деревянные - дезинфицировать (после каждого опорожнения).
14.3.7. Совмещенные контейнерные площадки убираются в соответствии с договорами на совместное пользование, заключенными их пользователями.
14.3.8. Юридические и физические лица, в ведении которых находятся места сбора отходов (контейнеры, контейнерная площадка, мусоросборники, бункеры-накопители, дворовые помойницы) обязаны обеспечить:
- своевременную уборку от разнесенных отходов контейнерных площадок,содержание контейнеров и мусоросборников в исправном состоянии, без переполнения и загрязнения земель;
- свободный подъезд спецавтотранспорта и подход к сборникам отходов;
- по окончании погрузки мусора производить уборку контейнерной площадки;
	- в зимнее время года - очистку от снега и наледи подходов и подъездов к ней
 с целью создания нормальных условий для специализированного автотранспорта и пользования населения;
- контроль за своевременным вывозом отходов согласно заключенным договорам с предприятием, осуществляющим данный вид деятельности, и графикам вывоза;
- своевременный ремонт, покраску (не реже одного раза в год) и замену непригодных к дальнейшему использованию контейнеров;
- мойку и дезинфекцию контейнеров и других сборников отходов
14.3.9. На территориисельского поселения «сельсовет «Касумкентский» запрещается:
- установка контейнерных площадок, контейнеров и бункеров-накопителей на проезжей части, тротуарах, газонах и в проходных арках домов;
-  сжигание мусора в контейнерах и на контейнерных площадках;
- переполнение контейнеров, мусоросборников отходами и загрязнение территорий, прилегающих к контейнерным площадкам в зоне разноса мусора;
- складирование крупногабаритных отходов вне площадок либо бункеров-накопителей, а также в контейнерах для твердых бытовых отходов;
-  складирование отходов, образовавшихся во время ремонта, в места временного хранения отходов;
-   выборка вторичного сырья из мусоросборников и контейнеров;
- складирование отходов в контейнеры сторонних организаций без наличия соответствующих договоров с владельцами контейнеров;
- складирование отходов в водоотводные сооружения (канавы, лотки, трубы, под путепроводами и т.д.)

14.4. Организация вывоза бытовых отходов

14.4.1. Вывоз твердых и жидких бытовых отходов производится организациями, имеющими специально оборудованный транспорт. Конструкция и условия эксплуатации специализированного транспорта должны исключать возможность потерь и загрязнения отходами  окружающей среды по пути следования.
При вывозе  твердых бытовых отходов грузовым автотранспортом отходы должны быть закрыты укрытиями  (пологами).
14.4.2.Вывоз твердых бытовых отходов от жилых зданий должен производиться в установленные сроки по графику, согласованному с юридическими лицами, ответственными за оказание услуг и выполнение работ по содержанию и ремонту общего имущества многоквартирного дома.
14.4.3. Вывоз твердых бытовых отходов, размещаемых в контейнерах (сборниках отходов), производится не реже 1 раза в трое суток в холодное время года и ежедневно в теплое время года (при температуре свыше + 5 град.).
Контейнеры и другие емкости, предназначенные для сбора бытовых отходов и мусора от жилых домов и помещений, должны вывозиться или опорожняться ежедневно.
14.4.4. Вывоз крупногабаритных отходов и крупногабаритного мусора должен производиться по мере их накопления, но не реже 1 раза в неделю.
14.4.5. Размещение твердых бытовых и крупногабаритных отходов производится на специализированной свалке твердых бытовых и промышленных отходов.
14.4.6. Вывоз жидких бытовых отходов производится по мере заполнения выгреба, но не реже одного раза в полгода.
14.4.7. Размещение жидких бытовых отходов производится на канализационных очистных сооружениях.
14.4.8. Организации, осуществляющие вывоз бытовых отходов,обязаны:
- своевременно удалять твердые и жидкие бытовые отходы в соответствии с утвержденными графиками;
	- производить  уборку мусора, просыпавшегося при выгрузке из контейнеров
в мусоровоз или загрузке бункера-накопителя;
- обеспечить контроль за соблюдением технологических и санитарных норм эксплуатации спецавтотранспорта.


Раздел 15.  ПРОИЗВОДСТВО  ЗЕМЛЯНЫХ РАБОТ НА ТЕРРИТОРИИ
АСП «СЕЛЬСОВЕТ «КАСУМКЕНТСКИЙ»
15.1. Классификация земляных  работ
15.1.1. Для целей настоящих Правил все земляные работы подразделяются по срокам проведения и назначению.
15.1.2. По срокам проведения: на аварийные и плановые.
15.1.3. По назначению:
а) связанные со строительством и ремонтом подземных коммуникаций;
б) не связанные со строительством и ремонтом подземных коммуникаций (строительство и ремонт пешеходных тротуаров, проездов и дорог, рекламных конструкций и сооружений; проведение работ по благоустройству и озеленению территории и др. виды земельных работ).

15.2.  Требования к порядку производства земляных работ

15.2.1. Работы, связанные с разрытием грунта или вскрытием дорожных покрытий(прокладка, реконструкция или ремонт подземных коммуникаций, забивка свай и шпунта, планировка грунта, буровые работы) могут проводиться только при наличии письменного разрешения (ордера) на их проведение  (производство) земляных работ.
Проведение земляных работ без разрешения (ордера) или с разрешением (ордером), срок действия которого истек, за исключением случаев предусмотренных п.п. 15.2.2., 15.2.3 настоящих Правил, не допускается.
15.2.2. Без оформления ордера допускается производство земляных работ, связанных с текущим ремонтом дорог, элементов их обустройства и тротуаров (включая ремонт дорожного покрытия большими картами, поднятие люков колодцев (решеток), замену бортового камня (участками), устранение просадок дорожного покрытия (за исключением провалов));
15.2.3.Производство земляных работ, связанных  с аварийно-восстановительными работами на сетях инженерно-технического обеспечения, коммуникациях и подземных сооружениях в выходные и нерабочие праздничные дни с обязательным уведомлением оперативного дежурного администрацииМР «Сулейман-Стальский район» осуществляется на основании аварийного ордера. Последующее оформление разрешения (ордера) производитсяв 3-дневный срок согласно регламенту, устанавливающему порядок выдачи разрешений (ордеров).
15.2.4.Разрешение (ордер) на право производства земляных работ выдается лицу, ответственному за производство земляных работ в порядке, установленном в соответствии с действующим законодательством и согласно регламенту.
15.2.5.При проведении земляных работ, разрешение (ордер) должно находиться у лица, осуществляющего непосредственное руководство работами.
15.2.6. Контроль соблюдения порядка производства земляных работ, за ликвидацией последствий разрытий в части соблюдения качества и сроков восстановительных работ возлагается на органы (должностные лица) выдавшие разрешение (ордер).
15.2.7. Разрешение (ордер) не выдаётся лицам, которые по ранее выданным разрешениям (ордерам), срок действия которых истёк,  не  представили акт сдачи объекта по восстановлению нарушенного благоустройства после проведения земляных работ, за исключением случаев обращения указанных лиц за получением разрешения (ордера)  на производство земляных работ, связанных с аварийно-восстановительными работами на сетях инженерно-технического обеспечения, коммуникациях и подземных сооружениях.   

15. 3. Порядок производства земляных работ

15.3.1. До начала земляных работ строительной организации следует вызвать на место представителей эксплуатационных служб, которые обязаны уточнить на месте положение своих коммуникаций и зафиксировать в письменной форме особые условия производства работ.
15.3.2. Лица, ответственные за производство земляных работ обязаны строговыполнять условия согласующих организаций, указанные в разрешении (ордере) сроки ведения работ, соблюдать правила и нормы обеспечения техники безопасности.
15.3.3. В случае неявки представителя или отказа его указать точное положение коммуникаций следует составить соответствующий акт. При этом организация, ведущая работы, руководствуется положением коммуникаций, указанных на топооснове.
15.3.4. Все разрушения и повреждения дорожных покрытий, озеленения и элементов благоустройства, произведенные по вине строительных и ремонтных организацией при производстве работ по прокладке подземных коммуникаций или других видов строительных работ,  необходимо ликвидировать в полном объеме организациям, получившим разрешение на производство работ в сроки, указанные в ордере. В целях предотвращения просадок на разрытиях при восстановлении асфальтового покрытия, засыпка траншей и котлованов в летний период должна производиться чистым песком с поливкой водой, а в зимних условиях - талым песком с механическим уплотнением.
Засыпка производится слоями толщиной 20 см с послойным уплотнением и обеспечением сохранности как прокладываемых, так и существующих сетей. О качестве засыпки исполнителем составляется акт с участием представителей заказчика,  дорожной организации и администрациисельского поселения «сельсовет «Касумкентский».По окончании восстановительных работ на сопряженных разрытиях с основной дорогой на протяжении 15 метров от краев разрытия не должно быть выпуклостей, просадок, выбоин.
Траншеи на газонах необходимо засыпать местным грунтом с уплотнением, восстановлением плодородного  слоя и посевом травы.
Засыпку траншеи до выполнения геодезической съемки не допускать. Организации, получившей разрешение на проведение земляных работ, до окончания работ необходимо произвести геодезическую съемку.
При производстве работ по разрытию и восстановлению дорожного покрытия лицо, ответственное за производство земляных работ несёт гарантийные обязательства за качество произведенных работ в течение 2 лет с момента закрытия ордера.
Наледи, образовавшиеся из-за аварий на подземных коммуникациях, ликвидируют организации в оперативное управление, которым переданы данные коммуникации либо на основании договора  специализированные организации.
15.3.5. Прокладку напорных коммуникаций под проезжей частью магистральных улиц  необходимо не допускать.
15.3.6. При реконструкции действующих подземных коммуникаций следует предусматривать их вынос из-под проезжей части магистральных улиц.
15.3.7. При необходимости прокладки подземных коммуникаций в стесненных условиях следует предусматривать сооружение переходных коллекторов. Проектирование коллекторов следует осуществлять с учетом перспективы развития сетей.
15.3.8. Лица, ответственные за производство земляных работобязаны: 
- оборудовать защитными ограждениями, соответствующими установленным нормам и правилам, дорожными знаками, указателями и освещением место производства работ;
- при производстве разрытий в местах движения транспорта и пешеходов обеспечить безопасность движения транспорта и пешеходов. Для обеспечения безопасности каждое место производства земляных работ должно быть ограждено, оборудовано перекидными пешеходными мостиками с перилами, в темное время суток – световыми красными сигналами, оборудовано средствами сигнализации и временными знаками с обозначениями направления объезда или обхода в соответствии с требованиями  ОДМ 218.6.019-2016 «Рекомендации  по организации  движения  и  ограждению  мест  производства  работ»,  изданного на основании распоряжения Федерального дорожного агентства Министерства  транспорта  Российской  Федерации от 02.03.2016 N 303-р;
- поперечные (продольные) разрытия на улицах, дорогах и тротуарах выполнять методом бестраншейной прокладки - прокалыванием. Вопрос о невозможности бестраншейного переходаулиц и тротуаров необходимо решать на стадии проектирования с соответствующим обоснованием. При невозможности бестраншейного переходаулиц и тротуаров выполнять временное восстановление покрытия проезжей части улицы штучным материалом - дорожными плитами, тротуаров - тротуарной плиткой;
- не допускать применение кирпича в конструкциях, подземных коммуникациях, расположенных под проезжей частью;
- в течение трех дней после подписания акта приема работ повосстановлению благоустройства предоставить данный акт в администрацию сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»;
- согласовать с администрациейсельского поселения «сельсовет «Касумкентский» снос зеленых насаждений в случае обнаружения при производстве земляных работ зеленых насаждений, не зафиксированных в проекте.
15.3.9. При производстве земляных работ запрещается:
- засыпать землей и строительным материалом деревья, кустарники и газоны, крышки колодцев подземных сетей, водосточные решетки, лотки и кюветы, тротуары. Складирование грунта в зоне указанных сооружений должно производиться на деревянные щиты и короба. Грунт, не требуемый или не пригодный для обратной засыпки, должен вывозиться с места работ немедленно вслед за его выемкой;
- разрывать дорожное покрытие, осуществлять другие разрушения объектов благоустройства без разрешения АСП «сельсовет «Касумкентский»;
- изменять существующее положение подземных сооружений, если это не предусмотрено утвержденным проектом;
- повреждать существующие подземные сооружения, зеленые насаждения и элементы благоустройства, не указанные в разрешении;
- оставлять открытыми люки смотровых колодцев и камер на инженерных сооружениях и коммуникациях;
- производить откачку воды из колодцев, траншей, котлованов непосредственно на полосу отвода автомобильных дорог и прилегающую территорию.
15.3.10. После окончания земляных работ благоустройство, нарушенное при их проведении, подлежит обязательномувосстановлению лицом, ответственным за производство земляных работ. Восстановление благоустройства осуществляется в объеме, не меньшем первоначального состояния территории (до начала проведения земляных работ). Восстановление дорожных покрытий, зеленых насаждений, газонов и других элементов благоустройства производится лицами, ответственными за производство земляных работ в объемах и способами, установленными проектами с учетом требований согласующих организаций, указанных в разрешении (ордере). Производство земляных работ без разрешения (ордера) не освобождает лицо, их производящее, от обязанности по восстановлению благоустройства. 
15.3.11. Ответственность за сохранность существующих подземных сетей и пунктов полигонометрической сети, зеленых насаждений, указанных в проекте, несет лицо,  ответственное за выполнение земляных работ.
15.3.12. Собственники (законные владельцы) коммуникаций, инженерных сооружений (колодцев, тепловых камер и т.п.), расположенных на проезжей части, тротуарах, газонах, разделительных полосах, или эксплуатирующие организации обязаны обеспечивать их эксплуатацию в соответствии с действующими нормами и правилами, а также заменять в нормативные сроки дефектные крышки колодцев, производить их чистку, ремонт на поверхности дорожных покрытий согласно действующим стандартам, обеспечивать удаление грязи (в летний период) и льда (в зимний период) на тротуарах, дорогах, проездах, появляющихся в результате аварий на сетях инженерных коммуникаций. 
15.3.13. После выполнения земляных работ, восстановления благоустройства, озеленения, дорожного покрытия и открытия движения, лицо, ответственное за производство земляных работ обязано сдать объект по акту и закрыть ордер в АСП «сельсовет «Касумкентский» в течение срока действия ордера. 

16. СОЗДАНИЕ, СОДЕРЖАНИЕ И ОХРАНА ЗЕЛЕНЫХ НАСАЖДЕНИЙ 

16.1. Элементы озеленения

16.1.1. Озеленение составная и необходимая часть благоустройства и ландшафтной организации территории, обеспечивающая формирование устойчивой среды муниципального образования с активным использованием существующих и/или создаваемых вновь природных комплексов, а также поддержание и бережный уход за ранее созданной или изначально существующей природной средой на территории муниципального образования.
16.1.2. Озеленение территории, работы по содержанию и восстановлению парков, скверов, зеленых зон, содержание и охрану городских лесов и природных зон осуществляют специализированные организации, имеющие право на проведение работ по уходу за зелеными насаждениями. Также приветствуется инициатива гражданпо поддержанию и улучшению зеленых зон и других элементов природной среды в населенных пунктах.
16.1.3. Работы по реконструкции объектов, новые посадки деревьев и кустарников на территориях улиц, площадей, парков, скверов и кварталов многоэтажной застройки, цветочное оформление скверов и парков, а также капитальный ремонт и реконструкцию объектов ландшафтной архитектуры необходимо производить только по проектам, согласованным с отделом АС и ЖКХ администрации МР «Сулейман-Стальский район»
              16.1.4. Работы по озеленению следует планировать в комплексе и в контексте общего зеленого “каркаса”  муниципального образования, обеспечивающего  для всех жителей доступ  к неурбанизированным ландшафтам, возможность для занятий спортом и общения, физический комфорт и улучшения визуальных и экологических характеристик  городской среды.
16.1.5. Основными типами насаждений и озеленения могут являться: рядовые посадки, аллеи, живые изгороди, солитеры, группы, массивы, группы, солитеры, живые изгороди, кулисы, боскеты, шпалеры, газоны (партерные, обыкновенные, луговые и разнотравные, в том числе из почвопокровных растений), цветники (клумбы, рабатки, миксбордеры, гравийные), вертикальное озеленение фасадов с использованием лиан, различные виды посадок (аллейные, рядовые, букетные и др.). В зависимости от выбора типов насаждений определяется объемно-пространственная структура насаждений и обеспечивается визуально-композиционные и функциональные связи участков озелененных территорий между собой и с застройкой населенного пункта.
16.1.6. На территории сельского поселения могут использоваться два вида озеленения: стационарное - посадка растений в грунт и мобильное - посадка растений в специальные передвижные емкости (контейнеры, вазоны и т.п.). Работы проводятся исключительно по проекту. Стационарное и мобильное озеленение, как правило, используют для создания архитектурно-ландшафтных объектов (газонов, садов, парков, скверов, бульваров, дворовых территорий и т.п. цветников, площадок с кустами и деревьями и т.п.) на естественных и искусственных элементах рельефа, крышах (озеленение крыш), фасадах (вертикальное озеленение) зданий и сооружений.
16.1.7. При проектировании озеленения учитываются минимальные расстояния посадок деревьев и кустарников до инженерных сетей, зданий и сооружений. Для сокращения минимально допустимых расстояний рекомендуется использовать обоснованные инженерные решения по защите корневых систем древесных растений. При определении размеров комов, ям и траншей для посадки растений рекомендуется ориентироваться на  посадочные материалы, соответствующие ГОСТ. Рекомендуется соблюдать максимальное количество зеленых насаждений на различных территориях населенного пункта, ориентировочный процент озеленяемых территорий на участках различного функционального назначения, параметры и требования для сортировки посадочного материала.
              16.1.8. Проектирование озеленения и формирование системы зеленых насаждений как “зеленого каркаса”, на территории муниципального образования рекомендуется вести с учетом факторов потери (в той или иной степени) способности городских экосистем к саморегуляции. Для обеспечения жизнеспособности зелёных насаждений и озеленяемых территорий в целом населенного пункта обычно требуется:
- производить благоустройство и озеленение территории в зонах особо охраняемых природных территорий в соответствии с установленными режимами хозяйственной деятельности и величиной нормативно допустимой рекреационной нагрузки;
- учитывать степень техногенных нагрузок от прилегающих территорий;
- осуществлять для посадок подбор адаптированных видов древесных растений (пород) с учетом характеристик их устойчивости к воздействию антропогенных факторов.
16.1.9. На территории сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» рекомендуется проводить исследования состава почвы (грунтов) на физико-химическую, санитарно-эпидемиологическую и радиологическую безопасность, предусматривать ее рекультивацию в случае превышения допустимых параметров загрязнения. 
               16.1.10. При посадке деревьев в зонах действия теплотрасс рекомендуется учитывать фактор прогревания почвы в обе стороны от оси теплотрассы.
16.1.11. При воздействии неблагоприятных техногенных и климатических факторов на различные территории населенного пункта рекомендуется формировать защитные насаждения; при воздействии нескольких факторов рекомендуется выбирать ведущий по интенсивности и (или) наиболее значимый для функционального назначения территории.
               16.1.12. Для защиты от ветра рекомендуется использовать зеленые насаждения ажурной конструкции с вертикальной сомкнутостью полога 60 - 70%.
               16.1.13. Шумозащитные насаждения рекомендуется проектировать в виде однорядных или многорядных рядовых посадок не ниже 7 м, обеспечивая в ряду расстояния между стволами взрослых деревьев 8 - 10 м (с широкой кроной), 5 - 6 м (со средней кроной), 3 - 4 м (с узкой кроной), подкроновое пространство следует заполнять рядами кустарника. 
               16.1.14. В условиях высокого уровня загрязнения воздуха рекомендуется формировать многорядные древесно-кустарниковые посадки: при хорошем режиме проветривания - закрытого типа (смыкание крон), при плохом режиме проветривания - открытого, фильтрующего типа (несмыкание крон).
               16.1.15. Жители сельского поселения должны быть обеспечены качественными озелененными территориями в шаговой доступности от дома.Зеленые пространства рекомендуется проектировать приспособленными для активного использования с учетом концепции устойчивого развития и бережного отношения к окружающей среде.
 16.1.16. При проектировании озелененных пространств необходимо учитывать факторы биоразнообразия и непрерывности озелененных элементов городской среды, необходимо создавать проекты зеленых “каркасов” муниципальных образований для поддержания внутрипоселковых экосистемных связей.

16.2. Создание зеленых насаждений

16.2.1. Все зеленые насаждения, расположенные на территориисельского поселения, независимо от форм собственности, составляют зеленый фондсельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
16.2.2. Общий контроль и координацию работ по созданию, охране и содержанию зеленых насаждений на территории города осуществляет администрация сельского поселения «сельсовет «Касумкентский».
16.2.3. Мероприятия по созданию, охране и содержанию зеленых насаждений осуществляются специализированным предприятием в соответствии с нормативными правовыми актами Российской Федерации,администрации МР «Сулейман-Стальский район» и сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»действующими в этой сфере.

16.3. Содержание зеленых насаждений

16.3.1. Обязанности по содержанию и надлежащему уходу за естественными насаждениями на землях запаса, зелеными насаждениями общего пользования выполняет администрация сельского поселения «сельсовет «Касумкентский»,а объектами зеленого хозяйства на территориях жилой застройки – собственники помещений, организации уполномоченные обслуживать жилищный фонд.
16.3.2. Организации различных форм собственности, индивидуальные предприниматели и граждане, на земельных участках которых имеются зеленые насаждения, осуществляют их содержание за счет собственных средств.
16.3.3. Лица, ответственные за содержание соответствующей территории, обязаны:
- обеспечить своевременное проведение всех необходимых агротехнических мероприятий (полив, рыхление, обрезка, сушка, борьба с вредителями и болезнями растений, скашивание травы);
- осуществлять обрезку и вырубку сухостоя и аварийных деревьев, вырезку сухих и поломанных сучьев и вырезку веток, ограничивающих видимость технических средств регулирования дорожного движения;
- производить замазку ран и дупел на деревьях;
- проводить своевременный ремонт ограждений зеленых насаждений.


16.3.4. В перечень действий по содержанию зеленых насаждений входит полив. Деревья на городских улицах и магистралях должны обеспечиваться регулярным поливом.											Полив вновь посаженного растения необходимо производить до полного насыщения посадочного места влагой. Полив растений после посадки должен проводиться еженедельно вне зависимости от количества выпадших осадков. В случае сухой и жаркой погоды вновь высаженные растения необходимо поливать ежедневно, рано утром или вечером.

16.4. Охрана и защита зеленых насаждений

16.4.1. Юридические и физические лица, индивидуальные предприниматели на территориях, принадлежащих им или закреплённых за ними в соответствии с законодательством,обязаны:
- осуществлять меры по сохранению зеленых насаждений, не допускать действий или бездействия, способных привести к повреждению или уничтожению зеленых насаждений.
- предпринимать соответствующие меры по защите находящихся в их ведении зеленых насаждений; предпринимать меры по борьбе с сорняками; вести борьбу с вредителями и болезнями растений.
16.4.2. На территориях, занятых зелеными насаждениями общего пользования в соответствии с федеральным законодательством запрещается хозяйственная и иная деятельность, оказывающая негативное воздействие на указанные территории и препятствующая осуществлению ими функций экологического, санитарно-гигиенического и рекреационного назначения.
	16.4.3. На площадях зеленых насаждений (в том числе территории от обочины или бордюрного ограждения края проезжей части дороги до тротуара или до красной линии при отсутствии тротуара), запрещается:
- ходить и лежать на газонах и в молодых лесных посадках;
- ломать деревья, кустарники, сучья и ветви, срывать листья и цветы, сбивать и собирать плоды;
- разбивать палатки и разводить костры;
- засорять газоны, цветники, дорожки и водоемы;
- портить скульптуры, скамейки, ограды;
- добывать из деревьев сок, делать надрезы, надписи, приклеивать к деревьям объявления, номерные знаки, всякого рода указатели, провода и забивать в деревья крючки и гвозди для подвешивания гамаков, качелей, веревок, сушить белье на ветвях;
- ездить на велосипедах, мотоциклах, лошадях, тракторах и автомашинах;
- мыть автотранспортные средства, стирать белье, а также купать животных в водоемах, расположенных на территории зеленых насаждений;
- парковать автотранспортные средства на газонах;
- пасти скот;
- устраивать ледяные катки и снежные горки, кататься на лыжах, коньках, санях, организовывать игры, танцы, за исключением мест, отведенных для этих целей;
- производить строительные и ремонтные работы без ограждений насаждений щитами, гарантирующими защиту их от повреждений;
- обнажать корни деревьев на расстоянии ближе 1,5 м от ствола и засыпать шейки деревьев землей или строительным мусором;
- складировать на территории зеленых насаждений материалы, а также устраивать на прилегающих территориях склады материалов, способствующие распространению вредителей зеленых насаждений;
- устраивать свалки мусора, снега и льда, сбрасывать снег с крыш на участках, имеющих зеленые насаждения, без принятия мер, обеспечивающих сохранность деревьев и кустарников;
- добывать растительную землю, песок и производить другие раскопки;
16.4.4. Мероприятия по защите зеленых насаждений от вредителей и болезней осуществляются в соответствии с санитарными правилами.

16.5. Свод (ликвидация), обрезка зеленых насаждений и компенсационное озеленение

16.5.1. Свод и обрезку зеленых насажденийосуществляет
правообладатель земельного участка в установленный в разрешении срок, с последующей уборкой территории и восстановлением благоустройства.
Обрезку деревьев и кустарников осуществляют весной, перед началом вегетации (сокодвижения), в конце февраля-марте и осенью, после окончания вегетационного периода, в октябре-ноябре. Периодичность формирования крон деревьев зависит от скорости их роста: быстрорастущие виды обрезают ежегодно, медленнорастущие 1 раз в 2–3 года. 
Обрезка разделяется на санитарную, омолаживающую и формировочную.  
Санитарная обрезка проводится с целью формирования кроны и удаления больных, сухих, надломленных, усыхающих ветвей. Ее проводят в течение всего периода вегетации. Обязательному удалению подлежат также побеги, отходящие от центрального ствола вверх под острым углом или вертикально (исключая пирамидальные формы), во избежание их обламывания и образования ран на стволе. 
Омолаживающая обрезка — это обрезка ветвей до их базальной части, стимулирующая образование молодых побегов, создающих новую крону. Ее следует проводить у таких деревьев и кустарников, которые с возрастом утрачивают декоративные качества, перестают давать ежегодный прирост, суховершинят. Омолаживание деревьев следует проводить постепенно в течение 2-3 лет, начиная с вершины и крупных скелетных ветвей, и только у видов, обладающих хорошей побегопроизводительной способностью (липа, тополь, ива и др., из хвойных — ель колючая). Омолаживающую обрезку декоративных кустарников (одиночных, в группе, в живой изгороди) проводят при появление стареющих и переросших побегов, потерявших декоративность. 
Формовочная обрезка проводится с целью придания кроне заданной формы и ее сохранения, выравнивания высоты растений, достижения равномерного расположения скелетных ветвей. При обрезке необходимо учитывать видовые и биологические особенности растений: форму кроны, характер ее изменения с возрастом, способность переносить обрезку, возможность пробуждения спящих почек. При формовочной обрезке деревьев в аллейной или рядовой посадке необходим постоянный контроль за высотой, размером и формой кроны. Живые изгороди из кустарника подвергаются формовочной обрезке начиная с первого года после посадки – один раз в вегетационный сезон, а после 3-6 раз за вегетацию по мере отрастания.
	Газоны подлежат еженедельному кошению.
16.5.2. Свод крупноствольных деревьев производится по результатам обследования зеленых насаждений по годовому плану работ, согласованному Отделом архитектуры и строительства администрации МР «Сулейман-Стальский район». Свод крупноствольных деревьев производится по разрешениям, выдаваемым администрациейсельского поселения «сельсовет «Касумкентский».Самовольный свод крупноствольных деревьев не допускается.
16.5.3. Содержание, свод, обрезка, пересадка деревьев и кустарников  производится силами и средствами: 
специализированной организации - на улицах; 
жилищно-эксплуатационных организаций - на внутридворовых территориях многоэтажной жилой застройки; 
лесхоза или иной специализированной организации - в городских лесах.
Снос деревьев, кроме ценных пород деревьев, и кустарников в зоне индивидуальной застройки следует осуществлять собственникам земельных участков самостоятельно за счет собственных средств.
16.5.4. При возникновении угрозы обрушения крупноствольных деревьев в целях обеспечения безопасности жизни и здоровья граждан, а также их имущества, имущества юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, свод аварийных деревьев производится в течение недели.
16.5.5. При авариях на подземных коммуникациях, ликвидация которых требует немедленного свода деревьев, владельцы подземных коммуникаций, на которых произошло повреждение (авария), или организации, эксплуатирующие данные сооружения, производят свод деревьев с последующим оформлением в течение одного рабочего дня разрешения на свод зеленых насаждений с последующим компенсационным озеленением, указываемым в разрешении. В иных случаях свод насаждений считается самовольным.
16.5.6. Компенсационное озеленение является обязательным при нанесении ущерба зеленому фонду поселения.
16.5.7. Не подлежит возмещению ущерб, причиненный зеленым насаждениям, при:
-  восстановлении нормативного светового режима в жилых и нежилых помещениях, затеняемых деревьями;
-  освоении земельных участков, отведенных в установленном порядке под огороды;
- необходимости проведения санитарных рубок, рубок ухода и реконструкции зеленых насаждений;
-  ликвидации или предупреждении аварий на наружных сетях уличного освещения;
- чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера и ликвидации их последствий, а также при иных аналогичных природных явлениях;
- производстве работ по прокладке, реконструкции и ремонту инженерных подземных коммуникаций и сооружений на основании разрешения на производство указанных работ, выданного в установленном порядке.
16.5.8. Компенсационное озеленение производится в ближайший сезон, подходящий для высадки деревьев, кустарников, устройства газона, но не позднее полугода с момента обнаружения факта повреждения или уничтожения зеленых насаждений.
Площадь компенсационных зеленых насаждений не может быть меньше площади поврежденных или уничтоженных.
Компенсационные зеленые насаждения должны быть равноценны или лучше уничтоженных по рекреационным, защитным, декоративным и иным полезным свойствам.
16.5.9. Компенсационное озеленение производится за счет средств физических или юридических лиц, индивидуальных предпринимателей, в интересах или вследствие противоправных действий которых произошло повреждение или уничтожение зеленых насаждений.
Возмещение вреда в любой форме не освобождает виновных в противоправном повреждении или уничтожении зеленых насаждений физических и юридических лиц, индивидуальных предпринимателей от ответственности, установленной действующим законодательством.
	
17. ПРАЗДНИЧНОЕ ОФОРМЛЕНИЕТЕРРИТОРИИНАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ АСП «сельсовет «Касумкентский»

17.1. Праздничное оформление выполняется по решению органов местного самоуправления в целях создания высокохудожественной среды сельского поселения на период проведения государственных праздников, мероприятий связанных со знаменательными событиями.
Праздничное оформление включает вывеску национальных флагов, лозунгов, аншлагов, гирлянд , панно, установку декоративных элементов и композиций, стендов, киосков, трибун, эстрад,  также устройство праздничной иллюминации
17.2. Концепция праздничного оформления определяется программой мероприятий и схемой размещения объектов и элементов праздничного оформления. Концепция разрабатывается за счет средств местного бюджета с привлечением других источников финансирования и утверждается главой поселения.
В концепции праздничного оформления выделяется обязательная часть, в которой определяются места размещения и требования к установке государственных, областных и муниципальных символов (герба, знамени), атрибутов, связанных с конкретным праздником.
При изготовлении и установке элементов праздничного оформления запрещается снимать, повреждать и ухудшать видимость технических средств регулирования дорожного движения.
Оформление зданий, сооружений осуществляется их владельцами в рамках утвержденной концепции праздничного оформления города, иного поселения.


18. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЮРИДИЧЕСКИХ, ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ И ГРАЖДАН ЗА НАРУШЕНИЕ ПРАВИЛ БЛАГОУСТРОЙСТВА ТЕРРИТОРИИАСП «сельсовет «Касумкентский»

18.1. Физические и юридические лица, независимо от организационно-правовой формы, а также индивидуальные предприниматели без образования юридического лица виновные в нарушении настоящих Правил, несут административную ответственность в порядке, определенном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, кодексомРеспублики Дагестан об административных правонарушениях от 13.01.2015. 
18.2. Ответственность организаций, уполномоченных обслуживать жилищный фонд устанавливается с учетом договорных отношений с собственниками помещений в многоквартирном доме, органов управления ТСЖ, ЖК,УО или органов управления иного специализированного потребительского кооператива либо балансодержателем жилищного фонда. 
18.3. В случае выявления фактов нарушений Правил уполномоченные органы и их должностные лица в пределах своей компетенции вправе составить протокол об административном правонарушении в порядке, установленном действующим законодательством.
18.4. Вред, причиненный в результате нарушения Правил, возмещается виновными лицами в порядке, установленном действующим законодательством.
18.5. Информация, жалобы, обращения, содержащие сведения о фактах нарушения Правил, подлежат рассмотрению ОМВД России по Сулейман-Стальскому району (полиции).
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[bookmark: _Toc472352470]Таблица 1. Зависимость уклона пандуса от высоты подъема

                                                                           В миллиметрах
	Уклон пандуса (соотношение)
	Высота подъема

	От 1:8 до 1:10
	75

	От 1:10,1 до 1:12
	150

	От 1:12,1 до 1:15
	600

	От 1:15,1 до 1:20
	760





[bookmark: _Toc472352471]Таблица 2. Минимальные расстояния безопасности
при размещении игрового оборудования

	Игровое оборудование
	Минимальные расстояния

	Качели
	не менее 1,5 м в стороны от боковых конструкций и не менее 2,0 м вперед (назад) от крайних точек качели в состоянии наклона

	Качалки
	не менее 1,0 м в стороны от боковых конструкций и не менее 1,5 м вперед от крайних точек качалки в состоянии наклона

	Карусели
	не менее 2 м в стороны от боковых конструкций и не менее 3 м вверх от нижней вращающейся поверхности карусели

	Горки
	не менее 1 м от боковых сторон и 2 м вперед от нижнего края ската горки
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	Игровое оборудование
	Требования

	Качели
	Высота от уровня земли до сиденья качелей в состоянии покоя должна быть не менее 350 мм и не более 635 мм. Допускается не более двух сидений в одной рамке качелей. В двойных качелях не должны использоваться вместе сиденье для маленьких детей (колыбель) и плоское сиденье для более старших детей.

	Качалки
	Высота от земли до сиденья в состоянии равновесия должна быть 550 - 750 мм. Максимальный наклон сиденья при движении назад и вперед - не более 20 градусов. Конструкция качалки не должна допускать попадание ног сидящего в ней ребенка под опорные части качалки, не должна иметь острых углов, радиус их закругления должен составлять не менее 20 мм.

	Карусели
	Минимальное расстояние от уровня земли до нижней вращающейся конструкции карусели должно быть не менее 60 мм и не более 110 мм. Нижняя поверхность вращающейся платформы должна быть гладкой. Максимальная высота от нижнего уровня карусели до ее верхней точки составляет 1 м.

	Горки
	Доступ к горке осуществляется через лестницу, лазательную секцию или другие приспособления. Высота ската отдельно стоящей горки не должна превышать 2,5 м вне зависимости от вида доступа. Ширина открытой и прямой горки не менее 700 мм и не более 950 мм. Стартовая площадка - не менее 300 мм длиной с уклоном до 5 градусов, но, как правило, ширина площадки должна быть равна горизонтальной проекции участка скольжения. На отдельно стоящей горке высота бокового ограждения на стартовой площадке должна быть не менее 0,15 м. Угол наклона участка скольжения не должен превышать 60 градусов в любой точке. На конечном участке ската средний наклон не должен превышать 10 градусов. Край ската горки должен подгибаться по направлению к земле с радиусом не менее 50 мм и углом загиба не менее 100 градусов. Расстояние от края ската горки до земли должно быть не более 100 мм. Высота ограждающего бортика на конечном участке при длине участка скольжения менее 1,5 м - не более 200 мм, при длине участка скольжения более 1,5 м - не более 350 мм. Горка-тоннель должна иметь минимальную высоту и ширину 750 мм.
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Таблица 4. Комплексное благоустройство территории
в зависимости от рекреационной нагрузки

	Рекреационная нагрузка, чел./га
	Режим пользования территорией посетителями
	Мероприятия благоустройства и озеленения

	До 5
	свободный
	пользование всей территорией
	

	5 - 25
	Среднерегулируемый
	Движение преимущественно по дорожно-тропиночной сети. Возможно пользование полянами и лужайками при условии специального систематического ухода за ними
	Организация дорожно-тропиночной сети плотностью 5 - 8 %, прокладка экологических троп

	26 - 50
	
	
	Организация дорожно-тропиночной сети плотностью 12 - 15%, прокладка экологических троп, создание на опушках полян буферных и почвозащитных посадок, применение устойчивых к вытаптыванию видов травянистой растительности, создание загущенных защитных полос вдоль автомагистралей, пересекающих лесопарковый массив или идущих вдоль границ

	51 - 100
	Строгорегулируемый
	Движение только по дорожкам и аллеям. Отдых на специально оборудованных площадках, интенсивный уход за насаждениями, в т.ч. их активная защита, вплоть до огораживания
	Функциональное зонирование территории и организация дорожно- тропиночной сети плотностью не более 20 - 25%, буферных и почвозащитных посадок кустарника, создание загущенных защитных полос вдоль границ автомагистралей. Организация поливочного водопровода (в т.ч. автоматических систем полива и орошения), дренажа, ливневой канализации, наружного освещения, а в случае размещения парковых зданий и сооружений - водопровода и канализации, теплоснабжения, горячего водоснабжения, телефонизации. Установка мусоросборников, туалетов, МАФ

	более 100
	
	
	Организация дорожно-тропиночной сети общей плотностью 30 - 40% (более высокая плотность дорожек ближе к входам и в зонах активного отдыха), уровень благоустройства как для нагрузки 51 - 100 чел./га, огораживание участков с ценными насаждениями или с растительностью вообще декоративными оградами

	Примечание. В случае невозможности предотвращения превышения нагрузок следует предусматривать формирование нового объекта рекреации в зонах доступности (таблица 11).
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Таблица 5. Ориентировочный уровень предельной
рекреационной нагрузки

	Тип рекреационного объекта населенного пункта  
	Предельная рекреационная нагрузка - число   
    единовременных    
посетителей в среднем по объекту, чел./га  
	Радиус обслуживания населения (зона доступности)

	     Лес             
	Не более 5
	-

	Лесопарк
	Не более 50
	15 - 20 мин. трансп. доступн.

	Сад
	Не более 100
	400 - 600 м

	Парк│(многофункцион.)
	Не более 300
	1,2 - 1,5 км

	Сквер, бульвар
	100 и более
	300 - 400 м

	Примечания:                                                           
1. На территории объекта  рекреации  могут  быть   выделены   зоны   с различным уровнем предельной рекреационной нагрузки.                     
2. Фактическая   рекреационная    нагрузка    определяется   замерами ожидаемая - рассчитывается по формуле: R = Ni/Si, где R  -  рекреационная нагрузка, Ni - количество посетителей объектов рекреации, Si  -  площадь рекреационной   территории.    Количество    посетителей,    одновременно находящихся на территории  рекреации, рекомендуется  принимать 10  -  15% от  численности  населения,  проживающего  в  зоне  доступности   объекта рекреации.
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ПОСАДКА ДЕРЕВЬЕВ

[bookmark: _Toc472352476]Таблица 6. Рекомендуемые расстояния посадки деревьев
в зависимости от категории улицы
В метрах
	Категория улиц и дорог
	Расстояние от проезжей части до ствола

	Магистральные улицы общегородского значения
	5 - 7

	Магистральные улицы районного значения
	3 - 4

	Улицы и дороги местного значения
	2 - 3

	Проезды
	1,5 - 2

	Примечание. Наиболее пригодные виды для посадок: липа голландская, тополь канадский, тополь китайский пирамидальный, тополь берлинский, клен татарский, клен ясенелистый, ясень пенсильванский, ива ломкая шаровидная, вяз гладкий, боярышники, акация желтая.
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	Таблица7. Расстояния от зданий, сооружений, а также объектов инженерного благоустройства до деревьев и кустарников следует принимать:

	Здание, сооружение, объект инженерного благоустройства
	Расстояние от здания, сооружения, объекта до оси, м

	
	ствола дерева
	кустарника

	Наружная стена здания и сооружения
	5,0
	1,5

	Край тротуара и садовой дорожки
	0,7
	0,5

	Край проезжей части улиц, кромка укрепленной полосы обочины дороги или бровка канавы
	
2,0
	
1,0

	Мачта и опора осветительной сети
	4,0
	-

	Подошва откоса, террасы и др. 
	1,0
	0,5

	Подошва или внутренняя грань подпорной стенки
	3,0
	1,0

	Подземные сети:
газопровод, канализация
тепловая сеть (стенка канала, тоннеля или оболочка при бесканальной прокладке)
водопровод, дренаж
силовой кабель и кабель связи
	
1,5

2,0
2,0
2,0
	
-

1,0
-
0,7



	Приведенные нормы относятся к деревьям с диаметром кроны не более 5 м и должны быть увеличены для деревьев с кроной большего диаметра.
	Расстояния от воздушных линий электропередачи до деревьев следует принимать по правилам устройства электроустановок.
Деревья, высаживаемые у зданий, не должны препятствовать инсоляции и освещенности жилых и общественных помещений в пределах требований, изложенных в разделе 6 настоящих норм.

Приложение № 2

РЕКОМЕНДУЕМЫЙ РАСЧЕТ ШИРИНЫ ПЕШЕХОДНЫХ КОММУНИКАЦИЙ

Расчет ширины тротуаров и других пешеходных коммуникаций рекомендуется производить по формуле:

В = bl× N× k/p, где:
B - расчетная ширина пешеходной коммуникации, м;
bl - стандартная ширина одной полосы пешеходного движения, равная 0,75 м;
N - фактическая интенсивность пешеходного движения в часы "пик", суммарная по двум направлениям на участке устройства пешеходной коммуникации, чел./час (определяется на основе данных натурных обследований);
k - коэффициент перспективного изменения интенсивности пешеходного движения (устанавливается на основе анализа градостроительного развития территории);
p - нормативная пропускная способность одной стандартной полосы пешеходной коммуникации, чел./час, которую рекомендуется определять по таблице:

[bookmark: _Toc472352478]Пропускная способность пешеходных коммуникаций

	Элементы пешеходных коммуникаций
	Пропускная способность
одной полосы движения, чел./ час



	Тротуары, расположенные вдоль красной линии улиц с развитой торговой сетью
	700

	Тротуары, расположенные вдоль красной линии улиц с незначительной торговой сетью                               
	800

	Тротуары в пределах зеленых насаждений улиц и дорог (бульвары)
	800-1000

	Пешеходные дороги (прогулочные)
	600 - 700

	Пешеходные переходы через проезжую часть (наземные)
	1200 - 1500

	Лестница
	500 - 600

	Пандус (уклон 1:10)
	700

	<*> Предельная пропускная способность,  принимаемая  при  определении максимальных нагрузок, - 1500 чел./час.                                  
Примечание.                                                          
  Ширина одной полосы пешеходного движения - 0,75 м
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Приложение № 3

ПРИЕМЫ
БЛАГОУСТРОЙСТВА НА ТЕРРИТОРИЯХ РЕКРЕАЦИОННОГО НАЗНАЧЕНИЯ

[bookmark: _Toc472352480]Таблица 1. Организация аллей и дорог парка, лесопарка
и других крупных объектов рекреации
	Типы аллей и дорог
	Ширина, м
	Назначение
	Рекомендации по благоустройству

	Основные пешеходные аллеи и дороги*

	6-9
	Интенсивное пешеходное движение (более 300 ч/час). Допускается проезд внутрипарковоготранспорта. Соединяют функциональные зоны и участки между собой, те и другие с основными входами.
	Допускаются     зеленые разделительные        полосы шириной порядка 2 м,  через каждые 25 - 30 м -  проходы. Если   аллея    на    берегу водоема,    ее    поперечный профиль может быть  решен  в разных  уровнях,    которые связаны  откосами, стенками и   лестницами.    Покрытие: твердое         (плитка, асфальтобетон)     с обрамлением         бортовым камнем.  Обрезка  ветвей  на высоту 2,5 м.

	Второстепенные пешеходные аллеи и дороги*
	3-4,5
	Интенсивное пешеходное движение (более 300 ч/час). Допускается проезд внутрипаркового транспорта. Соединяют второстепенные входы и парковые объекты между собой..
	Трассируются         по живописным   местам,   могут иметь          криволинейные очертания. Покрытие: твердое         (плитка, асфальтобетон)     с обрамлением         бортовым камнем.  Обрезка  ветвей  на высоту 2,5 м. Садовый борт, бордюры  из  цветов  и трав,   водоотводные   лотки или др.

	Дополнительные пешеходные  дороги
	1,5-2,5
	Пешеходное движение       малой интенсивности. Проезд транспорта не допускается. Подводят к отдельным парковым сооружениям.
	Свободная трассировка, каждый поворот оправдан и зафиксирован объектом, сооружением, группой или одиночным насаждением. Продольный уклон допускается 80 промиле. Покрытие: плитка, грунтовое улучшенное.

	Тропы
	0,75-1
	Дополнительная прогулочная сеть с естественным характером ландшафта.
	Трассируется по крутым склонам через чащи, овраги, ручьи.

	Веолсипедные дорожки
	1,5-2,25
	Велосипедные прогулки.
	Трассирование замкнутое (кольцевое, петельное, восьмерочное). Рекомендуется пункт техобслуживания. Обрезка  ветвей  на высоту 2,5 м.

	Дороги для конной езды
	4-6
	Прогулки верхом, в экипажах. Допускается проезд эксплуатационного транспорта.
	Наибольшие продольные уклоны 60 промилле. Обрезка  ветвей  на высоту 4 м. Покрытие:     грунтовое улучшенное.

	Автомобильная дорога (Парквей)
	4,5-7
	Автомобильные прогулки и проезд внутрипаркового транспорта. Допускается проезд эксплуатационного транспорта
	Трассируется         по периферии    лесопарка     стороне от     пешеходных коммуникаций.     Наибольший продольный      уклон 70 промилле,  макс.  скорость - 40    км/час.      Радиусы закруглений - не менее 15 м. Покрытие:     асфальтобетон, щебеночное,       гравийное, обработка          вяжущими, бордюрный камень.

	Примечания:  
1.  В  ширину   пешеходных    аллей    включаются    зоны пешеходного  движения,  разграничительные  зеленые  полосы,  водоотводные лотки и площадки  для  установки  скамеек.  Устройство  разграничительных зеленых полос необходимо при ширине более 6 м.
2. На типах  аллей  и  дорог,  помеченных   знаком  "*",   допускается катание  на  роликовых  досках,  коньках,  самокатах,  помимо  специально оборудованных территорий.
3. Автомобильные   дороги   следует  предусматривать  в  лесопарках  с размером территории более 100 га.
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Таблица 2. Организация площадок городского парка

	Парковые площади и площадки
	Назначение
	Элементы благоустройства
	Размеры, м2
	Мин. норма на посетителя, м2

	Основные площадки
	Центры парковой планировки, размещаются на пересечении аллей, у входной части парка, перед сооружениями 
	Бассейны, фонтаны, скульптура, партерная зелень, цветники, парадное и декоративное освещение. Покрытие: плиточное мощение, бортовой камень.
	С учетом пропускной способности отходящих от входа аллей.
	1,5

	Площади массовых мероприятий
	Проведение концертов, праздников. Большие размеры. Формируется в виде лугового пространства или площади.
	Осветительное оборудование (фонари, прожекторы). Посадки по периметру. Покрытие: газонное, твердое (плитка), комбинированное.
	1200-5000
	1-2,5

	Площадки отдыха, лужайки
	В различных частях парка. Виды площадок:
- регулярной планировки, с регулярным озеленением;
- регулярной планировки с обрамлением свободными группами растений;
- свободной планировки с обрамлением свободными группами растений.
	Везде: освещение, беседки, перголы, трельяжи, скамьи, урны. Декоративное оформление в центре (цветник, фонтан, скульптура, вазон).Покрытие: мощение плиткой, бортовой камень, бордюры из цветов и трав. На площадках- лужайках - газон.
	20-200
	5-20

	Танцевальные площадки сооружения
	Размещаются рядом с главными и второстепенными аллеями
	Освещение, скамьи, урны. Покрытие: специальное.
	150-500
	2

	Игровые площадки для детей:
- до  3 лет;
- 4-6 лет;
- 7-14 лет.

	Малоподвижные индивидуальные, подвижные коллективные игры. Размещение вдоль второстепенных аллей.
	Игровое физкультурно - оздоровительное оборудование, освещение, скамьи, урны. Покрытие: песчаное, фунтовое, газон
	


10-100
120-300
500-2000
	


3
5
10

	Игровые комплексы для детей до 14 лет.
	Подвижные коллективные игры
	
	1200-1700
	15

	Спортивно игровые комплексы для детей 10-17 лет,взрослых.
	Различные подвижные игры и развлечения в т.ч. велодромы, скалодромы, мини-рампы, катание на роликах и пр.
	Специальное оборудование и благоустройство, рассчитанное на конкретное спортивно- игровое использование
	150-7000
	10

	Предпарковые площади с автостоянкой
	У входов в парк, у мест пересечения подъездов к парку с городским
	Покрытие: асфальтобетонное, плиточное, плитки и соты, утопленные в газон, оборудованы бортовым камнем
	Определяются транспортными требованиями и графиком движения транспорта



[bookmark: _Toc472352482]Таблица 3. Площади и пропускная способность парковых
сооружений и площадок
	│ Наименование объектов и сооружений
	Пропускная способность одного места или объекта (чел./день)
	Норма площади м2 на одно место или один объект

	Аттракцион крупный <*>
Малый <*>
	250
100
	800
10

	Бассейн для плавания: открытый <*>
	50х5
	25х10
50х100

	Игротека <*>
	100
	200

	Площадка для хорового пения
	6,0
	1,0

	Площадка (терраса, зал) для танцев
	4,0
	1,5

	Открытый театр
	1,0
	1,0

	Летний кинотеатр (без фойе)
	5,0
	1,2

	Летний цирк
	2,0
	1,5

	Выставочный павильон
	5,0
	10,0

	Открытый лекторий
	3,0
	0,5

	Павильон для чтения и тихих игр
	6,0
	3,0

	Кафе
	6,0
	2,5

	Торговый киоск
	50
	6,0

	Киоск-библиотека
	50
	60

	Касса <*>
	120 (в час)
	2,0

	Туалет
	20 (в час)
	1,2

	Беседки для отдыха
	10,0
	2,0

	Воднолыжная станция
	6,0
	4,0

	Физкультурно-тренажерный зал
	10,0
	3,0

	Летняя раздевалка
	20,0
	2,0

	Зимняя раздевалка
	10,0
	3,0

	Летний душ с раздевалками
	10
	1,5

	Стоянки для автомобилей <**>
	4 машины
	25

	Стоянки для велосипедов <**>
	12 машин
	1,0

	Биллиардная (1 стол)
	6,0
	20,0

	Детский автодром <*>
	100
	10

	Каток <*>
	100х4
	51х24

	Корт для тенниса (крытый) <*>
	4х5
	3х18

	Площадка для бадминтона <*>
	4х5
	6,1х13,4

	Площадка для баскетбола <*>
	15х4
	26х14

	Площадка для волейбола <*>
	18х4
	19х9

	Площадка для гимнастики <*>
	30х5
	40х26

	Площадка для городков <*>
	10х5
	30х15

	Площадка для дошкольников
	6,0
	2,0

	Площадка для массовых игр
	6,0
	3,0

	Площадка для наст. тенниса (1стол)
	5х4
	2,7х1,52

	Площадка для тенниса <*>
	4х5
	40х20

	Поле для футбола <*>
	24х2
	90х45
96х94

	Поле для хоккея с шайбой <*>
	20х2
	60х30

	Спортивное ядро, стадион <*>
	20х2
	96х120

	Консультационный пункт
	5,0
	0,4

	<*> Норма площади дана на объект.
<**> Объект расположен за границами территории парка.
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Приложение № 4


ПРИЕМЫ
БЛАГОУСТРОЙСТВА НА ТЕРРИТОРИЯХ ПРОИЗВОДСТВЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ

[bookmark: _Toc472352484]Благоустройство производственных объектов
различных отраслей


	Отрасли предприятий
	Мероприятия защиты окружающей среды
	Рекомендуемые приемы благоустройства

	Пищевая промышленность
	Изоляция цехов от подсобных, складских зон и улиц;
Защита территории от пыли и других вредностей, а также от перегрева солнцем.
	Максимальное применение газонного покрытия, твердые покрытия только из твердых не пылящих материалов. Устройство водоемов, фонтанов и поливочного водопровода.
Плотные посадки защитных полос из массивов и групп.
Рядовые посадки вдоль основных подходов.
Недопустимы растения, засоряющие среду пыльцой, семенами, волосками, пухом.
Рекомендуемые: фруктовые деревья, цветники, розарии.

	Текстильная промышленность
	Изоляция отделочных цехов; Создание комфортных условий отдыха и передвижения по территории;
Шумозащита
	Размещение площадок отдыха вне зоны влияния отделочных цехов.
Озеленение вокруг отделочных цехов, обеспечивающее хорошую аэрацию.
Широкое применение цветников, фонтанов, декоративной скульптуры, игровых устройств, средств информации. Шумозащита площадок отдыха.
Сады на плоских крышах корпусов.
Ограничений ассортимента нет: лиственные, хвойные, красивоцветущие кустарники, лианы и др.

	Маслосыродельная и молочная промышленность
	Изоляция производственных цехов от инженерно-транспортных коммуникаций;
Защита от пыли
	Создание устойчивого газона.
Плотные древесно-кустарниковые насаждения занимают до 50 % озелененной территории.
Укрупненные однопородные группы насаждений «опоясывают» территорию со всех сторон.
Ассортимент, обладающий бактерицидными свойствами: дуб красный, рябина обыкновенная, лиственница европейская, ель белая, сербская и др.
Покрытия проездов - монолитный бетон, тротуары из бетонных плит.

	Хлебопекарная промышленность
	Изоляция прилегающей территории поселения от производственного шума;
Хорошее проветривание территории
	Производственная зона окружается живописными растянутыми группами и полосами древесных насаждений (липа, клен, тополь канадский, рябина обыкновенная, лиственница сибирская, ель белая).
В предзаводской зоне -одиночные декоративные экземпляры деревьев (ель колючая, сизая, серебристая, клен Шведлера).

	Мясокомбинаты
	Защита селитебной территории от проникновения запаха;
Защита от пыли;
Аэрация территории
	Размещение площадок отдыха у административного корпуса, у многолюдных цехов, и в местах отпуска готовой продукции. Обыкновенный газон, ажурные древесно-кустарниковые посадки.
Ассортимент, обладающий бактерицидными свойствами. Посадки для визуальной изоляции цехов

	Строительная промышленность
	Снижение шума, скорости ветра и запыленности на территории;
Изоляция прилегающей территории города.
Оживление монотонной и бесцветной среды
	Плотные защитные посадки из больших живописных групп и массивов;
Площадки отдыха декорируются яркими цветниками;
Активно вводится цвет в застройку, транспортные устройства, МАФ и др. элементы благоустройства;
Ассортимент: клены, ясени, липы, вязы и т.п.
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Приложение № 5

ВИДЫ ПОКРЫТИЯ ТРАНСПОРТНЫХ И ПЕШЕХОДНЫХ КОММУНИКАЦИЙ

[bookmark: _Toc472352486]Таблица 1. Покрытия транспортных коммуникаций

	Объект комплексного благоустройства улично-дорожной сети
	Материал верхнего слоя покрытия проезжей части
	Нормативный документ

	Улицы и дороги
Магистральные улицы общегородского значения:
- с непрерывным движением
	Асфальтобетон:
- типов А и Б, 1 марки;
	ГОСТ 9128-97

	
	- щебнемастичный;
	ТУ-5718-001-00011168-2000

	
	- литой тип II.
	ТУ 400-24-158-89*

	
	Смеси для шероховатых слоев износа.
	ТУ 57-1841-02804042596-01

	- с регулируемым движением
	То же
	То же

	Магистральные улицы районного значения
	Асфальтобетон типов Б и В, 1 марки
	ГОСТ 9128-97

	Местного значения:
	 
	 

	- в жилой застройке
	Асфальтобетон типов В, Г и Д
	ГОСТ 9128-97

	- в производственной и коммунально-складской зонах
	Асфальтобетон типов Б и В
	ГОСТ 9128-97

	Площади
Представительские, приобъектные, общественно-транспортные
	Асфальтобетон типов Б и В.
Пластбетонцветной
Штучные элементы из искусственного или природного камня.
	ГОСТ 9128-97
ТУ 400-24-110-76

	Транспортных развязок
	Асфальтобетон:
- типов А и Б;
- щебнемастичный
	ГОСТ 9128-97
ТУ 5718-001-00011168-2000

	Искусственные сооружения
Мосты, эстакады, путепроводы, тоннели
	Асфальтобетон:
- тип Б;
- щебнемастичный;
	ГОСТ 9128-97
ТУ-5718-001-00011168-2000
ТУ 400-24-158-89*

	
	- литой типов I и II.
Смеси для шероховатых слоев износа
	ТУ 57-1841-02804042596-01




[bookmark: _Toc472352487]Таблица 2. Покрытия пешеходных коммуникаций

	Объект комплексного благоустройства улично-дорожной сети
	Материал верхнего слоя покрытия проезжей части
	Нормативный документ

	Улицы и дороги
Магистральные улицы общегородского значения:
- с непрерывным движением
	Асфальтобетон:
- типов А и Б, 1 марки;
	ГОСТ 9128-97

	
	- щебнемастичный;
	ТУ-5718-001-00011168-2000

	
	- литой тип II.
	ТУ 400-24-158-89*

	
	Смеси для шероховатых слоев износа.
	ТУ 57-1841-02804042596-01

	- с регулируемым движением
	То же
	То же

	Магистральные улицы районного значения
	Асфальтобетон типов Б и В, 1 марки
	ГОСТ 9128-97

	Местного значения:
	 
	 

	- в жилой застройке
	Асфальтобетон типов В, Г и Д
	ГОСТ 9128-97

	- в производственной и коммунально-складской зонах
	Асфальтобетон типов Б и В
	ГОСТ 9128-97

	Площади
Представительские, приобъектные, общественно-транспортные
	Асфальтобетон типов Б и В.
Пластбетонцветной
Штучные элементы из искусственного или природного камня.
	ГОСТ 9128-97
ТУ 400-24-110-76

	Транспортных развязок
	Асфальтобетон:
- типов А и Б;
- щебнемастичный
	ГОСТ 9128-97
ТУ 5718-001-00011168-2000

	Искусственные сооружения
Мосты, эстакады, путепроводы, тоннели
	Асфальтобетон:
- тип Б;
- щебнемастичный;
	ГОСТ 9128-97
ТУ-5718-001-00011168-2000
ТУ 400-24-158-89*

	
	- литой типов I и II.
Смеси для шероховатых слоев износа
	ТУ 57-1841-02804042596-01




Приложение № 6.   Графические материалы и рекомендации по размещению информационных и рекламных конструкций. Паспорта конструкций.
1. Информационные конструкции, размещаемые на пристройках к индивидуальным жилым домам.
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1) Основная вывеска;
2) Консольная вывеска;
3) Табличка;
4) Меню;
5) Светопрозрачная конструкция. 
2. Информационные конструкции, размещаемые на первых этажах двухэтажных жилых домов.
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1)	Основная вывеска;
2)	Консольная вывеска;
3)	Табличка;
4)	Меню;
5)	Светопрозрачная конструкция.

3. Информационные конструкции, размещаемые на первых этажах многоквартирных жилых домов.
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1)	Основная вывеска;
2)	Консольная вывеска;
3)	Табличка;
4)	Меню;
5)  Светопрозрачная конструкция


4. Информационные конструкции, размещаемые на блокированных нежилых зданиях.



[image: ]
[image: ]

1)	Основная вывеска;
2)	Консольная вывеска;
3)	Табличка;
4)	Меню;
5)	Светопрозрачная конструкция.

5. Информационные конструкции, размещаемые на нежилых зданиях общей площадью от 100 до 400 кв.м.
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1)	Основная вывеска;
2)	Консольная вывеска;
3)	Табличка;
4)	Меню;
5)	Светопрозрачная конструкция.

6. Информационные конструкции, размещаемые на нежилых зданиях площадью более 400 кв.м.
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1)	Основная вывеска;
2)	Консольная вывеска;
3)	Табличка;
4)	Меню;
5)	Светопрозрачная конструкция.

7. Паспорта конструкций информационных вывесок. 
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8. Рекомендуемые шрифты
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9. Рекомендуемые цвета.
В оформлении вывесок рекомендуется использовать цвета, гармонирующие с цветовым решением фасада. Если в фирменном стиле предприятия присутствуют яркие цвета, следует выбрать монохромный вариант вывески. Рекомендации распространяются на предприятия, чьи товарные знаки и логотипы не зарегистрированы в Роспатенте. Если предприятие расположено в ОКН, а его вывеска выполнена в соответствии с брендбуком, но контрастирует с фасадом, необходимо делать её монохромной.
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10. Рекламные конструкции. 
Рекомендуется размещать все рекламные конструкции одного объекта единой композицией, следуя общим правилам размещения вывесок. Реклама выполняется в спокойных тонах, чтобы не создавать визуальный шум. При размещении рекламных конструкций на фасадах зданий рекомендуется придерживаться единой сетки расположения с вывесками.
Запрещается размещение рекламы во весь фасад здания или 1 этажа, вместо этого рекомендуется следовать общим правилам размещения вывесок и использовать альтернативные рекламные конструкции. Реклама на фасаде может быть размещена только на светопрозрачных конструкциях в виде полимерной пленки или за витриной в виде подвесной таблички.
Запрещено размещать рекламные материалы на фасадах жилых зданий (кроме коммерции, встроенной в 1-ый этаж жилых зданий), а также на окнах зданий, лоджий, балконов и витрин. Реклама не может быть размещена в виде баннера, рекомендуется использовать другие виды рекламных конструкций, например, на информационном стенде или штендере. Раскладные рекламные конструкции должны располагаться рядом с входной группой, не мешая проходу. 
Запрещено размещение рекламных конструкций на фасаде, которые дублируют информацию вывесок. Рекламные конструкции, относящиеся к одному объекту, могут дублировать информацию при условии их размещения на регламентированном расстоянии друг от друга. Для витрин магазинов и офисов, выходящих фасадами на улицы города, рекомендуется использовать световое оформление. Режим работы освещения витрин должен соответствовать режиму работы наружного освещения.
11. Правила размещения рекламных конструкций в исторической застройке со сплошным и разреженным уличным фронтом.
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12. Правила размещения рекламных конструкций в современной застройке со сплошным и разреженным уличным фронтом. 
[image: ]
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13. Паспорта рекламных конструкций. 
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Приложение №7




ДОГОВОР
о закреплении прилегающей территории
в целях содержания, санитарной очистки и благоустройства.



Администрация сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» в лице ___   ________________
________________________________________________ действующего на основании _______________________________________________, именуемый в дальнейшем Уполномоченный орган, с одной стороны, и __________________________________
________________________________________________________________________, 
(наименование юридического, физического лица)
в лице ____________________________________________________, действующего на основании ____________________________________________________, именуемое в дальнейшем Исполнитель, с другой стороны, заключили договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.

Уполномоченный орган обязуется закрепить за Исполнителем территорию площадью ______________________________________________________________,
прилегающую к _________________________________________________________,
(наименование объекта)
расположенного по адресу: ________________________________________________,
принадлежащего Исполнителю на праве _____________________________________,
	(указать вид права)
1.1. Экспликация земельного участка.

	Общая площадь,
м²
	Дорожные и
пешеходные покрытия,
м²
	Участки городского озеленения,
м²
	Временные сооружения,
м²
	Многолетние растения, 
шт.

	
	
	
	
	




1.2. К настоящему договору прилагается План закрепляемого земельного участка, являющийся неотъемлемой частью настоящего Договора.
1.3. Исполнитель обязуется осуществлять содержание, благоустройство и санитарное обслуживание указанной территории в соответствии с условиями настоящего договора.

2. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН.

2.1. Уполномоченный орган обязуется:
2.1.1. Закрепить территорию, указанную в п. 1 настоящего договора, за Исполнителем.
2.1.2. Прочие условия ________________________________________________.
2.2. Исполнитель обязуется:
2.2.1. Осуществлять контроль за санитарным состоянием закрепленной за ним прилегающей территории.
2.2.2. Организовать санитарную уборку прилегающей территории.
2.2.3. По мере необходимости организовать и осуществлять ремонт и окраску фасадов зданий (строений), находящихся в его собственности (пользовании), содержать их в надлежащем состоянии.
2.2.4. Осуществлять содержание, санитарную очистку и благоустройство закрепленной прилегающей территории.
2.2.5. Прочие условия ________________________________________________.

3. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

За нарушение условий Договора стороны несут ответственность в соответствии с Кодексом об административных правонарушениях Российской Федерации и  Республики Дагестан, а также не выполнение условий Договора. 

  4. РАССМОТРЕНИЕ СПОРОВ.

Споры, возникшие при исполнении настоящего договора, разрешаются по взаимному согласию сторон в порядке, установленном действующим законодательством Российской федерации.

5. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.

Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания и действует до прекращения прав Исполнителя на __________________________________________.
	(наименование объекта)

6. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ.

5.1. Изменение либо расторжение настоящего договора производится по письменному согласию сторон. При не достижении согласия сторон изменение и расторжение договора осуществляется в порядке, установленном гражданским законодательством Российской Федерации.
5.2. Настоящий договор составлен в 2 экземплярах, имеющих равную юридическую силу, первый из который хранится и Исполнителя, второй у Уполномоченного органа.

7. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.


Уполномоченный орган:	Исполнитель:










Приложение №8


Сводная таблица
закрепления территорий сельского поселения «сельсовет «Касумкентский» за юридическими, физическими лицами и индивидуальными предпринимателями


	№ участ-ка
	Предприятия, учреждения, организации и физические лица
	Закрепленная территория сельского поселения
	Руководитель
	Номер и дата заключения договора

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	




Приложение № 9. Типовые решения проектирования объектов благоустройств и пространств

Типовое решения для проектирования парка:
[image: ]


Функциональные объекты и зоны:
1) Входная группа;
2) Сервисная площадка;
3) Павильон кафе;
4) Прогулочная рекреация;
5) Место отдыха в тени;
6) Событийная площадка;
7) Тематическая площадка (настольные игры, спортивные площадки, игровые площадки).


Типовое решение для проектирования сквера: 
[image: ]
Функциональные объекты и зоны:
1) Входная группа;
2) Прогулочная рекреация;
3) Место отдыха в тени;
4) Тематическая площадка (настольные игры, ворк-аут, игровой элемент).

Типовое решение для проектирования ландшафтного сада:
[image: ]

Функциональные объекты и зоны:
1) Прогулочная рекреация;
2) Место отдыха в тени;
3) Тематическая площадка (настольные игры, игровой элемент).

Типовое решение для проектирования бульвара:
[image: ]

Функциональные объекты и зоны:
1) Прогулочная зона;
2) Тематическая площадка (зона уличных выставок);
3) Место отдыха в тени.


Типовое решение для проектирования сада:
[image: ]
Функциональные объекты и зоны:
1) Зона тихого отдыха;
2) Прогулочная зона.

Типовое решение для проектирования спортивного комплекса:
[image: ]
Функциональные объекты и зоны:	
1) Место отдыха в тени;
2) Площадка командного спорта (Большое поле, Малое поле);
3) Площадка индивидуального спорта (Уличные тренажеры / ворк-аут, беговая дорожка).

Типовое решение для проектирования спортивной площадки:
[image: ]
Функциональные объекты:
1) Место отдыха в тени;
2) Спортивная площадка (уличные тренажеры / ворк-аут / малое поле).

Типовое решение для проектирования детского комплекса:
[image: Изображение выглядит как текст, часы
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Функциональные объекты:
1) Место отдыха в тени;
2) Площадка для дворовых игр;
3) Игровая площадка 0-3 года;
4) Игровая площадка 4-6 лет;
5) Игровая площадка 7-10 лет.

Типовое решение для проектирования площадки для игр:
[image: ]
Функциональные объекты:
1) Место отдыха в тени;
2) Игровая площадка смешанная;
3) Площадка для дворовых игр.

Типовое решение для проектирования приветственной площади:
[image: ]
Функциональные объекты:	

1) Место сбора и ожидания;
2) Место отдыха в тени;
3) Сервисная площадка (площадка посадки и высадки из автобуса);
4) Тематическая площадка (площадка со знаковым объектом).




Типовое решение для проектирования главной площади:

[image: ]
Функциональные объекты:
1) Место сбора и ожидания;
2) Место отдыха в тени;
3) Сервисная площадка (площадка посадки и высадки из автобуса);
4) Тематическая площадка (площадка со знаковым объектом).



Типовое решение для проектирования смотровой площадки и фотозоны:
[image: ]

Функциональные объекты:
1) Место отдыха в тени;
2) Площадка со знаковым объектом
3) Площадка посадки и высадки из автобуса.
[bookmark: _5nxqu4kxgr3s]Смотровая площадка	
Функциональные объекты:
1) Место отдыха в тени;
2) Площадка посадки и высадки из автобуса;
3) Площадка с интерактивным элементом.

Типовое решение для проектирования школьного двора:

[image: ]
Функциональные объекты:
1) Место отдыха в тени;
2) Тематическая площадка (настольные игры);
3) Площадка командного спорта (малое поле);
4) Площадка индивидуального спорта (ворк-аут, уличные тренажеры).

Типовое решение для проектирования мемориальной территории: 


[image: ]
Функциональные объекты:
1) Прогулочная рекреация;
2) Площадка с интерактивными элементами.

Рекомендуемые параметры площади отдельных объектов и пространств:
	Название 
	Площадь

	Парк
	от 3 га

	Сквер
	0,3 – 1 га

	Ландшафтный сад
	0,1 – 2,5 га

	Бульвар
	до 0,5 га

	Спортивный комплекс
	0,8 – 2 га

	Спортивная площадка
	до 0,3 га

	Детский комплекс
	от 0,2 га

	Площадка для игр
	до 0,2 га

	Приветственная площадь 
	0,3 - 0,5 га

	Смотровая площадка/фотозона
	до 0,3 га

	Главная площадь
	0,1 – 0,2 га




	Приложение № 10 Типовые решения функциональных зон с рекомендуемыми элементами благоустройства

Входные зоны
Главный вход

[image: ]


Элементы благоустройства:
1) Входная арка;
2) Инфостенд;
3) Урна;
4) Велопарковка;
5) Ограждение;
6) Место для сидения;
7) Опора освещения мультиконсольная.


Второстепенный вход

[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Инфостенд;
2) Урна;
3) Ограждение;
4)  Опора освещения мультиконсольная


Транзитно-прогулочные зоны
[bookmark: _ofn5w2n39637]Основной путь	
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Элементы благоустройства:	
1) Скамья;
2) Урна;
3) Навигационный указатель;
4) Опора освещения одноконсольная.






Второстепенный путь


[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Скамья;
2) Урна;
3) Навигационный указатель;
4) Опора освещения одноконсольная.


Эко-тропа	

[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Скамья;
2) Урна;
3) Навигационный указатель;
4) Опора освещения торшерная.




Велодорожка с односторонним движением


[image: Изображение выглядит как текст, знак
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Элементы благоустройства:
1) Велопарковка;
2) Урна;
3) Навигационный указатель;
4) Опора освещения одноконсольная.


Велодорожка с двусторонним движением

[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Велопарковка;
2) Урна;
3) Навигационный указатель;
4) Опора освещения одноконсольная.



Зоны тихого отдыха
[bookmark: _vm0a4txvwhe8]Площадка отдыха с навесом
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Элементы благоустройства:
1) Скамья;
2) Уличное кресло;
3) Навес;
4) Урна;
5) Опора освещения одноконсольная.

Площадка отдыха без навеса

[image: Изображение выглядит как текст, небо, бугельный подъемник, светофор
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Элементы благоустройства:
1) Скамья;
2) Уличное кресло;
3) Урна;
4) Опора освещения одноконсольная.


Место отдыха вдоль транзитного пути

[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Скамья;
2) Урна;
3) Опора освещения одноконсольная.

Площадка для пикника

[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Стол для пикника;
2) Урна;
3) Опора освещения мультиконсольная.





Годекан

[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Павильон;
2) Место для сидения;
3) Урна;
4) Опора освещения торшерная;
5) Световой боллард.

Тематические зоны
[bookmark: _icg4qwq99hj0]Игровая площадка (0-3 года)
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Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Скамья;
3) Уличное кресло;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Пергола;
7) Ограждение;
8) Опора освещения мультиконсольная.

Игровая площадка (4-6 лет)

[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Скамья;
3) Урна;
4) Инфостенд;
5) Пергола;
6) Ограждение;
7) Опора освещения мультиконсольная.

Игровая площадка (7-10 лет)

[image: ]


Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Скамья;
3) Урна;
4) Инфостенд;
5) Ограждение;
6) Опора освещения мультиконсольная.

Универсальная игровая площадка

[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Скамья;
3) Урна;
4) Инфостенд;
5) Пергола;
6) Ограждение;
7) Опора освещения мачтовая.

Тематическая игровая площадка

[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Скамья;
3) Урна;
4) Инфостенд;
5) Ограждение;
6) Опора освещения мультиконсольная.

Площадка с игровой доминантой

[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Инфостенд;
3) Опора освещения мультиконсольная.
Площадка дворовых игр

[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Игровая разметка;
2) Опора освещения мультиконсольная.

Площадка настольных игр

[image: ]

Уличные шахматы
Элементы благоустройства:
1) Игровое оборудование;
2) Урна;
3) Пергола;
4) Опора освещения одноконсольная.

Большое игровое поле




[image: ]
Мини-футбол
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Трибуна;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.

Среднее игровое поле

[image: ]

Баскетбольное
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Трибуна;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.



Среднее игровое поле

[image: Изображение выглядит как текст, здание, клетка

Автоматически созданное описание]

Волейбольное
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Трибуна;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.

Среднее игровое поле

[image: ]
Стритбол
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Трибуна;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.


Малое игровое поле
[image: ]

Бадминтон
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Трибуна;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.

Малое игровое поле

[image: ]



Пинг-понг
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Скамья;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Опора освещения мачтовая.


Площадка ворк-аута

[image: Изображение выглядит как текст, здание, клетка

Автоматически созданное описание]

Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Скамья;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.

Площадка с уличными тренажерами

[image: ]

Зона силовых тренировок
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Скамья;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.


Площадка с уличными тренажерами

[image: ]

Зона кардио тренировок
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Скамья;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Инфостенд;
6) Опора освещения мачтовая.

Площадка с уличными тренажерами

[image: ]

Зона тренировок для пользователей старшего поколения
Элементы благоустройства:
1) Спортивное оборудование;
2) Скамья;
3) Ограждение;
4) Урна;
5) Пергола;
6) Инфостенд;
7) Опора освещения мачтовая.

Площадка со сценой
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Сцена; 
2) Скамья; 
3) Урна; 
4) Опора освещения мультиконсольная.
Смотровая площадка
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Бинокль; 
2) Скамья; 
3) Ограждение;
4) Урна; 
5) Инфостенд
6) Сетевой боллард.

Уличная выставка
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Экспозиционный стенд;
2) Урна;
3) Опора освещения одноконсольная.

Фотозона
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Знаковый элемент;
2) Скамья;
3) Урна;
4) Световой боллард.

Сервисные зоны
[image: ]
Площадка кафе	
Элементы благоустройства:
1) Велопарковка;
2) Урна;
3) Опора освещения одноконсольная.

Площадка НТО
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Павильон;
2) Велопарковка;
3) Урна;
4) Опора освещения одноконсольная.

Зона посадки/высадки пассажиров
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Навигационный указатель;
2) Урна;
3) Опора освещения.

Площадка ТКО
[image: ]
Элементы благоустройства:
1) Бак;
2) Ограждение;
3) Навес.

Линейная и косая парковка вдоль улицы
[image: ]

Элементы благоустройства:	
1) Опора освещения одноконсольная.

Плоскостная парковка
[image: ]

Элементы благоустройства:
1) Опора освещения мультиконсольная.


Приложение № 11 Типология улиц с объектами и элементами благоустройства (вместе с картой типологии улично-дорожной сети)

Типология улиц
Тип 1. Главная улица агломерации

[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание]
1 - Зона коммерции;
2 – Буферное озеленение;
3 - Зона кратковременного отдыха;
4 - Пешеходная зона;
5 - Пешеходный переход.

Тип 2. Поселковая улица 1-го порядка

[image: ]

1 - Параллельная парковка;
2 - Буферное озеленение;
3 - Остановка общественного транспорта;
4 - Пешеходная зона;
5 - Пешеходный переход.

Тип 3. Поселковая улица 2-го порядка

[image: Изображение выглядит как игрушка

Автоматически созданное описание]

1 - Зона кратковременного отдыха;
2 - Совмещенная зона пешеходного и автомобильного движения;
3 - Параллельная парковка;
4 - Пешеходная зона;
5 - Пешеходный переход.

Тип 4. Местная улица (поселковая улица 3-го порядка)

[image: Изображение выглядит как LEGO, игрушка

Автоматически созданное описание]

1 - Зона кратковременного отдыха;
2 - Заезды во двор;	
3 - Парковка перед точками притяжения;
4 - Совмещенная зона пешеходного и автомобильного движения.».
Карта с типологией улиц 

[image: Изображение выглядит как карта

Автоматически созданное описание]

[image: Изображение выглядит как карта

Автоматически созданное описание]
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Автоматически созданное описание][image: ]
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Приложение № 12 Типовые рекомендуемые элементы благоустройства и их параметры 
Таблица № 1 Освещение транспортных и пешеходных зон
                                  Освещение проезжей части
	
[image: ][image: ][image: ]

Освещение основных пешеходных путей


[image: ][image: Изображение выглядит как текст, дерево, снимок экрана

Автоматически созданное описание][image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание]


Освещение второстепенных пешеходных путей
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Освещение досуговых зон
[image: ][image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание][image: ]


Декоративная подсветка


[image: ][image: ][image: ]
Таблица № 2. Уличная мебель
[image: ]

Таблица № 3. Урны
[image: ]
Таблица № 4. Велопарковки
[image: ]
Таблица № 5. Ограждения
[image: ]
Таблица № 6. Навигация и информация
[image: ]
Таблица № 7. Навесы и перголы
[image: ]
Таблица № 8. Интерактивные объекты
[image: ]
Таблица № 9. Спортивное оборудование
Воздушно-силовая атлетика
[image: ]
[image: ]
			Дополнительные элементы к ворк-аут комплексу
[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание]
				Оздоровительная атлетика
[image: ]
[image: Изображение выглядит как текст, снимок экрана

Автоматически созданное описание]

Таблица № 10. Тактический урбанизм (креативное исполнение 
отдельных элементов благоустройства
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[image: ]
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Приложение № 13 Типовые рекомендуемые покрытия функциональных зон объектов благоустройства и элементов благоустройства
Таблица № 1 Покрытия функциональных зон объектов благоустройства
[image: ]
Таблица № 2. Палитра материалов
	Палитра материалов

	Темные оттенки
	Светлые оттенки
	Акцентные цвета

	[image: ]
	[image: ]
	[image: ]


Таблица № 3. Покрытия элементов благоустройства
[image: Изображение выглядит как стол

Автоматически созданное описание]

№ 14. Рекомендуемые решения по организации озеленения с примерами композиций 
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«Приложение № 15. Рекомендуемые параметры внешнего вида фасадов, внешних поверхностей зданий, сооружений, включая объемные, пространственные, колористические решения. 
В целях обеспечения привлекательности архитектурно-художественного облика сельского поселения при строительстве и реконструкции объектов капитального строительства необходимо учитывать высоту первых этажей существующих первых этажей зданий, строений, размеры оконных и дверных проемов, переплетов галерей, соблюдая пропорциональное соотношение. При реконструкции, строительстве при наличии функциональной необходимости следует увеличивать высоту первого этажа, оконных, дверных проемов и переплетов галерей, соблюдая пропорциональное соотношение.
При реконструкции и строительстве следует учитывать окружающий исторический контекст прилегающей застройки вдоль улиц и соблюдать шаг осей, а также преемственность элементов фасадов. С целью сохранения идентичности фронта улиц следует соблюдать ритм переплетов галерей и окон, их декоративное убранство на уличных фронтах в территориальных зонах исторической застройки с плотным и разряженным уличным фронтом. В территориальных зонах современной застройки с плотным и разряженным уличным фронтом допускается упрощение декора на уличных фронтах. 
Визуализация описанных требований:
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[image: ]
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[image: ]

1. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей индивидуальных жилых домов.
Для поддержания и сохранения архитектурных стилистических особенностей застройки, характерных для территориальных зон исторической застройки как с плотным уличным фронтом, так и с разреженным, при реконструкции и строительстве следует руководствоваться выявленными параметрами фасадов существующих индивидуальных домов. Рекомендуется использовать элементы исторических фасадов: галереи и балконы, каменные ограждения, кровли и декор. Сохранять шаг осей, свойственных смежной застройке. 
При строительстве в территориальных зонах современной застройки как с плотным уличным фронтом, так и с разреженным допускается упрощение декора.
Установленные параметры:
	Параметры
	Минимальный размер мм.
	Максимальный размер мм.

	Высота фасада по линии застройки
	4200
	9000

	Шаг горизонтальных делений
	1800
	3500

	Шаг вертикальных делений
	1080
	2700

	Высота оконного проема
	800
	1540

	Ширина оконного проема,
	600
	2280

	Высота галереи
	по высоте этажа

	Ширина галереи
	1700
	11000

	Высота дверного проема	
	2100
	2500

	Ширина дверного проема
	800
	1800



	Пристройка с коммерческой функцией 
	линейная, фронтальная, угловая

	Галерея
	линейная, г-образная

	Ограждения 
	проницаемое, сплошное

	Кровля 
	полувальмовая четырехскатная, вальмовая двускатная, вальмовая четырехскатная, шатровая, полувальмовая, мансардная


Визуализация:

[image: ]















[image: ]



1.1. Пристройка располагается на индивидуальном участке и является частью индивидуального жилого дома, но выполняет общественно-деловые функции. В пристройке может быть размещен магазин, точка общественного питания, сервисные функции. Рекомендуется сохранять лаконичную геометрию фасада с возможным использованием исторических архитектурных элементов в упрощенной форме без излишнего декора, сохранять шаг осей жилого дома, а также предусматривать отдельный вход и прилавки, допускается устройство окна-прилавка. 
В территориальных зонах исторической и современной застройки с плотным уличным фронтом при строительстве не допускается организация пристроек, рекомендуется в качестве замены использовать помещения встроенного типа.
Установленные параметры:

	№ на визуализации
	Параметры
	Минимальный размер мм.
	Максимальный размер мм.

	1. 
	Высота фасада по линиизастройки
	3000
	4500

	2. 
	Шаг горизонтальных делений
	3000
	4500

	3. 
	Шаг вертикальных делений
	1000
	3000

	4. 
	Высота оконного проема
	1500
	-

	5. 
	Ширина оконного проема,
	800
	3000

	6. 
	Высота дверного проема
	2100
	2500

	7. 
	Ширина дверного проема
	900
	2000

	8. 
	Рекомендуемый процент остекления
	20 %
	-



Визуализация:
[image: ]

2. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей блокированных домов.
Для поддержания и сохранения архитектурных стилистических особенностей застройки, характерных для территориальных зон исторической застройки как с плотным уличным фронтом, так и с разреженным, при реконструкции и строительстве следует руководствоваться выявленными параметрами фасадов существующих малоэтажных домов. 
Рекомендуется использовать элементы исторических фасадов: кровли, балконы, пропорции оконных и дверных проемов и декор. Сохранять шаг осей, свойственных смежной застройке. В территориальных зонах современной застройки с плотным уличным фронтом и современной застройки с разреженным уличным фронтом допускается упрощение декора. 
При строительстве рекомендуется устройство палисадников при отступе линии регулирования застройки от красной линии. В условиях теплого климата рекомендуется на фасадах размещать солнцезащиту. Кондиционеры стоит размещать в декоративных коробах.
Установленные параметры:
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм.

	Высота фасада по линии застройки
	4200
	9000

	Шаг горизонтальных делений
	1800
	3500

	Шаг вертикальных делений
	1080
	2700

	Высота оконного проема
	800
	1540

	Ширина оконного проема,
	600
	2280

	Высота галереи
	по высоте этажа

	Ширина галереи
	1700
	11000

	Высота дверного проема
	2100
	2500

	Ширина дверного проема
	800
	1800

	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	



	Кровля 
	полувальмовая четырехскатная, вальмовая двускатная, вальмовая четырехскатная


Визуализация:
[image: ]
[image: ]
[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание]



3. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей секционных домов.
При строительстве следует руководствоваться выявленными параметрами фасадов существующих малоэтажных жилых домов. Рекомендуется использовать элементы исторических фасадов: кровли, балконы, пропорции оконных и дверных проемов и декор. Сохранять шаг осей, свойственных смежной застройке. В территориальных зонах зонах современной застройки как с плотным уличным фронтом, так и с разреженным допускается упрощение декора. 
Рекомендуется устройство палисадников при отступе линии регулирования застройки от красной линии. В условиях теплого климата рекомендуется на фасадах размещать солнцезащиту. Кондиционеры устраивать в декоративных коробах.
Установленные параметры:
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	Высота фасада по линии застройки
	12000
	15000

	Шаг горизонтальных делений
	2250
	-

	Шаг вертикальных делений
	1070
	-

	Высота оконного проема
	850
	-

	Ширина оконного проема,
	650
	-

	Высота дверного проема
	2100
	2500

	Ширина дверного проема
	800
	2000

	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	80%



	Кровля 
	полувальмовая четырехскатная, вальмовая двускатная, вальмовая четырехскатная


Визуализация:
[image: ]
[image: ]

[image: Изображение выглядит как текст, здание, многоквартирный дом

Автоматически созданное описание]


4. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей галерейных домов.
При строительстве следует руководствоваться выявленными параметрами фасадов существующих малоэтажных жилых домов. Рекомендуется использовать элементы исторических фасадов: кровли, балконы, пропорции оконных и дверных проемов и декор. Сохранять шаг осей, свойственных смежной застройке. В территориальных зонах зонах современной застройки как с плотным уличным фронтом, так и с разреженным допускается упрощение декора. 
Рекомендуется устройство палисадников при отступе линии регулирования застройки от красной линии. В условиях теплого климата рекомендуется на фасадах размещать солнцезащиту. Кондиционеры устраивать в декоративных коробах.
Установленные параметры:
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	Высота фасада по линии застройки
	12000
	15000

	Шаг горизонтальных делений
	2250
	-

	Шаг вертикальных делений
	1070
	-

	Высота оконного проема
	850
	-

	Ширина оконного проема,
	650
	-

	Высота дверного проема
	2100
	2500

	Ширина дверного проема
	800
	2000

	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	80%



	Кровля 
	полувальмовая четырехскатная, вальмовая двускатная, вальмовая четырехскатная


Визуализация:
[image: ]
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[image: Изображение выглядит как текст, здание, многоквартирный дом
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5. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей зданий площадью до 100 кв.м. 
С целью сохранения идентичности и целостности архитектурного облика при строительстве и реконструкции отдельно стоящих зданий следует выбирать простые геометричные формы, опираясь на исторические элементы лезгинской архитектуры. Использование исторических элементов как основы в современной архитектуре является универсальным решением для использования в территориальных зонах исторической застройки с плотным уличным фронтом, исторической застройки с разреженным уличным фронтом, а также современной застройки с плотным уличным фронтом.
Рекомендуется увеличивать процент остекления.
Установленные параметры:
	№ на визуализации
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	1. 
	Высота фасада по линии застройки
	3500
	5000

	2. 
	Шаг горизонтальных делений
	3000
	4500

	3. 
	Шаг вертикальных делений
	2000
	4000

	4. 
	Высота оконного проема
	1500
	-

	5. 
	Ширина оконного проема,
	1000
	-

	6. 
	Высота дверного проема
	2100
	2500

	7. 
	Ширина дверного проема
	1000
	2000

	8. 
	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	-


Визуализация:
[image: ]
[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание][image: Изображение выглядит как здание, окно
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6. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей зданий площадью от 100 до 400 кв.м. 
Для идентичности и целостности архитектурного облика в исторических зонах рекомендуется сохранять преемственность архитектурных элементов лезгинской архитектуры, сохранять палитру цветов и отделочных материалов.
Возможно использование исторических элементов: фризов, балконов, галерей. При строительстве и реконструкции здания свыше двух этажей возможно использование пешеходных галерей на 1 этаже. 
Установленные параметры:
	№ на визуализации
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	9. 
	Высота фасада по линии застройки
	4000
	7000

	10. 
	Шаг горизонтальных делений
	3000
	4500

	11. 
	Шаг вертикальных делений
	3000
	6000

	12. 
	Высота оконного проема
	1800
	-

	13. 
	Ширина оконного проема
	1000
	4000

	14. 
	Высота оконного проема (хозяйственного этажа)
	1500
	-

	15. 
	Ширина оконного проема (хозяйственного этажа)
	1500
	-

	16. 
	Высота галереи
	по высоте этажа

	17. 
	Ширина галерии
	по длине этажа

	18. 
	Высота дверного проема
	2100
	2500

	19. 
	Ширина дверного проема
	1000
	2000

	20. 
	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	-


Визуализация:
[image: ]
[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание][image: Изображение выглядит как текст
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7. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей зданий площадью 400 кв.м. 
В связи с тем, что застройка данным типом характерна для территориальной зоны современной застройки с разреженным уличным фронтом, допустимо большее разнообразие фасадных решений. Однако для целостности архитектурного облика с расчетом на дальнейшее уплотнение следует выбирать простые фасадные решения. Возможно также использование исторических элементов лезгинской архитектуры без излишней детализации.
Установленные параметры:
	№ на визуализации
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	1. 
	Высота фасада по линии застройки
	5000
	10000

	2. 
	Шаг горизонтальных делений
	3000
	5000

	3. 
	Шаг вертикальных делений
	3000
	6000

	4. 
	Высота оконного проема
	1800
	-

	5. 
	Ширина оконного проема
	1800
	6000

	6. 
	Высота оконного проема (хозяйственного этажа)
	1800
	-

	7. 
	Ширина оконного проема (хозяйственного этажа)
	2000
	-

	8. 
	Высота дверного проема
	2100
	2500

	9. 
	Ширина дверного проема
	1000
	2000

	10. 
	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	-


Визуализация:
[image: ]
[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание][image: ]
8. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей блокированных зданий площадью до 400 кв.м. 
В существующей отделке фасадов в территориальных зонах исторической застройки со сплошным и разреженным уличным фронтом прослеживается приверженность традициям местной архитектуры. Для нее характерны облицовка натуральным камнем, гладкая штукатурка, использование саманного кирпича, речного камня, использование каменных, деревянных, металлических элементов декора. Преобладают естественная текстура и натуральные оттенки: охристые, светло-коричневые, светло-желтые, серые и серо-голубые. В оформлении деревянного декора встречаются голубые оттенки. При строительстве и реконструкции рекомендуется поддерживать сформировавшийся облик исторических зон, используя в отделке материалы, подчеркивающие сложившуюся идентичность.
Установленные параметры:
	№ на визуализации
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	1. 
	Высота фасада по линии застройки
	4000
	7000

	2. 
	Шаг горизонтальных делений
	3500
	4500

	3. 
	Шаг вертикальных делений
	3000
	5000

	4. 
	Высота оконного проема
	1500
	-

	5. 
	Ширина оконного проема
	1000
	4000

	6. 
	Высота оконного проема (хозяйственного этажа)
	1500
	-

	7. 
	Ширина оконного проема (хозяйственного этажа)
	1000
	-

	8. 
	Высота галереи
	по высоте этажа

	9. 
	Ширина галерии
	по длине этажа

	10. 
	Высота дверного проема
	2100
	2500

	11. 
	Ширина дверного проема
	1000
	2000

	12. 
	Рекомендуемый процент остекления
	30 %
	-


Визуализация:
[image: ]
Для блокированных зданий площадью до 100 кв.м.
[image: ]
Для блокированных зданий площадью от 100 до 400 кв.м.
[image: Изображение выглядит как текст

Автоматически созданное описание][image: ]







9. Рекомендуемые параметры объемных и пространственных характеристик фасадов, внешних поверхностей нежилых помещений, расположенных на первых этажах многоквартирных жилых домов.
Коммерческие объекты, встроенные в первые этажи многоквартирных жилых домов, встречаются в территориальных зонах современного и исторического типах уличного фронта. Для выбора фасадных решений стоит сохранять лаконичную форму: в территориальных зонах исторической застройки уличного фронта это позволяет не перегружать фасад, а в территориальных зонах с современным уличным фронтом качественное решение первого этажа позволяет существенно улучшать общий облик здания. В архитектурных решениях рекомендуется опираться на существующий фасад, соблюдать шаг вертикальных элементов второго и последующих этажей, а также следовать указанным параметрам фасада. 
Установленные требования:
	№ на визуализации
	Параметры
	Минимальный размер мм./%
	Максимальный размер мм./%

	1. 
	Высота первого этажа
	3500
	4000

	2. 
	Шаг вертикальных делений
	По шагу 2-го и последующих этажей
	По шагу 2-го и последующих этажей

	3. 
	Высота оконного проема
	1500
	-

	4. 
	Ширина оконного проема,
	1000
	-

	5. 
	Высота дверного проема
	2100
	2500

	6. 
	Ширина дверного проема
	1000
	2000

	7. 
	Рекомендуемый процент остекления
	25 %
	-


Визуализация:
[image: ]





[image: ][image: Изображение выглядит как детская кроватка
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  10.Рекомендации по строительным и отделочным материалам в территориальных зонах исторической застройки со сплошным и разреженным уличным фронтом.
В существующей отделке фасадов в территориальных зонах исторической застройки со сплошным и разреженным уличным фронтом прослеживается приверженность традициям местной архитектуры. Для нее характерны облицовка натуральным камнем, гладкая штукатурка, использование саманного кирпича, речного камня, использование каменных, деревянных, металлических элементов декора. Преобладают естественная текстура и натуральные оттенки: охристые, светло-коричневые, светло-желтые, серые и серо-голубые. В оформлении деревянного декора встречаются голубые оттенки. Рекомендуется поддерживать сформировавшийся облик исторических зон, используя в отделке материалы, подчеркивающие сложившуюся идентичность.
Рекомендуемые материалы фасадов:
[image: ]
[image: ]
Запрещенные материалы фасадов:
[image: ]
Рекомендуемые материалы кровли:
[image: ]
Запрещенные материалы кровель:
[image: ]
 11.Рекомендации по строительным и отделочным материалам в территориальных зонах современной застройки со сплошным и разреженным уличным фронтом.
В зонах современной застройки со сплошным и разреженным уличным фронтом объекты строительства могут отличаться современными материалами и фактурами, а также преемствовать разнообразие материалов исторической застройки. Не рекомендуется использовать цветной сайдинг, металлический профнастил, ПВХ-панели, имитирующие натуральный камень, пластиковые белые окна, контрастные к отделке фасада, металлические рольставни на них.
Рекомендуемые материалы фасадов:
[image: ]

Запрещенные материалы фасадов:
[image: ]
Рекомендуемые материалы кровли:
[image: ]
Запрещенные материалы кровель:
[image: Изображение выглядит как текст
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12.Рекомендуемые палитра (колер) материалов
Цветовая система по палитре RAL Classic применяется для регулирования сочетаний отделочных материалов фасадов и кровель. Рекомендуется также использовать производные от предложенных цветов, колеровать, смешивать между собой внутри одной цветовой гаммы, выбелять и затемнять на тон для получения уникальных полутонов.
[image: Изображение выглядит как текст, снимок экрана, монитор, черный
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Yacme 4. PexomesB0yuL NO 3AEMeH moM
tngzaycmpoticmsa

PexomerduyuL no 03e48HeHUD

ANroOpuTM BbIOOPa NaHALIAPTHBIX
pellieHnn ANg NapKa

dHWPOBaHWe 3dLLNTHOro 03eneHeHund

Ha yyacTke ecTb KpyMHbIe MarucTpani 1
npoezabl

YYacToK rPaHMYMT C MPUPORHBIMA
TePPUTOPUIMA

Ha yyacTke ecTb KpyMHble MarucTpam
1 MPOE3Abl, Y4aCTOK rpaHUYUT
C NPUPOBHBIMMU TEPPUTOPUAMA

BAO/b MArUCTPaNbHbIX AOPOT M NPOe3a0B
3aKknafbBaeTc bydep, NpeacTasAAoLLMIA
€0B0¥ 3aLUMTHYI0 NOAOCY U3 AEPEBLER
W KYCTapHUKOB.

3aLUMTHOE 03e/1eHeHWe C03R3eTca B MecTax

nepexofa napka B NPUPORHYI0 TEPPUTOPUIO.

3neck co3paetcd ByhepHoe 03eneHeHue,
VMATUPYIOLLIEE JIECHYIO OMYLLKY.

BAO/b MArUCTPasIbHbIX AOPOT M NPOe3a0B
3aKN3ABLIBALTCA 3aLUMTHAA NONOCA
13 [ePEBbEB U KYCTAPHWUKOB, B MECTax
nepexoaa napka B NpUPORHYIO TeppUTO-
pUI0 CO3A3eTCA BydhepHoe o3eneHeHue,
MMUTHPYIOLLEE NECHYIO OMYLLIKY.

[NaHNPOBAHWE 03EeNEHEHNA OTKPbIThIX, MOAY3AKPLIThIX X 3aKPLIThIX MPO

BbIeNsioTCA OTKPbIThIE MPOCTPAHCTBA:
Nyra, Nycrelpy, NAOLLaAKM U BOROEMBI

BbIAeAsi0Tca NOMY3aKPbIThIE NPOCTPAHCTBA:
ONYLLIKY, 3apOCIM KYCTAPHUKOB, poLLM 6e3
KyCTapHUKOB

BbIBENAI0TCA 3aKPbiThle MPOCTPAHCTBA:

MacCMBLl iepeBLEB, Jiecd, POLLKX
CKYCTAapPHMKaMM

DOPMUPYIOTCA OTKPBITHIE NPOCTPaHCTBA:
UBETHUKM, YKANKK, NOASHbI. JpesecHo-
KyCTapHUKOBAs PaCcTUTENBHOCTD
BbICAXMBALTCA IOKANBHBIMA TPYNNAMN.

(038310TCs rPYNNOBbIE NOCAAKA APEBECHO-
KYCTapHUKOBOH PacTUTENLHOCTH,
HOPMUPYIOTCS HEBOBLLIME MACCUBHI
[EPEBLEB, KYPTUHBI KYCTAPHUKOB
M NPOCMATPUBAEMBIE POLLIM.

DOOpMMPYIOTCA NIOTHLIE MACCUBBI
ﬂDeBECHO-KyCTaDHVIKOBOVI PaCTUTENIBHOCTH
C HU3KOM NPOCMATPMBAEMOCTHIO.

Ha rpaHunLax ¢ OTKPbITbIMKA
NPOCTPAHCTBAMI CO3AAI0TCA ONYLLKMK.

MNaHMpoBaHue 03eneHeHnsa GYHKUMOHANBHbIX 30H

BbIAeNsioTCA aKTUBHbLIE 30HbI: AETCKWE WU CTIOPTUBHLIE MIOLLAAKM,
CODLITUIHEIE W LleHTPabHbIE 30HbI

BbIBEeNA0TCA TXME 30HbI: MPOryA04HbIE MAPLLPYTHI, MECTA TMXOro

0TAbIX3, MeCTa HabMoaeHNA 33 NaHALLAGTOM

AKTMBHbIE 30HbI PACMONaralT Ha Y4acTKax ¢ OTKPLITHIM U NOJY-
3aKPbITHIM TMMOM NPOCTPAHCTB. 3feCb PACNoaratT KpynHble
Nno naoLlafn MMKC60D}1€DbI HenpepbLIBHOrO LBETEHNA, J'Iy)KaVIKVI
M NOSIAHBI, N0 NepMMeTpY NAOLLAA0K CO3AaI0TCA ApeBeCHO-KyCTap-
HUKOBbIE TPYMMbl A4 CO3AAHWNA KOMDOPTHOTO MUKPOKIMMATA.

TUXMe 30HbI PACMONAratoT Ha Y4acTKax ¢ NOY3aKPbITHIMUA U 3aKPbITbIMK
TUNaMKU NPOCTPAHCTB. 3aeCk POPMUPYIOTCA MAOTHBIE MACCUBEI
fepeBbeB, APEBECHO-KYCTAPHWUKOBLIE TPYMNbI U3 Bonbluero koamMyecTsa
DaCTeHVIVI, KYPTUHbI. Bo3fie NioLLafoK cO34atoTca HebonbLLUMeE UBETHUKM
M3 TEHEBLIHOCUIMBBIX MHOMONE€THUKOB.
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ANroOpuTM Bbl6Opa NaHALIAPTHBIX
peLLeHnn Ana CKBepa

[NaHNPOBAHNE 03eNeHEeHNA B COOTBETCTBMM C TUNOM NAGHUPOBKM

TeppuUTOpUS UMEeT KOMBUHMPOBAHHYIO
TeppUTOPUA UMEET YETKYIO perynspHyio TeppuTopus UmeeT 6o/1ee NPUPOAHIN NAaHUPOBKY: PErynspHbIi Xapaktep

CTPYKTYPY MAaHUPOBKM XapaKTep W Ner3axHyio NAaHUpoBKY B LieHTPasbHOM Yacth U bosee
nei3axHbli No nepudepum

C038aHMe PEryNapHbIX NMOCaRoK (maccmBbl

(03n3aHKMe peryaapHbIX N0Cajok (0383aHMeE Ne3aXHLIX rPYN, KypTUH
- - LepeBLEB, U3rOPOAM U T. . ) B 30HaX
MaCCUBOB ePeBLEeB, KMBbIX M3rOPOAEN, tB0BOAHBIX 04epTaHUi, CBOBOAHBIX - =
- C PEryaapHoi NNaHMPOBKOW, GOpMUPO-
PErynapHbIX annem, KypTuH 13 Macc1BOB AepeBheB. Ha rpaHMLax 30H
- BaHWe Hosee NPUPORHOTo 03eeHeHNs
KYCTapPHWMKOB U LBETHUKOB reOMeTPUYHON HOPMUPYIOTCA 3KOTOHBI, 06pasyiowme -
(ne3axHble rpyNnbl, KypPTUHBI CBOBOAHbIX
Hopmbl. OMYLLKN.

0YepTaHUi) B Nern3axHON 30He.

MNaHnMpoBaHue o3eneHeHnsa GYHKUMOHANBHbIX 30H

BbIBEeNA0TCA aKTUBHbIE 30HbI: fEeTCKWE WU CNIOPTUBHLIE NAOLLAAKM, BbIAENSI0TCA TUXME 30HbI: MPOryA04HbIe MapLLPYTHI,

COBbITUIHBIE 1 LleHTPabHbIE 30HbI MECTa TUXOr0 OTAbIX3, MeCTa HabioaeHns 3a NaH[LadhTom

B MEeCTax TMXOro OTAbIX3 HOPMMPYIOTCA MACCUBbI U3 [EPEBLEB,
KYPTUHBI W Nei3aXHble rpynnbl. Ana KOMGOPTHOTO OTALIXA
W OLLYLLIEHWs Be30MacHOCTU NO3aAM MECT 0TABIXA AOKHbI

BbICAXMBATHLCA TPYNMbI KYCTAPHUKOB M KYPTUHLI. MeCTa OTAbIXa
MOTYT Pacnonaratbes B MacMBe epPeBbeB, B TEHW UX KPOH.

BO3/1e aKTMBHbIX MIOLLAAO0K CO3AAITCH KYPTUHEI U HebosbLLMe
nen3axHsle rpynmbl. Mo NepumMeTpy NAoLLaaKK MoXeT BbiTs
chopMMPOBaHa XM1Bas U3ropoib (BOBOAHBIX UM PeryispHbIX
04YepTaHui.

HUPOBAHWE 03eNeHeHNA MapLLpyTOB !

BbIBeNa0Tca rnaBHble TPaH3UTHbLIE MapLLPYTHI BbIensioTca BTOPOCTENEHHbIE MPOTYyA0YHbIE

€ 60IbLLIOI MPOXOAMMOCTHIO MapLUPYTHI C MeHbLLIEH MPOXOAMMOCTHIO

TN1aBHblIE TPAH3UTHBIE MAPLIPYTHI ODOPMASIOTCH ANEHHBIMIA NOCAAKAMM BTOPOCTENEHHBIE MAPLLPYTEI ODOPMAAIOTCA NEt3aXKHBIMM
[epeBbes. M0 AePEBbAMM MOXKET BbICAXMBATLCA PEryNApHaa UK TPYNNamu, PacroNoXeHHbIMIA B MECTax U3rnBa AopoxeK Ans
B06OAHAS KMBAA U3rOPOAb MAW Neli3aXHbIe TPYNMbl. C03AaH1A BULOBLIX PACKPLITHIA.
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Yocmp 4. Pexomeroyul no 3A8MeHmam PexomerduyuL no 03e48HeHUD
tngzaycmpoticmsa

ANropuTM Bbl6Opa NaHALAPTHBIX

pelLeHn ang bynbBapa

[AaHNpOBaHWe 03eNeHEeHNA BXOAHbIX 30H

BbIReNaI0Tcd raagHele BXOAL! BOM3M
KPYMHbIX 0BLLIECTBEHHBIX LIEHTPOB

BbIBenai0Tca BTOPOCTENEHHbIE BXOA!, MPUMbIKAIOLLKe

K GynbBapy, B6AM3M KIAbIX MACCUBOB

Y [N1aBHbIX BXOLOB CO3AAIOTCA NAHALIAGTHBIE KOMMNO3MLMM
¢ Bonee feKopaTUBHbLIM 03eNeHEHUEM U NPOROIKUTENLHON
[EKOPATUBHOCTBIO. BXOAbI AKLEHTUPYIOTCA Nei3aXHbIMMA
TPYNNamm, MMKCGOPAEPAMMA U CONUTEPHBIMU AEPEBLAMM.

BTopocTeneHHble BXOAbI NMOJYEPKMBAIOTCA APEBECHO-KYCTapHUKOBBLIMU
rpynnamm MeHbLLIero pasmepa, Ho TaKxe 13 Bonee [EeKOPaTMBHOTO
03eJleHeHMNd, YeM Ha OCHOBHOM TPaH3MTE.

2 [naHNpOBaHWe 03eNeHeHNs TPAaH3NTOB

BblAenseTcd 0CHOBHOM IMHENHBIN TPAH3UT
C HauBobLLIeN MPOXOAMMOCTEIO

Bbigenaetcd 0AMH MW HECKOBLKO BTOPOCTEMEHHbIX
TPAH3WUTOB C MeHbLLeH NPOXOAMMOCTBIO

DOPMUPYETCA perynapHas annes ¢ rpynnosoi NoCaaKoil
[EPEBbeB C LIAaroM B 6-7 M. BUbI 1ePEBbEB B anfee MoryT
MeHSTBCA 0T NepekpecTka 0 NepekpecTka. Ha NpoTaxeHnu

MapLUpYTa Y MeCT OTAbIXa GOPMUPYIOTCA MIUKCBOpPAEPbI 1

neit3axHbIe rpynmbl.

BAO/b BTOPOCTENEHHBIX TPAH3UTOB (OPMMPYIOTCA Neli3aXHble rpynMbl
M KYPTUHBI. JlepeBba pacnonaraiot ¢ 6 0NbLUMM, Yem Ha OCHOBHOM
TPaH3UTe, LLIATOM.

[AaHNpOBaHMe 3aLLUNTHOIO 03eNeHeHNs

Buiensercd rnaBHas Marucrpais, Ha KOTOPOW PacnonoxXeH
Bynbeap

BbIAenaioTcs BTOPOCTENEHHBIE AOPOTM, MepecekaloLx byaseap

Mo nepumeTpy Bynbeapa BLObL AOPOMM BbICAXKMBALTCA ABYX- MW
TPEXPSAAHAd N0A0Ca KYCTAPHUKOB. B NePBOM PARY PacnonaranTcs
HW3KME KYCTaPHUKM, BO BTOPOM - BbICOKME, lanee UaeT
3aLLMTHAs N0NOCA U3 1ePeBbeB C NAOTHOM KPOHOA.

BAO/L BTOPOCTENEHHbIX AOPOT GOPMUPYETCH ABYXPALHAA KMBas
M3ropofb U3 AEPEBLEB W CPERHMX KYCTAPHUKOB. Y NepekpecTkos
BbICAXMBAIOTCSA KYCTAPHUKM BLICOTON He Gonee 0,8 M.
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ANropuTm Bblbopa NnaHALWAMTHLIX
pelleHnn Ans caaa

MAaHNpOBaHWe 3aLLUNTHOIO 03eNeHeHNs

Can rpaHUYmT C NpOe3XKei YacTbio

(an pacnonoxeH BHYTPY 3aCTPONKM
1 OrPaHWYeH 3[aHNAMM

Cap pacnofoXeH pagom
C 0BLLECTBEHHBIMA 31aHUAMM
11 OTPaHWYEH JOPOrami

Ha rpaHuLe C NPoe3Xeit YacTbio
030a€TCd 3aLLMTHAS NONOCA U3 CPeRHMX
N0 BLICOTE KYCTAPHUKOB, B 3aBUCUMOCTH
0T TMNA Cafa BO3MOXKHO HOPMUPOBaHME

3alUNTHOE 03eNeHeHre GOpMMpYeTCsa U3
HW3KMX KYCTapHMKOB B ORHOPSAHON KMBOVA
M3ropoan.

(DOPMMUPOBAHUE 3aLLMTHBIX NOCAAOK U3
CPenHUX KYCTAPHWUKOB 1 AePEBLEB BLO/b
Npoe3xeit YacTu, y 3RaHMil C03aainTca
neit3axHble rpyNbl UK MUKCBOPAEPLI.

M3 HWUX 3eNeHbIX CTeH.

OnpefenexHne Tuna NNaHMpPOBKK 03eneHeHus 2

Cap pacnonoxeH Ha nepudepun 1 umeeT GobLLYI0 NAOLLAAL

Caf MMEET OrpaHMYEHHYIO NAOLLAAL U PacnosoXeH cpein BaCTDOVIKVI

C0O3R3I0TCA Caflbl C PEryNAPHON NNAHUPOBKOI NPEUMYLLIECTBEHHO
13 TPaBAHMUCTBIX PACTEHMIA C IOKAbHBIM BKAIOYEHUEM JePeBbER
B PEryNAPHON CETKE W KMBbIX U3rOPOAEH.

(03RaK0TCS Cafbl C Nei3aXHOM NAAHUPOBKOM M BOABLLMM KOAMYECTBOM
NaHALLAGTHBIX 3/1eMEHTOB.

OnpenenexHue TMNa

Ha TeppuTOpUM HeT
CYLLIECTBYIOLLMX fePeBbEB,
PaCcTUTENbHOCTL NPeAcTasneHa
TPABAHUCTHIM SPYCOM

TeppUTOPUA UMEeT YeTKne
perynspHble rpaHuLb,
[peBecHble HacaxaeHuUs
OTCYTCTBYIOT

Ha TeppuUTOpUM eCTb TpynMbl
ppHTOp Py HacaxpeHWs Ha TeppuTopKK

OTCYTCTBYIOT

KYyCTapHWKOB, MaCUBLI
lepeBLeB

(030aeTCA UBETOYHBINA Caf

WM UBETOYHBIN MOHOCAA.
MpY HanMuMm HebobLIOrO
BOJI0EMa BO3MOXHO
co3paHue 6010THOrO cana
¢ BAaroobmesIMA BULaMM
pacTeHuin.

(038aeTC Nen3aXHbIN Caf
€0 c80BOAHON NNAHUPOBKON,
OMYLLKAMM W MONAHAMM B
LEHTPaNbHOM YacTu.

(03naeTcA KaMeHWCTBIN cag
WKW PYTApUIA C Ner3axHON
NAaHUPOBKOIA.

(o3paeTca cag npsHo-
apoMaTUYeckmx Tpas
C PeryasapHoi NAaHMpoBKOM
1 XWBOW U3rOpOAbLIO
no nepudepun.
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dngeoympodinso

3aKpbITast NPOCTPAHCTBEHHaR
CTPYKTYpa:

OTKpbITas NPOCTPAHCTBEHHAS
CTPYKTYpa:

fapx Coep  Bmeaop  Cad

OpraHu3aums NaHALAPTHBLIX
peLLEeHu No 03eNeHeHUIo

NpUHUMNBI OPraHM3auny NaHAWAdTa U 03eneHeHns

> (OOTHOLUEHNE MEXAY OTKPBITHIMM U 33KPLITEIMIA NPOCTPAHCTBEHHBIMA CTPYK-
TYPaMH JO/KHO BbITb CIEAYIOLLIMM: 33KPbITble — 210 60-70%, NOAYOTKPbI-
Thie — A0 25-20%, OTKPhIThie — A0 15-10%. 370 HEOBXOAMMO AN CO3naHUS
MHOrONAAHOBOCTH 1 NEPUOANYECKON CMEHbI KAPTUH, PACKPLIBAIOLLIMXCA Nepen
noceTnTenem npu nporyake;

> BblfjeneHne raBHOro MapLUpyTa aeitHbIMIA NOCaAKAMM 113 BbICTPOPACTYLLIMX
pacTeHuni ¢ packUAMCTON KPOHOM;

> JIGHALWANTHBIE CTPYKTYPHbIE KOMNO3UUMU BOPMUPYIOTCH MYTEM CONETIHUA
CMELL3HHBIX, MHOTOSAPYCHbIX, P33HOBO3PACTHBIX M PA3AMYHBIX APYIUX rpynn
€ NOAHOTOM, 0BecneynBanLLel BLICOKYID AeKOPATUBHOCTL M KOMDOPTHOCTL
CO343BAEMbIX HACKACHNIA;

> HeoGXOAMMO MCNOAB30BATL NApKOOGPa3yioLLMe BUAbI PACTEHWI, COCTaBAAIOLLIME
(DUTOLEHOTUYECKYIO CTPYKTYPY CaA0BO-NapKOBOrD NaHALIA(Ta, ¢ HOpMUPOR]-
Hiem MUAKCBOPAEPOB (LIBETHUKOB HenpepbiBHOTO LIBETEHNS);

> TINOTHOCTL HACAXACHWIA: AepeBbst — A0 150 LT Ha rekTap, KyCTapHuKkA —
A0 1500 W Ha rekTap.

(xeMbl TMOB NPOCTPAHCTBEHHOW CTPYKTYPbI

HacaxpeHus B NapKkax NpecTaBAeHbl Pa3ANHbIMU TUM3MM PACTATENbHBIX TPy,
KOTOPbIE BO MHOTOM GNPERensioTcst UX MeCTOMONOXEHUEM Ha TEPPUTEPUN 0fb-
eKTa, BAU30CTBIO K NPOE3KNM HaCTAM YL 1 PEKPEAUMOHHOY Harpy3Koii.
OCHOBHbIE MN3HUPOBGYHbIE NPUEMbI N0 GPraHM33LMM NGCAACK:

+ TOPU3OHTA/IbHAR COMKHYTOCTB N10/I0MA H3A FO0BOM, 3aKPIBaKILIEE HeBO 1 3aLUMLLAILLENMY
O CONHEUHBIX Ay4eit;

» 0OpMDYETCA MACCHBAMA 1 POLLAMH,

+ COMKHYTOCTS N0A10M@ OT 1 0 0,6 (0,7) 1 B 338UCMOCTH OT ATHHBI KPOH BEDXHENO APYCa M ryCTaTH
HACAXAEHNIT B HUKHVX APYCax NOAPA3AENANTCA Ha 33KPLITHE NPOCTPAHCTBA FOPK3THTANLHAN
COMKHYTOCTY (OBHOAPYCHBIE) M BEPTUKANLHOM (MHOTGAPYCHbIE).

1. 33KPbITHIA € 3. NMoAYOTKPBITI
TOPUIOHTANLHOI | CrpynnoBbIM pazme-
COMKHYTOCTE WeHviem fepesbes.

4, TIONYOTKPHIThIA
C P3BHOMEPHBIM
pasMeLLiEHHe]
Zepesbes.

2. 33KPHITHIA €
BEPTUKANHOM
COMKHYTOCTEO

©0pMma, PasMED U XapaKTEp OTKPHTOMD MPOCTPAHCTBA ONPEAENSIOTCA er0 DB paMNEH/ EM — DKPYXaR-

LIV HACAXABHWSIAY, 3 TAKXKE TKOCaMN penseda v COOpYXeHusmM;

. B3 [12PeBLEB 1 KYCTAPHIAKOB, B KOTOPOIi MPEOBAGAAIT MHOTOMETHYE TRABAHICTE PAcTEHIA,
NPEUMYLLECTBEHHO 313KOBIE BUAL PaCTEHMIi.

1. OTKpHITHI € rpaHULEMA,
KOTOPSIE GOPMUPYIOTCA KYANC-
HolfH NIOC3AKAMM
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HacaxpaeHns B Napkax NpeacTaBaeHbl PA3AUYHBIMKA TUNAMK PACTUTEABHBIX FpyNM,
KOTOpble BO MHOIOM ONpeaenaiTca X MecTonoaoXeHnem Ha Tepputopun 0fb-
eKTa, GAM30CTHI0 K NPOe3XUM YaCTIM YAUL M PeKpealMOoHHON Harpy3Koii.
OCHOBHbIE NAIHAPOBOYHBIE MPUEMbBI N OPraHn33unK NOCanoK:

1. OhOpMAEHNe TP3H3NT3 3ANE/HBIMK NOC3AK3MM C MUHUMANIbHBIM LLI3TOM MEXAY
MOCAAKAMM & M. Pa3HblE TP3H3UTHI MOTYT BEIAEAATLCA PA3NUHbIMU NOPOAIMA
PaCTeHWiA.

2. 034aHNe MACCMBA NOCAAOK C LUATOM MEXAY AEPEBLAMM 5-7 METPOB.
MpK NOC3AKE MCNONB3VIOTCA C3XKEHLLI OAHON NOPOAbI M ORHOTC BO3PACTA.

3. C03paH1e ManbIX M GONBLINX Mel3aXHbIX TPYNN U3 Pa3HbIX PaCTEHHil

(07 5 80 15 BUAOB), LIAr MeXAY NOCIAKAMMU 33BUCUT OT AMAMETPA KPOHbI PACTEHMS.

4. CO3paHUe KYPTUH U3 BONbLIKX (A0 5 M) U CPEAHUX (A0 2,5 M) KYCTAPHUKOB
OAHO# NOPOABI B 33TYLLEHHOV MOCaAKe.

5. C03paHme ONyLLeK U PA3HbIX NO X3P3KTEPY rPaHUL MEXZY 33KPbITEIMMA U OTKPbI-
THIMA ABHAWAPTHO-NPOCTPSHCTBEHHBIMU CTPYKTYPAMM.

6. OpraHn3auma COAUTEPHBIX MW AKLEHTHBIX NOCAA0K Haubosnee AeKOpATUBHBIX
BWAOB NepeBbeB.
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OdopmAeHMe rPaHMLL 30H U TEPPUTOPUN MOXET
BEINOMHATECH HECKONLKMMAU cnocoBamm

1. 3K0TOH — NNaBHas
TPaHVLA € Nepexonam
O Aepesbes yepe3
KyCTaPHVKY K TPaBam

2. Pe3kuid nepexod
O Aiepesbes (pasy
K HIXHEMY Spycy
Tpas i Ugeros

3, KecTkas rpaHuLa
C peryaspHoii
NOCAKON Aepesbes
W KYCTAPHMKOB

fapx Csep  Bmeaop  Cad

OpraHu3aums NaHAWadTHbIX
peLLeHni1 N0 03eNeHeHUIo

Cksep

(03eneHenne PEAeTCsl B COOTBETCTBUM ¢ MNAHUPOBOYHOM CTPYKTYPOV (KBEPa: 370
Mmoryt GbiTb Neii3axHele rpynnbl Ha ra3oHax u JMHeliHble NOC3AKK KYCTAPHMKOB,
NOAYEPKMBALLKME HINPABAEHWE ABUXKEHWUA NOTOKOB U pa3aensioline (T]yHKL\VIO'
HaNbHbIe TPYNMbL.

MPUHUMMBI OPraHM3aLnK NaHAWAMDTA U 03eNeHeHNs

> AZNEM N OCHOBHKIE TPAH3UTHI BRIAENAIOT PETYAAPHBIMU NOCAAKIMM JiePEBLER
1 KYCTaPHUKOB;

> NA0WAAKKM PELITCA CBODGAHBIMM NEVI33KHBIMU TPYNNAMUA U3 HECKONBKNX
BIMACB PACTEHMI AW N3 MOHONOCAAOK;

> 30HMPOBAHKE TEPPUTOPUM PA3HBIMM TUNAMM NOC3AROK — KYPTUHbI U3 KYCTapHK-
KOB, MACCUBDI M3 /IeDEBLEB, TPYNMbl U3 [1epeBLEB 1 KYCT3PHMKOB;

> ACCOPTUMEHT APEBECHO-KYCT3PHUKOBHIX PACTEHMIA ADSKEH BKNIDYATL B ceba
pacTenus HeboAbLUMX PAa3MepoB, KOMNaKTHbIe N0 hopme (NAOLAAbL ANCTBLI
01 50 10 100 M7 N0 WAPUHE 5 M) KaK U3 MECTHBIX, TAK ¥ aKKAMMATM3MPOBaH-
HbIX BUAOB (MHTPORYLEHTOB);

> HopMaTuBHbIE NOKA33TeNN N0 NOCake: AepeBbs A0 100 WT Ha reKTap, kycrap-
HUKKM 40 1300 LT Ha rekTap. COOTHOLLIEHE f1epeBbeB 1 KYCTAPHUKOB COCTaB-
nster 1:15-1:20.

1. OhopMAeHNe TPAH3UTA 3ANENHBIMU NOCIAKEMM C MAHVM3AbHHIM LLIATOM MEXAY
MOCAAKAMN 6 METPOB ANSl lepeBbeB ¢ 0BANLHOM W PACKMANCTOM KDOHOA.

2. Co3paHue KypTuH u3 6onbLUMX (A0 5 M) U CpeaHnX (A0 2,5 M) KyCTapHUKOB
OAHOW NOPOAbI B 3arYLLIEHHOM Nocaake.

3. (03AaH1e M3CCMBA NOCAAOK € LUArOM MeXAY AepeBbAmMu 5-7 M. Tpu nocagke
MCMOAB3YIOTCA CAXeEHLbI OAHOI NOPOABI M ORHOTO BO3pacTa.

4. Co3paHne HeGOABLLMX Nel3aXHBIX TPYNN U3 PA3HbIX PacTeHnid (5-9 BUAGB), war
MexXaY MOCAAKaMN Pa3AMIHBIA U 33BMCUT OT AUMETPA KPOHBI PACTEHNSI.

5. Opranusaums HNBOW W3ropoau U3 KyCTapHUKOB BbICOTON 10 1,2 M png Boligene-
HUSt TPAH3UTOB U TP3HALL.
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Rapx Ceoep | Bmeaop  Cad

bynbBap

MPOTAXEHHAs TePPUTOPUSR, AN KOTOPOIA 03e/eHeHe JONKHO
031aBaTh 3aWNTY OT AQPOT, HO NPY 3TOM BbiTb Pa3HOOBPA3HBIM,
4TOOBI TPAH3NT HE BOCMPUHMMANCA MOHOTOHHBIM M CRYYHBIM.

MpUHUMNBI OpraHu3aumm ﬂaHALIJad)TB U 03eneHeHus

>

Pa3paeneHme TDaH3NTHBIX NeLLIeXOAHbIX NOTOKOB APEBECHBIMA 1/MNN KYCTapHU-
KOBHIMM HACAXAEHNAMM;

VHTEPBaNGI MeXAY AePeBbAMM AO/KHbI 0DeCNeYnBaTb BePTUKa/bHOE NpoBe-
TPUBAHKE TEPPUTOPUM;

BU3yanbHOE BhIAENEHUE BXOAHDIX TPYNN B BYNbBAP OTAEALHBIM ACCOPTUMEHTOM
pacTeHuii ¢ HanboNbLLIel AeKOPaTURHOCTLIO;

DOPMUPOBAHWE rPYNN U KYPTUH (O CAOKHOW BEPTUKAALHON CTPYKTYPOIA, npen-
YCMOTPEHHOCTb NOADCH HACAXAEHWH, U30MPYIOLIMX BHYTPEHHUE TePPUTOPUM
6ynbBapa OT VWL, NEPen KPYNHbIMM 0OLLIECTBERHBIMYU 3A3HUAMN;
OPprann3auns bydepHoro o3eneHeHms U3 fepeBbes 1 KUBOI U3rOPOaN OKONO
nopor;

MNOTHOCTb HACAKAEHMI: AePeBbs — A0 160 LT Ha reKTap, KYCTapHNKA —

A0 1500 wr Ha rekrap. COOTHOLWEHUE AePeBbEB WU KYCTAPHUKOB — 1:3, 1:6;
Mcnonb3oBanne BbICTPOPACTYLIAX PAcTeHUI ¢ 60/bLIOK HUTOMACCON.

1.C03A3HMe N0 NepUMETPY NAQTHOI 3eneHOi NOAOCH! C NOC3AKaMM1 AePeBbeR

C TYCTHIMI KPOH3MW 1 BLICOKDI (AQ 2 M) KMBOY M3rOPOAM U3 KYCTIPHUKOB. InA
obecreyeHna BUANMOCTU BOAUTENAM 3BTOTPAHCIOPTA U3rAPOAN Banxe Kk nepe-
KpecTkam AO/KHEI NOHNKATLCS A0 0,7 M.

2. (037aHHe Pa3HOOOPA3HbIX KOMNO3ULNI N3 ACCOPTUMEHTA PACTeHNH, YTOBLI
OPraHu30BaTh BU3YaNbHO MEHSIOLUMIACH, AMHAMUYHBIF U Pa3HOOOPA3HKIA hoH ans
TPAH3UTHBIX AOPOXEK.

3. (03p3HMeE NAIOTHO XUBOV M3rOPOAVM NO NepUMETPY ByAbBapa, B LEHTPANbHOM

43CTH BYN1bBAPA YEPEYITCS KYPTHHBI U3 BLICOKUX KYCTAPHUKOB (2-3 M) U ConuTeD-

Hble NOCaAKWA AepeBbeB C APKUM LBETEHWEM UK DKDB(KDV\ JMCTHEB W NOCAAKOH
MHOMOAETHUKOB NOA HUMMU.

257

OopmneHvie rPaHHLL 30H U TEPPUTOPUK
MOXET BHINONHATLCS HECKOABKMMY CNocoBamu:

1. Annest ¢ nocaoi
/Aepesbes rpynnamu.
Lar Mexay Humi 6-7

2. PARoBaA NocaKa
B 3//1€€ ¢ HOPMATHBHbIM
Warom B 6-7 m

sesess

3. Annes ¢ pARoBoi
O0OOO® .o psvix nonon
I pepenben ¢ warom 67 M

4. Aniesi ¢ LeHTPaNbHOM
NocanKoi BykeTamn
(2-3 caeHua B ofHy
NOCaA0LHYI AMY)
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Nefi3aXHsle TRyl KIacHMUMpYIOT
110 BE/V4UHE, ALHAPOAOTUHECKOMY (O
110 MOCTPOEHHIO KOMNO3WUMK, TyCTOTE

(<8
(TaBY,

NOCaAKA AV CTPYKTYPE, NO aPXHTEKTOHMKE,

HeKOPaTMBHOCTH, N0 HA3HAYEHNIO.

KoHTpacTHas rpynna u3 nopoa
€ APAMAA/IbHBIMH 11 13KY-
UMM KDOH3MN

fapx Coep  Bmeaop  Cad

OpraHu3aumst NaHALWA(THBIX
peLleHui No 03eileHeHnIo

NpUHUMNLI OPraHM3auny NaHAWAdTa n 03eneHeHns

> B caay N0 TPAAMLIMK AQKHBI PACTV YPIOK, YepeLuHs, pra, Bapbapuc, wen-
KOBML3, NOX Y3KOAUCTHBLIN, MNAT3H BOCTOUHbI, 3 T3KXE APYrUe AepeBba
W KYCTapHIKK;

> 10 70% 3cCOPTMMEHTA AOMKHEI COCTaBAATL ACKOPATMBHO-LBETYLLMe ApeBec-
HO-KYCTAPHUKOBHIE U MHOTONIETHUE TP3BAHUCThIE PACTEHUS,

> TIpY HOBKIX NOCAAKAX NyYLUE OrPAHMUNBATLCA OTACABHBIMM AePEBbAMN MM
WX ACKOPATUBHLIMK FPYNNaMK, & 33LUNTHBIE U OFPAXAAI0LLNE HACAXKACHNS
BLINOAHATL U3 CPEAHErD N0 BICOTE KYCTaPHUKA, BO3MOXHO C03faHM1e U3 Hero
11 3eeHblX CTPUKEHbIX CTeH;

> TIPX OPraHn3aLK CaAa OKOAOD 3AaHUIA PEKOMEHAYETCS OrPaHNYMBATL aCCOPTH-
MeHT 1 KDAMYECTBO N0CaA0K AePeBLeB 1 PadoTaTh NPpenmyLLIeCTBEHHO C KycTap-
HUKAMI U MHOTONETHUMM TPABSIHUCTLIMI PACTEHUAMK,;

> [INGTHOCTH HAacaxAeHWIA: fepeBbs — A0 100 LUT. HA rekTap, KyCTapHAKM —
10 1200 Wr. Ha rekTap. COOTHOLLEHWE AePeBbeB U KYCTAPHUKOB KonebneTca
ot 1:5 0 1:10.

Can

HeBonbLICE 03eneHeHHOe NPOCTPAHCTBO, A BOAbLUAS PONb OTBOANTCS AEKOpPa-
TUBHO-UBETYLLIAM HACXAEHUSAM 1 MX BCEBO3MOKHBIM KOMNO3ULINSIM.

1. Co3patme HeBONbLLNX NeV3aXHbIX TPYNN 13 PA3HbIX PACTEHWH, LAr MeXay
NOCAAKIMM PAAUHbIA M 33BUCAT OT AUAMETPA KPOHbI PACTEHUS

2. OPranu33umst CONMTEPHBIX MAK 3KUEHTHBIX NOCAOK HanBonee AeKOPaTUBHLIX
BWAOB iepeBLeB

[pynna pazHoBbICOTHbIX PerynspHasi rpynna — pacrexus MNel3axHas rpynna — pacTenms
[EPEBLEB ¢ KPOHAMM Pa3HOI PACNONIrANTCH CUMMETPUSHD PACNOAArBIOTCH ACAMMETPUSHOD,

Gopbl

OTHOCUTE/IBHO KaKOM-11B0 01 gofonHo

258




image158.tiff
Knaccudmkaumsa capos no Tuny NAaHMPOBKU

Ha3sarue muna

Neii3axHbIiA an

BoTaHuyeckuii can ConoseUkoro
My3eA-3aM10BEAHMKa

KameHUCTbIN cap

BoTaHmyeckuii can MIV, Mockea

T11GHUPOBOYHbIE 0COBEHHOCMY

Nel3axHbiil can vmeet BOBOAHYIO
NA3GHUPOBKY. MN3aBHLIE M3BMAUCTLIE
NOPOXKN U Neli3axHble rpynmbl

113 lepeBLeB 1 KYCT3PHIKOB 06pa3yioT
BMAOBbLIE PACKPLITMA HA HauBonee
npuUBAeKaTeNbHble AeTanu neii3axa
Mcnonb3yeTca rpynnoBas nocagka
ZiepeBbes, KOTOpble 06pamnATCA
KYCTapHWKamy pa3HoM BbICOTH, 06pa3ya
onyLwky. Ha OTKPBITBIX NPOCTPaHCTBAX
YCTPanBatoT(A ra3oHbl (BOBOAHBIX
0YepTaHuif, Ha KOTOPbLIX BblCAXMBA-
10TCA OTAEABHO CTOALMeE (CONMTEPHbIE)
nepesbA

OCHOBHaA MAes KaMEHUCTOr0 (aaa —
VIMATALMA NPUPOAHONO N3HAAHTa
TOPHOO CKAOH3.

POKapWiA — 4eKOPATVBHAA KOMNO3M-
UM M3 KamHel 1 pacTeHnii Ha POBHOM
NOBEPXHOCTH.

ANbMMHAPWA — ABKOPATUBHAA
K3MEHMCT3A rOpKa C 3NbnuiACKMmMA
PaCcTeHUAMM.

TlocadouHbId accopmumerm

PacTeHna AnA Nei3axHoro Cana
noatupaioTca Takum 0Bpa3om, 4Tabsl
BOCNPOU3BOANTL NPUPOAHDIE Neli3axm.
He UCNOAL3YIOTCA CTPUXKEHbIe 1 HOp-
MOB3HHbIe P3CTeHMs. TP3BAHUCTbIE
MHOrONETHWKY NOABUPEIOTCA TAKUM
06pa3om, YToOb COOTBET(TBOBATL
NAHAWAGTHOMY 0BAMKY U 3KOAOTYe-
CKMM YCI0BMAM TEPPUTOPIN.

ACCOPTUMEHT PACTeRMi ANA POK3pHUS

He 0rPaHMYeH, NPeanoyTeHne OTAZeTCA
XBOWHBIM KYCT3PHUKAM. PaCTeRWs BbICa-
KMBAIOTCA 8 HEGO/BLLOM KOAMYeECTBE.

B a/bNMHAPNAX NPYMEHATCA XBOM-
Hble KYCT3PHUKK, CTENIOLLNECA PACcTeHNS,
APKWe NDA3YYMe N NOYBONOKPOBHLIE
MHOrONETHIKN

PyTapuit

Private rutarium garden

OCHOBHOI CTPYKTYPHBIN 31emeHT pyTa-
p1A — KOPHY AepeBbes B (04eTaHnm

C BETBAMM 1 KODAraMy, MMeLLIMMI
NPUYYAIMBYIO, 33MbICIOBATYIO (DOPMY.
NI ero C0343HNA MCNOAB3YIOTCA MeCT-
Hble MPUPOAHbIE MaTepranbl OTmep-
LUMX P3CTeHuid, 06pabaTaHHble OT
Gone3nelt v BpeauTeneii ans Gonbleit
N0Ar0BeYHOCTH.
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PYTapuil ADNOAHSETCH MaNOPOTHUKAMM,
MX3MM 11 MLLBIAHUK3MA, CIYKaLLIVMM
e(TeCTBEHHbIMM KOMM3HBOHaMU AR
NOAOGHbIX CTPYKTYP B NPUPOAE.
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Ha3saHue muna

LIBeTOYHBI MOHOC3A

The water garden iris. Suigo Sawara

Tlapi Ceep b

@5

OpraH13aums naHAWAGTHLIX
peLleHni No 03efieHeHNIo

Knaccudmkaums cafios no TUNY pacTUTeNbHOCTU

[17GHUPOBOYHbEIE OCOBEHHOCMY

33 0CHOBY LIBETOYHOTD MOHOC3Aa BbIGW-
PaeTcst OAMH BUA PaCTeHuit. LiBeTOUHbIe
MOHOCaAbl MOTYT C0343BaTh(A Ha OCHOBe
Pa3HOBLICOTHBIX COPTOB PACTEHNA
OAHOr0 BWAG, HO Yalle BCera NCNoAL3Y-
10TCA UBETOBbIE (O4ET3HWUA Pa3NYHBIX
OpTOB.

(MPUHT3PUIA — MOHOC3A U3 PA3nY-
HbIX COPTOB M BYAOB CMPEHU. MHOro-
YPOBHEeBble CMPUHTAPUK (03A310TCA
W3 BbICOKMX APEBOBUAHBLIX W KYCTap-
HWMKOBBIX (MpeHel, 0AHOYPOBHEBbIE —
13 PacTeHnit 0AHOM BbICOTH Pa3anyHOM
OKPaCkM.

MpnaapuiA — MOHDC3A U3 Pa3anYHbIX
COPTOB U BYAOB MPUCOB. KOMBUHUMPYA
BbiCOKMeE, CPeAHNE W HU3KKNE, 6ODGﬂaTb\e
1 6e360p0oasie COPTa Pa3AMYHON OKpa-
(KW C034310T KaK (10XHble ¢aKTyDHbIG
Cafbl, TaK ¥ MOHOXPOMHbIE MpUAapUn
€ 6AM3KMMM MO LBETY MDUCAMM DAHOM
BbICOTHI.

P0O33pui — MOHOCAA M3 Pa3IMYHbIX
COPTOB 1 BVADB PO3. (D3A3ETCA MyTem
KOMBWHAUMM TPYNNOBON NPUH3ANEX-
HOCTV (hA0pUBYHA3, NOYBONOKPOBHbIE,
NapKkoBble, NAeTUCTbIE), Gopm ByTOHOB
(okpyrnas, yalweoBbpa3Has, WapoBKA-
Has 1 T. A.) M OKPaCoK.

ocadouHed accopmumenm

BHIOMP3IOTCA COPTa 0AHOTO BMAA
PaCTeHuiA ¢ Pa3MMYHON OKPaCKON v/
VAW BLICOTOM. K r1aBHOMY PaCTeHuio
B8 MOHOC3AY MOTYT BbiTb NOAOGPAHLI
PaCTeHMA-KOMNaHbOHBI, BEINOAHAD-
e ponk GOHa (B CIy4ae C CMpuHTa-
PUAMI) VAV ADEBECHO-KYTaPHMKOBAA
pacTUTeNbHOCTL, 06Pa3yioLyas nonar,
NOA KOTOPbIM YCTPAMBALTCH MPWUAAPHIA
WM PO33pHid.

JLns MOHOC3Aa MCNOAB3YIOT W Apyrve
BMAbI DBCTEHMH,TBKVIE KaK Pa3nnyHble
(OpTa MB, Bepecka 1 kpacMsouBeTyLmne
MHOTFONETHMKM U 313KM 0AHOr0 Man
HEeCKOBKMX COPTOB. MOHOC3AB AONOA-
HAIOTCA PACTEHUAMM, KOTOPbIE LBETYT
nocne 0TUBeTaHWA rnaBHOro PacTeHns.

(aa NpsiHO-3pOMaTUHeCKMX TPaB

Rothenburg ob der Tauber

VmeeT peryaspRYI0 NA3HMPOBKY,
KOTOP3A ADCTaN3Cb B HACNEACTBO

OT MOH3CTHIPCKUX C3A0B. (ap NPAHO-
dPOMaTMYeCKUX TPaB TP3AVLUMOHHO
NpencTaBAeH B BUAe KBaAPaTa, Noje-
JIeHHOr0 AOPOXKaMM Ha 4 1 Bonee
OAMHAKOBLIX KB3AP3TOB UM NPA-
MOYrO/IbHMKOB MeHbLLEro pasmepa.
Pa3mepbl T3KOD Cana, Kak Npasuo,
KOMMaKTHbIe. M0CKOLKY BOAbLIASA
43CTh NPSAHBIX TP3B ABARIOTCA (BETOO-
OMBLIMM PCTEHUAMM I0XKHBIX PErMOHOB
NPAHD-3POMATUYECKIE CaALI NCTOPU-
YeCky Pa3mMeLLiancs 33 (TeHaMM MOHa-
CThipel, B 33LUMLLEHHOM OT BETPOB
XOPOLIO OCBELLIEHHOM MecTe.
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NpAHO-3pOMaTVYeCKMe PacTeHns

He BCeraa MMerT KpacuBOe UBeTeHve,
[LeKOpaT/BHBIN 3 hekT AocTuraerca
33 CYET OKPACKM W HOPMBI NNCTEEB.
TP3AMUMOHHBIE PacTeHus: 633VIIMK,
MATA, ICTPATOH, TUMBSH, Wandei,
LUHATT-AYK. K NPAHBIM A5 AONOAHK-
TeNbHOro AeK0paTVBHOrO 3hdekTa
n06aBngioTCH KpacvsouBeTyLMe
pacTeHma.
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Knaccudukauma canos no seayLLemy nemeHTy

Ha3sarue muna

BONOTHLIA CaA

Sanlihe Corridor. China

11GHUPOBOYHEIE 0COBEHHOCMY

Caa 81aranobmBbIX, NPUBPEXHBIX

¥ BOAHDBIX pa(TEHMﬁ B0A0THBIX Y4a(TKOB.
WmeeT (BOBOAHYIO Nei3aXHyI0 NaaHK-
POBKY. BLINOAHAET QYHKUMIO DUAETPa-
LMV 1 OYACTKM BOABI. MOXET 33HUMATh
0BLUMPHbIE NAOLL3AM M CO3A3BATHCA

Ha CyLLeCTBYIOLLIMX BONOTHBIX YY3CTKAX
MW BbiITb KOMMAKTHBIM M PaCNOAaraThes
B NOHVKEHMAX Penbeda € 33CT0em
BOAbI.

TlocadouHsill accopmumerm

BHIBMP3ITCA BOAHbIE BYABI PaCTeHMii,
KOTOPbIE AEAATCS Ha TPYNML! B 3381~
CMMOCTM OT MeCT3 NOCaAKK. Beifensior
nAasawoLLme, ryboKoBOAHbIE, Men-
KOBOZAHbIE, BNaroiobyBble pacTenua
11 PACTEHMA-OKCUTeHepaTopLl 1.

LIBETOYHBIN Caf

Dorpsweide. Atelier Loos van Vliet
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(anbl C pasanyHbimm KOMBUH3LMAMN
60a6WOro Yncna MHOTONETHWKOB,
0BbIYHO YCTPaVBAITCA Ha BONBLWIMNX

10 NAOLLAAM NPOCTPIHCTBAX, HO

MOryT BbITh M KOMNAKTHBIMU. YaLLie
BCero (03A310TCH B Neii3aXHOM CTine
1 NOBTOPAIT NPUPOAHLIE PacTUTe L
Hele c00BLLecTBa [ TeppuTOpUu.
MOryT BK/I043Th HECKONBKO OAMHOYHBIX
JepeBLeB W KY(TaPHWKOB.

Npu BoIBope accopTumerTa ocoboe
BHUMaHWe yAeASEeT(A C(YLLeCTBYIOLLM
Ha A3HHOI TepPUTOPMM PACTUTENb-
HbiM C000LeCTBaM, KOTOPbIE X3PaK-
TEPW3YIOT 3K0N0rMyeckne yenoBma
TeppUTOpMM. PacTeHns nopburpaioTcs
TaK, 4yT00bl (03A3BaTh AEKOPATMBHOCTH
B TeyeHe BCero rofa.





image161.tiff
CKOMEHDILUL NS SAEMEHTOM

(1) KMnapuc sedHo3eneHii.
ANameTp KPoHLI — A0 25 M,

BBICOTa — 0 7 M.

{2) MoXOKeBe/IbHIK Ka3aUKvii.
" [MameTp KpoHsl — 0 5 M,
BBICOTA — 0 1,5 M.

{3) NlaBaHpa y3KOMMCTHAA.
BeICOTa - 10 0,6 M
HOPMa BbICaIKM — 10 T/W'.

(1) NAaTaH BOCTOUHIIL.

" IMaMeTp KpOHbI — A0 20 M,
BHICOTA - 40 25 M.

{2) BonXakiKa necHas.

BbICOTa — A0 2 M,
HOPMa BHICAAKM — 2 LT /M.

(3) LUMTOBHYK MyXCKOIA.
~ BbicoTa-nolm,

HOPMa BbICAAKY — 1-2 WT./w.

flapi Ceep b @5 Yavia  froupde  fabepexyan

Mpumepbl NAHALWADTHLIX
KOMMNO3ULMI

Bce NaHAWAGTHbIE KOMMO3WLMM NPEACTaBAEHbI TPAahNyeckummn
MaTepuanamn ¢ ConpoBOXA3IOLLIMM TECTOM U 3CCOPTUMEHT-

HOll NoAGOPKO, YTO NO3BOANT B fanbHelllem MCNoNb30BaTh
VX MPW NPOEKTUPOBAHWM W peann3aumm KoHuenuuii Gaaroy-
(TPOICTBA KAaK OCHOBY TEXHUYECKOTO 3a4aHNs ANS NPOdUAbHBIX
CNeuuanucToB.

Mapk

1. IPOry0YHas annen ¢ PAAOBON NOC3AKON KMNApKCa BewHO3eneHaro. Mo
KMMapWCHl BAO/b TPAH3MTa A0BABAKETCA N1aBaHAA Y3KOANCTHAS, 33 Hell hopmmpy-
ercd (DeﬂHMVI APYC U3 MOXOKeBeNbHMKE Ka3aLKOro, BbiCaXMBaemoro NA0THLIMK
KYPTUH3MK.

KyDPTUHBI 13 MOXKEBENHINKA Ka3aLKOTO Bbica-
XVBAITCH MAOTHO, C LUBFOM MEXKAY PACTEHMAMN
8 4 M. KyPTUHBI MOXOKEBE/IBHUKA MMEI0T (B05O0f-
HYI0 HOPMY, MECTaMIA MOAXORAT K AOPOXKE.

KMNapChi BbICAXMBAIOTCA CUMMETPUYHO € LUATOM
B 6-7 M. LIBETHIKIA 13 13BaHRLI YIKOMUCTHOR
GOPMYDYIOTCA B0 LOPOXKM 1 HMEIOT NaBHIe,
MPUPOAHLIE 04EpTaHHS.

2. MaccvB AepeBbes Ha BTOPOCTENeHHbIX NPOryA0uHbIX MapLIPYTax. Mmeer
33KPBITYIO FOPU30HTANLHO COMKHYTYIO NPOCTPAHCTBEHHYIO CTPYKTYPY. UCNONb3VIOTCA
lepesbs C NAOTHOM KPOHOM, HUXHHIA ADYC COCTOMT 13 MHOr0AIETHIKOB.

110 AePeBLAMA BbICAKMBAIOTCA TEHEBLIHOUIMBEIE
MHOTO/IETHIKIAL BONKAHKA M LUMTOBHIAK B COOT-
HoWeH 1:1,

MA3TaH BOCTOYHbIN BLICAXNBALTCA MO perynap-
HOIl KBafPaTHOI CeTKe CWarom s 7 m. MnoTHas
JWCTB3 11 LWMPOKER KPOHE MNATaHOB COZA3ET
NPUATHEIE MUKPOKAMMATUYECKIE YCI0BUS,
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3. N10C3AKM TPYNN KYCT3PHIKOB HECKONbKWX BIYAOB Y OTKPLITO 3KTUBHOM NAOLI3AN
8 KOMOMHALIMM C HUXHUM ADYCOM M3 OBCAHWLL (U30W MMMTUPYET Wibnak —
MECTHBIV TN PACTUTENBHOCTY U3 33CYXOYCTOMYMBBIX KYCTaPHMKOB.

{1) Aiiea nponosrosaras
{2) WAnosHMK Koovii

.

(3) Nlanyatka KycrapHIKoBas
CnvBa Konoyas

BapBapuc 0BbIKHOBEHHbII

foeo-00
>

OBCAHMUA (1335, HOPM3 BbICALKN —
11 wr/mé

TPABAHMCTLIA APYC OAHOPOAHBIN U MPeRCTaBNeH KycTapHIKiA BbICOTOI A0 3 M BICAXMEBAITCA

OBCAHMLEIT CY30i HeB0 LM TDYNNamA N0 3-4 LUT. 0RHOTO BHAA
8 pyNMe. Cpel HASKIX KYCTapHIKOB BbICAXMBA-
210 aifBa, AOCTUTAI0LIAA BbICOTE 4 M.

4. OnyLUK3 M3CCVBA AePeBbeB COCHbI KPIDYKOBATOM B 30HE TUXOrD OTAbIXa.
paH1LUa umeer NN3BHLINA nepexoa u3 (PeaHMX 1 HU3KUX KYCT3PHUKOB.

j/\ POROLEHAPOH NOHTHICKWIA
{2)) PonopeHPOH KaBKasckuil
{3) BOAPLILLHK Mapwiania
@, JlepeH KpoBaBO-KPAcHlii
{5) CocHa KprouKoBaTan

Q00000
)

Maccms COCEH MEPEXOANT B OTKPLITOE NPOCTPaH- Hanpote MecT 0TAbIXa CO3AAITCA AEKOPATUBHBIE
CTBO. BHCaXMBAIOTCH KpYTHEIE (BOAPEILIAK), SAEHEHTHI — CONMTEPHAA COCHA B KYPTMHE POAD-
cpearve (neper) 1 H3Ke (pORoReHRPOH!) BEHIPOHa MIOHTWIACKOTO U KYPTVHA PORORSHAPOHE
KYCTApHWKM NS CO3A3HUA MAIBHOMO NEPEXoAa. KaBKa3Koro ¢ GURDHLUHMKOM Mapwanna
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Mapx ke By s, (a5 Yo Tnowabe  HaGepewnas
. ‘ HGEME 4. POKOMEHOTUUL 1D ANCMEHMIM 2 & LD & e
OV Guezsyemooicmss

Mpumepbl NAHALWADTHLIX
KOMMNO3MLUMU#A

(kBep

1. HeGONbLLON CKBep C perynspHoii NN3HMPOBKOI A0N0NHAETCA NOC3AKON XMBOI
M3ropoav 1 NPAHD-3POMATHYECKMX MHOTONETHIX TPAB B reOMETPUYHbIX 610KaX.

JlepeH KpOBaBO-KPACHBIV

2

Wandeir pyBpasHbIA, § LT/

)

)]

BepOHMKa KOAOCKOBAA, 9 T/n

(kabuo3a kaBKasckas, 6 WT/M

)

MoNbiHG NiofoBuKa, 7 WT/m?

(o

IMaTpHC KONOCKOBBIIA, 7 LUT/M*

@

MoA0BPaHLI MHOTONETHNKY ORHOW BLICOTHI (0,5~ KVBaA M3ropOLb M3 fepeHa KpoBaso-kpac-
0,7 M). OHM BLICAXNBIIOTCA DNOKIMM, UMEOWMMM  HOTO BLICAXMBAETCA MO NEPUMETPY 1 B UEHTPE
NPABUBHYI0 PErYAAPHYI0 HOPMY. Cuwarom 8 1 M. Ki1Bas 3ropofib CO3AaeT Kamep-

HblE YCI0BMA 1 33LUMLLAET PACTEHIS OT BETPOB.

2. [IpeBeCHO-KYCTapHMKOBAA TPYNNa BO3AE NAOLUBAKA TMXOrQ OTALIX3. NOAXOANT
ANA TePPUTOPWI, PaCNONOXKeHHbIX BOM3M HeBOALLIOTD BOADEMA. Ky MCHbIE
NOCaAKM KYCT3PHMKOB 0BPaMAAINT NPOCTPAHCTBO NAOLLAAKA.

(1) Bepesa BymaxHas

0nbxa cepas

(3 Tamape seTaucraii
(&) MuHgass TpeXToNaCTHIl

(5 MBa rubpuaHas «Deiiepsepks
(6

6 LiepBeHHUK UBOMUCTHSIT,
HOPM BbICAAKA — 4 LT/M

00800

KyMMCHBIe NOCBAKA PACIONOKEHKI N0 BOKAM MN0-  Bepe3a 1 0/lsxa KOHTPACTUpYIOT OKPACKoif Kopel
L3AKN. AOPOXK, BEAYLAA K MAOLL3AKe, OhOPM- V1 CO3A3K0T NMOABUXHYIO TeHb 6112roRapa MeKM
NIRETCA NOCIAKOV AEPORHHIKA MBONMCTHOTO. JMCTHAM. KyMCbl OPMMPYIOTCA M3 KYCTAPHHUKOB

PazHBiX BHICOT C APKOIf BECEHHli OKPATKO
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3. TIOCAKN TPYNN KYCTAPHNKOB HECKOAbKUX BUAOB Y OTKPHITON aKTMBHOM NAoLLaAN
B KOMBMHALMM C HAKHIM APYCOM 113 OBCAHNLBI (130 MMUTIPYET MBNAK — MeCTHbIit
TUN PACTUTEALHOCTM U3 33CYXOYCTONYMBLIX KYCT3PHIKOB.

. (1) Aisa npoponrosaran
’ (2) WunosHui koo

©  (3) NlanyaTka KycTapMKoBan
O (@ Owmearonosas

‘ (5) Bapbapyc 0BbikHOBEHHIIT
]

(6) OBCAHMUA 1335, HOPM BHICAAKY —
11 wr/m’

TPABAHACTI APYC OAHOPORHbIFA 1 MPEACTaBEH KyCTapHYKM BLICOTOI A0 3 M BBICAXVBATCA

OBCAHMLEH CU30M. HEBO/BLUIMMM FPYNNaMi1 N0 3-4 LUT. OAHOTO BUAY
B TpyNNe. Cpean HASKAX KYCTaDHUKOB BLICAXNBA-
€TCA a¥i83, ROCTUT3I0LLAA BLICOTH! 4 M.

4. Meli3aXHble rpynMbl M3 XBOMHLIX PACTeHUH ¢ f0BaBAEHNeM IMCTBEHHBIX BAONL
MPOTYA04HON AOPOXKN Ha BTOPOCTEMNEHHbIX M3PLIPYTaX.

(1 CocHa kpbikickas

(2) Knet nosesoii

(3) AkaLua xenras

{4 MOXOKEBENBHUK Ka3aLkii
(5} CocHa ropHas dopma Myryc

(6) AiiBa AnoHcKkas

90000

COCHBI 1 MOYOKEBENHAKY COIART 0BLLYID B U3r6aX AOPOXEK HOPMUPYIOTCH fDEBECHO-
KOMNO3UUVIO. IMCTBEHHbIE PACTeHVA A0DaBARI0T KYCTapHHKOBBIE NeJf33XHbIe TPyl M3 XBOHHBIX
UBETOBLIX OTTEHKOB 1 KOHTPACTOB. PaCTeHWii ¢ f0BIBCHNEM NCTBEHHbIX AEpeBbes

W KYCTaPHUKOE.
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o
4
°
L J
°
L

99000

(1) Tonose nMpammuaansHelii

(2) PabuHa kpyrronUCTHaA

) WWNoBHMK coBauMit
) Cupes AMOHcKas
{5) ByanHa KpacHas

:Ej Bepeck 06bIKHOBEHHbIN

(1) BuwHA cepan
(2) Tpywa weoaucTHas

{3) CkymuA KoXeBeHHan

(%) POROREHRPOH KaBKA3CKMIT

{5) MOXOKeBEbHYIK Ka3aUKMii

{6) Nanuarka kycTapHuKkosas

flapi Cwep | Bubaop.

5 v

faougde  Hadesexuon

Mpumepbl NAHALWADTHLIX

KOMMO3ULUIA

bynbBap

1. OCHOBHOM TPaH3MT C 3NNeliHOM PAAOBOM NOCAAKON AepeBLEB W KUBOM M3ropo-
A6 B Bydhepe, 0TAeAsOWEN NPOCTPaHCTBO BybBapa OT Npoe3xelt YacTu.

o o

BAO M3PLUPYTa CO34300TCA APEBECHO-KYCTapHN -
KOBbIE pyMMbl 13 Gy31Hb 1 PAOUHLI. B HKHEM
ADYCe YCTPAMBAITCA BLITAHYTEIE BAOML MAPLUDYTa
UBETHUKN 13 Bepecka.

TOMONA BLICHKMBIIOTCA C LIATOM B 6-7 M.
Nepen H1M BAO/b ROPOTH GOPMMUPYLTCA XNBIA
M3M0POAb U3 LUMMOBHHKA. B Gydepe Mexny
MeLUSXOAHEIMM AOPOXKAMM CO3AIETCA XIBIA
M3TOPOfb U3 CTUPeN.

2. \n9 3KUEHTUPOBAHNA BXOAOB HA TepPUTOPMI0 ByNbBaPa NaHALIA(THBIE KOMNO3MLMK
Y BXOAHBIX 30H MMeI0T B0J1ee AKOPATUBHbII W Pa3HOODPa3HbIN ACCOPTUMEHT. PacTeHmA
NoAoBpaHLI Takim 06pa3om, HTOBLI ADCTYL ANTENBHOMO AEKOPATBHOMD IhdeKTa.

OceHslo KyCTapHUKY CkyMAUY NpHoBpeTaioT
APKYIO PO30BYIO OKPATKY H3 HOHE 3070TUCTBIX
JMCTbEB AePeBLEB. B 3MMHee BPemMa Aekopa-
TMBHOCTE O34T 381EHLIE MOXKEBEBHAKA
V1 TeMHble BETBU Ky<TapHVKOB

[lepeBtH BULLHY Cepot 1 FPYLLN MBOANCTHOG
CTAHOBATCA APKVIMMA BECEHHMA AKUEHTNMN.
M0CaAKM POROAEHEPOHA NOAYEPKMBAIOT BXORbI
B NETHee BpEMA SPKVI LIBETEHMEM Ha 0BLIEM
3eN1eHOM oHe.
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3. 03eneHeHmne NNOLL3AOK TMXOTO OTAbIXA B YAGNEHMM OT OCHOBHOTO TP3H3UT3 ADMKHO
€03A3BaTb KOM(OPTHBIE MVKPOKAMMATMYECKNE YTI0BNA 11 OLLYLLEHNA KAMEPHOCTU.
WCnonb3yioTca pacterns OAHOIt UBETOBOM rammbl.

(1) Wenkosnua Genan

)

{2} Akaums xentas

{3) NewwHa oBbIKHOBEHHA
i 7
{4) BapBapuc oBbIKHOBEHHbI

5) TICAUSAMCTHIK 3paBkui, HopMa
BbICaAKM — 10 WT/m*

{6 AumeHb rpUBACTI, HOpMA
T — 10

KyCTapHUKY JIELLIHb MMET MIOTHYIO Herpo- /epeBbA WEKOBNUS MMEIOT PACKUANCTYIO KPOHY
RYBAEMYI0 KDOHY, GOPMUPYIOT CPeAHMiA APYC. W LUMPOKYE TNCTbA, 0GPA3YIOLLIME MIOTHYIO TeH.
HanpoTHe ckameii CO30AETCH LIBETHVIK U3 31aK0B AKaUVs 1 6apBapuC BBICAXBATCA B TPYINAX MO
1 APKVX MHOTONETHUKOB (TEICAYENMCTHHK MIEPUMETPY TNOLAAKA.

W A4MeHb).

4. OnyLUKa Macc1Ba flepeBbes COCHbI KPIOYKOBATOI B 30HE TMXOro OTAbIXa. [PaHuLa
VIMEET M1/13BHbIi NEPeX0A U3 CPEAHMX U HU3KINX KYCT3PHMKOB.

° {1) PomoReHaPOH NOHTHIiCKHt
(’E} POROAEHAPOH KABKA3CKNIA

{3 BOAPHILLHMK MapLuania

{4) llepeH kpoBaB0-KpacHsiil

(5 CocHa KpioykosaTas

0000

MaCcvB COCeH MEPEXORMT B OTKPHITOE NPOCTpaH- HanpoTViE MeCT OTRLIXA CO31AI0TCA AEKOPATHBHEIE
CTBO. BEICaXUBAKTCA KDYMHBIE (BOAPEILIHMK], 3/IeMEHTEI — COMTEPHaA COCHA B KYPTUHE PORO-
cpefHme (nepeH) U Hu3kue (POROAEHAPOHbI) L,eHAPOHA MOHTUICKOTO U KYPTVHA POAOAEHEPOHA
KYCTAPHUKW 115 COZA3HVA NNZBHOTO NEPEXOLA KaBKaCKOro ¢ GOAPLILIHAKOM MapLuana.
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o

g 4. Pekawen TRl o e
Giaoyumpaicmes

. (1) MOXKeEBEAbHIK Ka3aLlii
«TamapucLmndonnay

(2 Oscanmua Banviickas, 2 Wi/m
B (3 Oscanmua nzan, § Wi
| @) Bepeck 06bIKHOBEHHbIH, 1-2 LT/M”

L @/\ CeyM NOXHLIA, 10 WT/m°

NaBaHAA yIKONMCTHAS, 10 WT/mM*

% (7) Myckapu apMaHCKME, 16 Wi/m?

B capy Mcnonb3yeTcd WebeHb cpesHet
DPaKUMM, 3 TaKXe FbIBL 1 BANYHBI MECTHOTO
MPOMICKOXAEHNS, KOTOPbIE MOTYT AOCTUraTh
wWipyHe Bosee 2 m. Mo Bceit NOLIAM caa
I0K3/I6HO BLICAXMBAETCH MOKKEBE/IHHK

W 0BCAHVL BaNMiiCKas, TRABSHVCTHE
MHOTONETHUKN BLICAXMBAIOTCA G/0KaMN CPefM
OTCINKA. JlYKOBULIEI MYCKAPH BbICAXMBAIOTCH
BMECTE C TPABAHNCTLIMA MHOTONETHVKAMI AN
BecerHeil 1eKopaTBHOCTU.

(1) Cupens oBkikHoBEHHaR

(2)) CTpaycHMK OBBIKHOBEHHBIT, 1-2 LUT/NE
@\ LUMTOBHMK MyXCKOW, 1-2 LUT/M

(&) AkeWnervs TemHas, 6 WT/M

() AnemoHa xy6aiickas, § w/m:

1 1o

(6 Muwakika WraosnaHas, 16 WT/w

LIEHTPOM KOMTO3ULYIM BLICTYNAIOT KOPHH
KPYNHOTo AepeBa, X 0BpamIAIT KamHm

11 NOCAAKI CUPEHY. MO CUPEHBIO BHICAXVERIOTCA
NANOPOTHIKM 1 LIBETYLLME MHOTONRTHUKA.

fopK. Ceep  Bwwacp | Gal) Visie  Taouwalb  Hobepexun

Mpumepbl AaHALWADGTHBIX
KOMMNO3MLUUIA

KameHMCTbIiA caa

Lwar cetkn 0,5 M

Jexopomusssie
Kamhu

Omceinka U3 wedhs,
GPOKYUY 57 M

PyTapuit

pesecisie KopH

Lwar ceTkn 1 m

Jexopomustiie
Kauy
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BONOTHBIA Caa

(ajl NpsAHO—apOMaTHYeCKUX TPaB
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©

KpyWMH3 07bX0BMAHASA

O

AepOeHHUK MBOAWTTHBIN, & LWIT/M

BepBeiiHuK ToueuHbli, 5 WT/m’

@ ¢
&

Mpuc cubupckuii, 5 Wr/m

Il
@

@

) EXEroosHuK BeTBUCTBIN, 4 LT/M?

)

KambiLL 03epHbIf, 5 WT/M

) @

KyObiluKa xentas, 3 wr/m*

OfS

) Precr GnecTawwmi, 3 wr/m

e

Caf BAaroM06MBLIX M BOAHBIX PACTEHMUIA, 43CTb

3 KOTOPLIX BLINOAHAET GYHKLMIO GIAbTPaLMN

1 04CTKN BOR. BarofiobuBble pacTeHita
(nepOeHHVK, BepBitHIK, eXeroN0BHIK) BbICaXW-
BAOTCA Ha Bepery, pUCs! ¥ KamsiLuK pacnona-
30T Ha MENKOBOALE, KYObILLIKA BbICAXMBALTCR

Ha YBUHE 70 1 M, 3 PRECT ABACTCH NNIBAOLLIAM
DaCTeHMem U BITONHSALT GYHKLMIO 04NCTKI

W HACHILLHNS BOAOBMA KNCTOPOROM.

(1) flepen kpoBaso-kpacHsiit

(2) Wandeii pybpasHbii, § W1/
(D BepOHMKa K0N0CKk0Bas, 9 LUT/M®
@) (Kabu03a KaBKa3eKan, 6 WT/M

{5) Nonbie Niogosnka, 7 wi/m

(&) Marpuc konockosi, 7 wi/w

KMBas U3rOPOfb M3 AEPEHa KPOBABO-KPACHOTO
BLICAXBALTCH N0 NEPUMETDY 1 B LgHTPE
Carom 8 1 M. N100BPaHs! MHOOAETHKN
OLHOW BbICOTH (0,5-0,7 M). OHM BbICAXMBAOTCA
610KaMM, UIMEIOLLVMA MPBUALHYIO PETYARPHYID
dopmy.
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o

s 4. PEKOMENIILGL 15 AEMZHIIM
EnvzsyempoicTes

) WMnoBHMK coBaumit

(2) Poza netucras

31 P03a Wpab «Akponoamo:

(4) Po3a wpad «Kennnaiits

(5) Po3a waiiHo-rupuaHas «Eet aiim
‘ () Po3a NouBONOKpOBHaA «KyBaHa»

(7)) P03a No4YBONOKPOBHAA «AUAMAHT»

(3A M3 Pa3s/MaHEIX GOPM PO3. WNNOBHMKM
BICAXVBAIOTCA B CEPEANHE KOMNOZVLIAN,
MNETUCTBIE PO3bl PACTIONSTAI0T BE/M3N NOANOPKM
PAROM C LMMOBHVKOM. YaliHO-TMBPHAHbIE PO3bl
1 LUpabibl BHICaXMBAIOT BAMKE K FPaHUILE YacTKa,
Ha rPaHILe PACNONAraioT MOYBOMOKPOBHLIE BUAL!
pos.

) (MpeHs OBbiKHOBEHHaA
' (MpeHb KOMapoBa MOHMKNAA «POANTU

 CMpeHb rMauMHTOBas «Posn nepnay

P@ O

' (vpeHb Meliepa «MabauHy

@a

«
®
°

Cuperts Meifepa @aiTs

©

Cap M3 PasNM4HBIX BULOB CPeHeii. Boicokue
KYCTaPHUKM CMpeHin 0BbIKHOBEHHOW 0BpamnaiTca
MOCaakamu G0/1ee HU3KNX BUAOB.

flapi Cwep  Eynaop @5 Yavia  froupde  fabepexyan

Mpumepbl NAHALIAPTHBIX
KOMMNO3MLUMU#A

Po3apuii

—

Lar ceTkn 1 m

CYpuHrapuit

war ceTkn 1 m
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L|BETOUHBIIA €3 NOZA CYLLECTBYIOLLMMM AEPEBLAMU

[ | @ lopeyasKa faypekas, 9 wi/m’

[ | @ KONOKONBYMK CKy4eHHbIR, 10 WT/m’
~ (3) AonuT K0ByuKoBbIl, 4 w/m?
W (4) Axewnerns ronybas, 6 wi/m
mm (5) Vpuc cnbupaiii, S wr/m

(6) Npuwyna menkosyBuaras «AnbGar,
13 wr/m

- ar etk 1 m
y {OMMO3HLIA 13 MHOTOAETHIKOB YCTpaNBaeTCH

g 110/ CyLeCTEYIOLLMMI AEPeBLAMA. BGpaHE
TEHEELIHOCINELIE MHOTOAETHIKM. AKEVAETUA,
FopeuaEKa, HpHC 1 KOAOKONLUMK PaBOTaIT

KaK PaCTEHIA-3ANOAHUTEAM, BLICOKH

BKOHUT BHICAXVIBAETCH NOKANLHO KaK BKLIEHT.

JInR pAUTeNbHOR ACKOPATUEHOCTI K KOMNO3MLMM
RoBasnaeTcR NpuMyna Menko3yBuaras, usetyluan
€ cepeaHb anpens.

Mukc6opaep

(1) Kpoxyc WapoaHa, 15 wr/m?
(2) AcTpa anbmuiickas, 5 wr/m’
@ Bacunek ropHbid, 5 WT/m

(4) Teo3nuKa TpaBsHKa CEPUIANAHTS,
10 wi/w?

(5) Kopeoncnc myTosyateii, 7 wr/we

(6) Aumens rpueacThiit, 7 wi/w’

1-0 111

(7) tkabosa ruBpuaHas, 4 wr/w’

war cerkn 0,5 m

(3 TPAEAHHCTLIX CEETONOBUEHX PaCTEHME.
QOMUPYETCH MATPHUA M3 FUMEHA, CPEAN KOTO-
DOVt BLICIKHBATCA ACTPH, BACALKM, FEOIANKN,
kaBuo3kl 1 KOPUONCHCEL. KpOKYCH BEICAXNBA-
0TCH ANA NPOANEHUS AEKOPATUEHOCTI B OCEHHMIT
Ce30H.
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fapx Ckoep  Epmean o0 s Mowiods  HoSepextios
B Y docms 4. Fexomesdouuy 1o SeMenmom P P AT 4 i D

Gngzoycmpalicmen

MpUHLMNLI GOPMUPOBAHUS YAUYHOFO
03e/eHeHus

03e/ieHeHWe MIaBHOM YAMLLI. Xunas 3acTpoiika

D3NEReHME KUMBIX VUL OTPIHUUHBAETCH
BIM30CTHO0 XUALIX AOMOB. BEAM3N Pacanos

HE BLICAXVBAOTCR BLICOKME IEPERLA C LUMPOKAMA
KpoHamu. B BythepHoi 30He v 40POTK BbICRXM-
BAIOTCA MHOMONETHAKA 1 KYCTAPHAKA BHICOTON
a02m

)

TpyLwa yeoypuiickan

LVaMeTD KpOHbI 5 a4, BEICOTa
podm

{(2) Katanena GeronmesvgHan «Hara»
AVZMETD KPOHB! 4 8, BLICDTa
pobm

(=

(3) Maronua napyBoamcThan
LVameTp KpOHbl 1 m, BbICOTa
folm

) (amLAT BeyHo3eneHsIi
[1ameTp KpOHbl 0,5 M, BbICOTa
008 m

) KAMOAIDCT ansrvitcan
L3METD KPOHbI 2 M, BLICOTA
fo2m

{6) Wu3nnsrk Bnectawnit
JMAMETD KPOHB 2 M, BLICOTa
a02m

70 THABAH IUMOHHONAXHYLLMIA
BbICOTa A0 0,2 M, HOPMA NOC3AKN Nlurus 1.1 NyHua 1.2
10 wi/m’

10Q@e0 0

Nurus 2.1 Nurus 2.2

BA0/b GaC3A0B Y NeLUEXORHbIX ADPOXER
3eleHerite SHINOAHAST GYHKUMIO CO30aHNA KOM-
tDDDTHDFD MWKPOKAMMAT3 1 ADNOAHUTEABHOMO
[eKopaTvBHOrD 3bhexTa. Ba3/e Npae3nos o3e-
JleHeHe HOPMMDYETCH HEBBICOKAMA KYCTapHH-
KaMi, He 33KPLISI0LYMM 0630p U CO3430LLMMA
3eneril Gyhep.
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JNuruy o3enederus 1.1 u 1.2

Bnonk (hacanos 303HNIA BO3Ne NeLLeXOAHBIX AOPOXeK BhICAXMBAIOTCH HebonbLUMe
NlepeBbs PyLLIN 1 KaTanbnbl 4N4 CO3A3HNG KOMPOPTHOTO MUKPOKMMATA. T0f
HUMW PACNONITAIT CPeAHNE KYCTaPHUKN KU3UbHUKA U HeBLICOKME BeuHO3eNeHble
KYCTapHAKN MaroHMU 1 CamLUnTa.

JluHuy o3eneqenus 2.1 u 2.2

BAO/L AOPOT BRICIKMBAITCA HEBRICOKUE BEYHO3ENEHIE KYCTAPHUKU: MArOHNA

1 CAMLLINT, KOTOPbIE aKLEHTHO AOMONHSAIOTC CPEAHUMI KYCTAPHUKAMM KUMONOCTH.
(0 CTOPOHbI MELLIeXOAHOA IOPOKKN BLICIKMBAETCA TMMbSH NI AONONHATENLHOMO
NeKopaTUBHOro dhdekTa.
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fiapK. Cisey bus80) ad Vawug facuiode  Hatiepexsios
BN docms 4. Fexcuendoqu o SemenmoH & i S & i 1
finazayempaticmen

MpUHLMMbI GOPMUPOBAHWS YAUYHOIO
03eNeHeHus

(03eneHeHne rNaBHOW yauLbl. CMeLIaHHas cpeaa

O3eneHEHHE B (MELLIBHHOT (PeAE peryanpyer
MWKPOKAMMATHYECKWe YCN0BUA U NONKHD ofina-
A8TH AMUTENLHOI! ASKOPATUBHOCTER. NoCaAKkN
MeRT Bonee peryaAPHYIO CTRYKTYPY.

(D) Inequuna TpexkonouKosas
JMaMeTD KPOHI 6 M,
BHICOT3 A0 10 m

(@) Wenkamuua naaranoncrian

MMaMeTD KpoHe! 4 M,
BHICOT A0 7 M

° (3) Mungans TpexnonacTHbii
JM3METD KPOHK 1,5 M,
BHICOTA A0 2 M

"y (&) NasposMLINA KaBKasKan
IaMeTp KpOHE 2,5 1,
BHICOTA A0 3 M

® (5) Tuc aroguniii
JMameTp KpoHH 0,8 M,
BHICOT3 A0 1,5 M.

. @) CMOPOAMHA ANbNUACKaR
JWIBMETD KPOHB 15 M,

BICOTA 0 1,5 M Jlunus 1 Jlunug 2 JuHua 3
I (7 J13B3HAS y3KOMCTHas
@ Bhica1a 0,6-0. 75, Boane 4opor npn wmpuHe Bydiepa Gosiee 3 A BHICAKMBARTCA ADEBLA € BHICOKAM LTAMBOM 1 HELIMPG-

KO (opMOTE kpoiib. Mpu Wwipkiie Bybepa meitee 3 m B Bypepe BbIcaXNBAIOTCA HeBoAbLIMe W cpeniine
KYCTApHWKY B PAAOBLIX NOCAAKAX. BO3/e NeLleXoAHbIX MapLLIPYTOB 03enetetive C031aeT AekopaTHBHbIA
KT M KOM(OPTIIbIE MAKPOKAMATHHECKHE YCAOBA

HopMa nocapku 10 wrjw’
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NuHug 1

BAUKE K NELIeXOAHBIM TP3H3UTaM AS CO3AAHUS NNOTHOI TEHW BLICAXMBIETCA
LUIEAKOBMLA, NMEIOLLI3S PACKMANCTYIO KPOHY, 33 Heil — reanns. BeyHosenexble
NaBPOBULLHA 1 TUC BbICAXMBAITCA ANA AAMTENbHON AEKOPATUBHOCTM, MAHANb =
NIOK3NbHO K3K AOMONHUTENbHbII AEKOPATUBHbII 31EMEHT. Y JOPOXEK CO3A3I0T
HebOonbLLNe LIBETHVKN U3 N3BaHAbI.

Nurus 2

Mpu wiupute Byhepa bonee 3 m BAANL NPOE3A0B BHICAKMBAIOT TAEAUYAI0 C LLIATOM
B 5-7 M. 1107 Hell HOPMUPYIOT INHElHbIE NOC3AKM U3 NABPOBULLIHMA W CMOPOANHbI

Nurua 3

Mpy Wipure Byhepa meHee 3 M BAOAL NPOE30B BbICAXMBAIOT CPEAHME U HU3KNE
KYCT3PHIKY (MOPOAVHEI, N3BPOBNLIHN W TUCA.
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flopk cie b0, (a0 i fnowads  Hofepexsios
.ﬂ‘ GOUTS 4. PEXOMEHITYUL NG INCMEHTOM P 0 Bmwaap 2 g ¢

Gnozoycmpoiicen

MPUHLMNbLI GOPMMPOBAHUS YAUYHOIO
03eneHeHus!

03eneHeHune raBHOI yanLbl. OParmMeHT 3a rpaHnLamm cena

32 rpaHmMLaMy Cena 03enenene BAoAs yaull
BIMOAHALT POIb 33LUIMTSI OT MbIAK 4 WyM.
HataxaeHus 34eck MmeinT bonee NPUPOaHLIA
XapaKTep ¥ NOBTOPANT MCTHbIE NAHAWECTH.

(1 Tonoab nupamuaznoHniii
JMBMETD KPOHH 2 M,
BHICOTA 40 10 M

(2> ea kozen

AvameTp KoK 5 M,

BHICOTA 710 6 M

Knen nonesoi

vameT Kpars 6 i,

BHICOTA A0 10 M

(4 Caviga Konkuan

JVaMET KpoHe 3 M,

B6ICOTA 10 3

MOXKEBRABHMK Ka3aUKAR

JaMeTp KoK 5 M,

BHICOTA 40 1,5 m

{6} Cpen vsomcTHas

VamMeTp KpoHEI 15 M,

BHIC0T3 40 1,5 M

BeliyK ocTpOUBETKOS T Aunus 1 Jlukus 2 Nunua 3

Ivamerp 0,7 m,

BHICOTA A0 1,5 M

3

O}

c o 000

TIAPAMALATbHHIE TONOAR HOPMMPYIT (BOBAKYI 772, DBPAMAAA NPOE3XYI Y&CTH. Mg

W KTEHI CO3AAIT TEHb 1 BHCEXMB3OTCH A1 AONOAKATEALHO BLUMTH OT LUYMA U HAW. B Cpeq-
Hem ApyCe BHCAXVBAOTCR CIVBH. MOXKEBESHYM 3BKPENIAT N0UBY V (O3A3KT BLECEIOHHNIA
Byihep, (MDA MALIVCTHAR SHICAXMBATCH BADAS NPOE3XER HaCTV U NEWEXORHON YALs A
AEKODATUBHOND 300EKTA. BERTAKAN BE/HAKA BTOPAT HOPMAM TONOAEN A 334EPXABAIT A,
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BAO/b NMeLLeX0AHbLIX M3PLIPYTOB BEICAXMBAIOTCA MBbI M KieHHl B (BOBOAHON nocaake.
M0z HVMK HOPMMPYETCH CPEAHMIA APYC 113 CIMBLI KONIOYE 1 MBOAMCTHOM cnpen.

ERLfio T LR SRR L ; Pl A
Bao/b Npoe3aos npy wipwnte Gydepa 1,5-3 M BbICaXMB3I0TCA NMP3MWAR bHEIE TOMOAR € y3KOH
BLITAHYTOI KPOHOM, NOA HAMKM BAKXe K Npoe3xeil YacTv — BeliHiK 0CTpoLBETKOBGIA, Banxe

K MeLexofHbIM MapLIpyTam — cnnpes MBOANCTHAA.

Bo/b Npoe3n08 Npy WipyHe Bydepa A0 6 M BO3Ne NPOe3Xeil YacTh BbICaXNBAKTCA NMPamu-
AaNbHble TON0AS, NOA KOTOPLIMU GOPMMPYIOTCA NOCAAKM U3 BEMHUKA, CUPEN W MOXXKEBEb-
HUKa. [lablLie OT Npoe3Xel YacTv BbICaXMBAITCA KNeHbl 11 MBbI, MO KOTOPLIMIA (OPMUPYeTCA
CpeaHuit Spyc 13 CIMBLI.
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o

e 4. exo

0 0o new

Giaoyumpaicmes

naowage D&BﬁMBJET(}'{ Ha HEeCKONIbKO 30H, UMEID-
WX Pa3AMHLIT XapaKTep oencHeN

BydhepHoe D3eneHeHUe PROM
C OCTaHOBKAMM

MpOCVaTp1BaENaA 30Ha C HUZKMAA
KyCTapHKaMA

NNY3aKPBITaR 30HA C KYCTaPHUKaMN PasHOi
BBICOTH

oo ool oan@ooco0

@

Kne nonesoit
IManeTD KpoHbI 6 M,
BbICOT A0 12
MumonacTs BrectaLuas
LMameTp KpOHbI 1,5 M,
BLICOTa A0 1,5 M.

') MapyB ropopYaTbii

[IM3NeTP KPOHEI 2 M,
8HICOTa 10 2 M
MnaTaH BOCTOYHIi
[IIMameTp KpOHs! 8 M,
BLICOTA 0 25 M

5 KpaCHBOMIORHMK BOAVHbEPa

LvameTD KpOHbI 24 M,
BLICOTa 0 1,8 M

} O7leanap oBHIkHOBEHHBIIt

[IMameTp KpoHs! 3 M,
BLICOTA 0 2,5 M

) KOMOKOABHMK LUMPOKOAMCTHIT

BhicoTa 0,7-1,3 M,
HOPMA MOGAKN 9 WT/M
(TPayCHUK 0BLIKHOBEHHBIRN
BBICOT3 A0 1.2 M,

HOPMa MOCaAKM 1 WwT/m

) MOXOKEBENLHUK FOPHOHTANLHEI

IMaNMeTD KpoHb 2 M,
BLICOTA A0 2 M
PONOACHADOH KABKA3CKATA
LVMaMeTp KpOHbI 1 M,
B5ICOTA 0 1,5 M

11aBPOBMLLMA KIBKASCKaA

[LMaMeTp KpOHBI 2,5 M,
BHICOTA [0 3 M

Bepeck 00bIKHOBEHHBIN
LvameTp KpoHb 0,7 M,
BLICOTA 40 0,5 M

fopK. Cewep  Bwwanp (o) Visie ool fodepexun

MpUHUMNbI GOPMUPOBAHUS YIMYHOIO
03e/leHeHus

0O3eneHenve naoLazgen

BepxHuit ApyC B ByepHOit YaCTM CO3AASTCA PAROBOI NOCATKOM NONEBHIX KNEHOB, NOA KNEHaMM BLICAXM-
BAIOT BEYHO3ENHBIIA N3AYE 1 XMMONOCTL. Ha NDLU3AV B BEPXHEM APYCE BHICAXMBAIOTCA NA3TaHbl BOCTOY-
HblE, KOTOPLIE CO3AAI0T MAOTHYIO TeH 1 MMEIOT BHICORMIT LLTaNG.

OCHOBHOI AEKOPATUEHSI 3 DEKT CO3AAOT KYCTAPHYKN, KOTOPHIE BLIAENTIOTCA B ABE FPYNNLI: NEPBas
TPYNNa COCTOMT U3 KYPTUH POROACHAROHA, C MOXOKER 2NEHUKANM, NaBPOBMLLIKEN: 1 BEPECKOM, KO BTOPOI
TPyNNE OTHOCUTCA KPACMBOMAORHMK C 0/1E3HAPOM, CTPAYCHUKAMM 1 KONOKOMYUKAMA.
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ByhepHble HaCaXAeHUA OTABASIOT 30HY NAOLI3AW OT 30HbI BbIC3AKM 1 BEINQAHADT
POAib PeryMpoBaHNA TP3HCMOPTHLIX NOTOKOB. CO3AAIOTCA U3 1ePeBbeB, CPAHMX
11 BbICOKWX KYCTAPHWKOB C OAHOTOHHOM OKPACKOW NCTB.

Ha manblx N0 NAOLL3AM 3e1eHbIX 0CTPOBAX BHICAXMBAET(A 0AHO AePeBO KALLTaHa,
N0A KOTOPHIM C0343ETCH CPeAHMI APYC M3 HEBLICOKUX BEYHO3ENEHbIX KYCTaPHUKOB

[Ipyroil BapUaHT 0hOPMAEHUS MabIX OCTPOBOB — De3 fiepeBbes, 03efeHere
HOPMUPYETCH CPEAHMMI KYCTAPHVKaMM POAOAEHAPOHE U MOXOKEBE/LHUKOM,
B HVXHeM ApYCe BHICAXMBAETCH ropeYaBKa.

Ha CpenHnx 1 BObLINX 3eN1eHbIX 0CTPOBAX BbICAXMBAETCA AB3-TPM AePeBa COCHbI
KPIOYKOBATOM, NOA KOTOPLIMM HOPMMPYETCH PAa3HOBLICOTHBIN CPeRHWIA SPYC 13 NaB-
POBMLLIHY, TUC3 W POAOAEHAPOHOB.

BTOPOI B3PMaHT 03eNeHeHNs BOAbLUINX 1 CPeAHNX 3eNeHbiX OCTPOBOB — N0C3AKa
ABYX-Tpex AepeBbeB KallTaHa C (0343HMeM P3a3HOBLICOTHOMD CpeaHero apyca
13 Pa3HbiX BUAQB MOXOKeBEeNLHMKOB, FOPHbIX COCEeH M N1aBPOBULLHN
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P R L ]
OV Guezsyemooicmss

{1 KopoesK rycrougeTkobi
BuicoTa 0,9 m,
HOPMA NOCaAKN 3 WIT/W
©®  (2) Topeu svennbiii
Buicora 0,9 m,
HOPMa MOCAKM 5 LT/W
=
(3) Oscamla cvsast
Bhicora 0,4 M,
HopMa Nocagkm 7 wr/m’

(&) CUTHYK passeccTi
BbicoTa 0,7 m,
HOPMa Mocaaky 3 WT/w
{5) Pyra pywmcran
"~ Bbicota 0,5 M,
HOPMa MOCAAKN 4 LT/W

{6 MMaTpyc KonockoBeii

Buicora 0,5 M,

HOPMa MOCaAKM 5 T/
oS
{7) Beponuka pososas

Bhicora 0,4 M,

Hopwma nocagkm 7 wr/m’
< {8 NMpocTpen packpbiTHIi
BbicoTa 0,2 M,

HOPMa Nocaky 8 W/

{1) Kpywmra obxoeHaHas
{2) AepBeHHNK MBOMCTHII, 4 WT/ME
{3) BepGeliw ToyeuHsii, 5 WT/w

e i 2
{4) Vpnc ctbupcnin, 5 Wi/

{5) EXEron0BHMK BETBUCTbI, 4 WIT/M’
{6) KaMells 03€PHbii, 5 WT/W

\7) KyGbILKa XeAtas, 3 wr/m”

{8) Pnect GaecTaLMi, 3 wi/me

flapi Cwep  Eynaop @5 yavia  faoupds | fabepexan

MpUHLMNbI GOPMUPOBAHWUS YANYHOIO
03e/ieHeHus

03eneHeHue HabepexHbIX
MukcBopaep Ans Cyxux y4acTKoB

Luar ceTki 1 m

LIBETHVK M3 PACTEHMI C BEPTVKA/ILHOI (GOPMOIA COLUBETMIA BbICAKVMBAETCA Ha HabepexHoi Bo3ne
MECT 0TAbIXa M 8101 LOPOXHO-TPOMMHOUHOI CETU. B MATPHILLY 13 KOPOBAKA 11 FOPUA BbICAXMBAKTCA
PaCTEHNA-3aNONHATENN: BEPOHVIKA, AMATPHC, PYTa, OBCAHNLIA 1 CHTHIK. MTPOCTDEN BBICAXMBAETCA
ANS IPOANEHIAS AEKOPATUBHOCTU.

MukcGopaep Ha 3a6onoveHHom Gepery

wWar ceTkr 1 M

MKcBOPAEP U3 B1ar0I0BMBLIX 1 BORHIX PACTEHMH, 4aCTh M3 KOTOPHIX BINOAHAET YHKUMO BIALTPE-
LMY M O4MCTRI BOABI. BA3roniobuekle pacTeHna (aepBeHHMK, BepOEiiHIK, eXeroNoBHUK) BbICaXUBaInTCA
Ha Bepery, UpUCH! 1 KaMblLLK PACTIONAraIoT Ha MEKOBObE, KYBLILIKA BbICaXMBAETCA Ha MyBUHe A0 1
M, 3 PRECT ABAAETCA NIABIIOLUMM PACTEHNEM W BBINONHAST GYHKUMIO 04MCTKA W HACHILIEHNS BOADEMA
KUCIOPOROM.
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MapajHas nei3axHas rpynna

Lwiar etk 1 m

BepXHHiA APYC U3 BLICOKIX APKMX KYCTAPHHKOB
RONOAHACTCA CPSAHVMA 1 HUSKIAMM
A2KOP3BTHBHO-NMCTBEHHBIMA M LBETYLIMAM
KYCTapHUKIMA.

TUNOBas nei3axHas rpynna

war cetkn 1 m

B CTECHEHHBIX YUI0BISX TPYNNA MOXET BbiTb
MCNOA3083Ha B3 ObXV 1A CO3AIHMA KYMCHBIX
MOC3AoK.
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MapagHas Nen3xaHas rpynna BbICaXuBaeTeR
B03/1e BXOROB W 3HaKOBbIX 0BbEKTOB
A9 aKUEHTVIPOBaHNS.

Neif3XaHas TpyNNa KpYrosoro 0630pa BeICaXy-
BAETCH BO3NE MECT OTABIXA M BAOIb MPOTYA04HEIX
M3PLIPYTOB.

(1) Uepuuc esponeiickuit
[LMaMETp KDOHI 3 M,
BBICOTA 10 8 M

(2) Tamapyke seTaucTalii
AMameTp KPOHS! & M,
BLICOTa 40 5 M

(3) Apanua MaHBXYPCKas
[MaMETp KpOHbI 4 M,
BLICOTA 40 4 M

(4) Mea posmapuHonucHas
[MaMeTp KpOHI 0,5 K,
BLICOTa 0 0,5 M

(51 4yByWwHAK TOpUHLI
AMameTp KpoHbl 0,8 M,
BbICOTa 0 1,5 M

(6) Beiirena ugeryuias

AMameTp KpoHsl 1 M,
BLICOTa 40 1 M

s & o 00

{1) Onbxa cepan
AMaMETP KpOHbI 6 M,
BHICOTa IO 7 M

{2) 06nenmxa KpyMHoBNAHaA
IMZMETD KpOHSI 3 M,
BHICOTa O 5 M

S) 10X Y3KOAMCTHBII
AMaMeTD KpOHbI 3 M,
BHICOTa A0 3 M

(&) PaknTHIIK NleHa
AMaMeTp KpoHbI 1,5 M,
BHICOTa 40 1 M

{5 Wsa ronyGosato-cepas
AMaMETP KpOHbI 1 M,
BbICOTA 0 0,4 M

{6) NoneiHb pesoanHan
BhICOTa A0 15 M,

HOPMa MOCaaKM 1-2 WT/mM’
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6L 03 sreuzsman

CaXeHUbl fepeBbes C KOMAMM 1 MeLLIKOBUHOM

MapKMPOBKA CaXeHUEB B KOHTEIiHEPaX ¢ yKa3a-
HUEM BUNa

06Lme pekomeHaaLMK
M0 3KCNAYaTaLMn 3eneHblX
HacaXaeHwuw

M0OCanoYHbIA MaTepuan

[peBeCcHO-KYCTaPHUKOBbIE HaCaX/AeHNA AOXHb OTBEYATL (T3HAAPTAM Ka4ecTsa
nocaaoyHoro matepuana. [

M0C3A0YHbIN MaTePVan ANA D3eNeHeHNA TePPUTOPUIA AOKeEH NPUOBPeTaTbA
TONBKO B CNEUNIAM3NPOBAHHBIX MATOMHMKEX MAK NPU UX COHEHUBMVI, MMETL
COPTOBOE 1 KAPAHTMHHOE (BMAETENBCTBO 1 BbiTh 3TUKETMPOBAHHLIM.

NPy 03en1eHeH TepPUTOPHIA CkBepos, ByALBaPOB, YANL, MAruCTpanei, nnoLLa-
Nleid MCN0NL3YIOT TONBKO KPYNHOMEPHbII NOC3A0YHbIA MaTepuan. BuicTa AepeBbes
NOMKHS AOCTUTATh 4,5-5 M.

[lepeBbs OMKHEI MMETh CUMMETDUYHYIO KPOHY C ONTVMAbHBIM KOAMYECTBOM
XOPOLLIO BBIP3XEHHbIX, 300POBLIX CKeeTHLIX BeTBel De3 Hannums nospexaernii,
C X3paKTepOM BeTBJIeHWA, COOTBETCTBYIOLLAM A3HHOMY BMAY, a Takxe 00/13AaTb
KOMMaKTHOM KOPHeBOI (1CTemOlA. Tak, Aepesbs BbICOTOM 4,5 m (o FOCTy) B ang
NOC3A0K B PAALI H3 MATACTPANAX U MAOLLAARX AOMKHbI MMETb BbICOTY LWTamba
A0 2,2 M NPY AVameTpe Ha BbICOTe 1,3 M OT NOBEPXHOCTV 3eMAN He meHee 7 (M.
Yneno ckenetHblx BETBEH B KDPOHE A0/MKHO BbiTh He meHee 8 WT.

Paccafa UBETOYHbBIX KYNbTYP A0MKHA BbiTh 340P0OBOW, (BEXEH, YACTOM, paBHO-
MepHO 0BNCTBEHHOIA. QOPMa PaCTeHNIA, OKPaCcka NOBeros v MNCTLeB — XapakTep-
Hble AN A3HHOM0 BMAA W COPTA. Ha PacTeHMAX He ADNYCKAETCA HaaNuMe BpeanTe-
nei, GonesHelt, MexaHnueckyx nospexaeHni.

M0C3AKa LBETOB AO/KHA NPOM3BOATLCA B C1eAyLLMe CPOKM: NeTHUKOB
LIBETYLLIMX 1 KOBPOBLIX, HE 3UMYIOLLIVIX B TPYHTE, — NOC/E DKOHYAHUSA BECEHHMX
33MOPO3KOB; ABYAETHVKOB W MHOTONETHUKOB, 3UMYILLWX B TPYHTE, — OCEHbLIO
V1 BECHOI; YKOBUYHBIX, 3MMYIOLLIMX B FPYHTE, — OCEHbIO. 5

/10 H3uana DCHOBHOTO NPOLECCa NePecaakn K MecTy ByayLiei nocaaky 3380-
31TCA NAOAOPOAHAR 3emAA. NPeANOYTUTENEHO CMDAB30B3HIME MHOrOKOMMOHEHT-
HOrO MCKYCCTBEHHOMO NOYBOTPYHTA 33BOACKOr0 M3rOTOBAEHMA, COAEPXALLIErD
8100 r 4% v 6onee rymyca, He MeHee 6 Mr NerkoruapoM3yemoro a3ora v Gonee
10 Mr y(BOSIEMbIX PACTEHUAMM ABYOKUCA HOCHOPa (P205) 1 okmcy kaaus (K20).5

LIMPMHE M ANMH3 fivbl AOMKHA BEITh Ha 90 cv BObLLEe, Yem NPeanonaraembii
pa3mep KOMa 3eMV NePecaxmBaemoro Aepesa. MybuHa Ambl A0MKHaE Ha 20-25
(M NPEBbILLATL BHICOTY KOM3 3eMAn. Npeanonaraembiit kom 3emmm 1,6x1,15 w.
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06pe3ka

OpHUM M3 OCHOBHbIX MEPONPUATAI MO rPAMOTHOMY COAEPXKIHMIO FTOPOACKUX
3eNeHbIX H3CAX/AEHMI ABNAETCA 06PE3K3 KPOHDI. Pa3anyaioT creayioLLne Bkl
06pe3ku: CaHNTapHas, OMOA3XMBaLas N GOpMOBOYHas. [

0Bpe3ky AepeBbeB 1 KyCTapHIMKOB OCYLLIECTBARIOT BECHOIA, Mepen Hauanom
BereTaumy (COKOABMKEHNA), B KOHLE (eBPans-mapTe 11 0CEHbI0, NOCNE OKOHYaHMA
BEreTauMoOHHOM NEPNOAA, B OKTADPe-Hosbpe. MepruoanYHOCTL HOPMUPOBAHKS
KPOH AePeBLEB 33BVCUT OT CKOPOCTM MX POCTa: GHICTPOPACTYLLME BUAL 06pe3aioT
eXeroaHo, MeaneHHopacTylume — 1 pas B 2-3 roaa.

> (3HWTapHas 06Pe3Ka NPOBOAMTCA € LieNbio HOPMMPOBAHIA KPOHBI M YAANEHNS
BONLHEIX, CYXMX, HIANOMNEHHBIX, YCLIX3IOLL VX BeTBeiA. Ee NPOBOAST B TeueHue
8Cero Nepyoza BEreTauny No mepe HeobxoanmocT. laHHbIi Tnn obpesky
HaNPaB/AeH Ha yA3neHne (Tapbix, GONbHBIX, YCHIXAIOLLMX 1 NOBPEXAEHHbBIX
BeTBell, 3 Takxe BeTBel, HaNPaBNEHHBIX BHYTPb KPOHBI MM COAMKEHHbIX APYT
¢ Apyrom. 0Bs3aTenbHOMY YABNEHIO NOANEXAT Takxke noberu, oTxoaaLLe
OT UEHTPANbHOIO CTBOAA BBEPX NOZ OCTPLIM YIAOM WA BEPTUKANLHO (MCK0-
4as MMP3aMMA3NbHbIE Gopmbl), BO n3bexaHne nx 061ambIBaHMS 11 0BPa30BaHMs
PaH Ha CTBONe.

> OmonaxnBaiollas obpeska — 370 06pe3ka BeTBel 40 1x 6a3anbHo yacTy,
CTUMYAMPYIOLLIAS 0GP330BaHMe MONOALIX NOBET0B, CO3A3IOLLNX HOBYIO KPOHY.
Ee chenyeT NPOBOANTD Y TaKNX iePeBbes W kYCTaPHNKOB, KOTOPbIE C BO3PAC-
TOM, HECMOTPS Ha XOPOLLMIA YXOA, TEPSIOT ASKOP3TUBHbIE KAUECTBa, NepecTait
[13BaTb @XETOAHbIA NPUPOCT, CYXOBEPLLMHST, 3 TakXKe OMONAXMBAIOLLYI
06pe3ky CTONT AenaTb NP1 Nepecaake KPYMHOMEPHLIX AepeBbes
OMON3XNB3HMe iePeBbeB CneayeT NPOBOANTL NOCTENEHHO B TeYeHne 2-3 ner,
HaUMHaRA € BEPLUMHLI 1 KPYNHbIX CKENETHbIX BETBEN, 1 TOABKO Y BIAAOB, 00n3pna-
I0LLMX X0POLLeii NoBeronpoun3BoANTeNbHOM CNOCOBHOCTLID (AMM3, TONOAb, 1B
VI AP., 13 XBOMHBIX — eNb KONO43S).
OMONAXVBAIOLLYI0 0BPE3KY AEKOPATVBHBIX KYCT3PHUKOB (OAMHOYHBLIX, B rpynne,
8 XVBOM M3ropOAM) NPOBOAAT NEPUOAMYECKM N0 MEPe NOABNEHMS CTapeiLLnX
11 NepepactLx noberoe, NOTepABLUMX AeKOPATUBHOCTE. [D

> 00pmOBOYHaA 06Pe3Kka NPOBOANTCA € LENbI0 NPUAIHUS KPOHE 33A3HHOI
(hOPMEI U €€ COXPaHEHNS, BEIDABHUBAHNA BbICOTH PACTEHWH, ADCTHMKEHNS
PaBHOMEPHOMO PACMON0XEHNS CKeneTHbIx BeTBeil. Mpu 0Bpeske Heobxoaumo
YUMTHIBATH BHAOBLIE M BMOAOrVYeCKMe 0COBEHHOCTY PacTeHNIt: HOpMY KPOHBI,
XapaKTep ee 13meHeHA C BO3PaCTOM, CNOCOBHOCTL NepeHocUTs 06pe3ky, Bo3-
MOXHOCTb MPOBYXAEHNA CALLAX NOYeK.
Mpy hopmoBa4HOI 0Bpe3ke Aepesbes 8 3anneitHoll unu pagosoit nocagke
HEOBX0AMM MOCTOSHHEIA KOHTPO/b 33 BLICOTONA, Pa3MepOM 11 (OPMOIt KPOHBI.
KuBble U3ropOAM 13 KYCT3PHUKA NOABEPranTCA HOPMOBOUHOI 0Bpeske ana
yeuneHna pocTa BoKoBLIX NOGEroB, yBENUYEHMS MYCTOTE KPOHBI, N0AAepxa-
HUA 33A3HHOM DOPMBI M3roPOAM. VX HAYUHAIOT CTPYYL B NEPBbIA roa nocne
NOC3AKA — OAMH Pa3 B BETETALMOHHLIA (E30H (paHHel BECHOM A0 Havana
COKOABVIXKEHWS). M03aHee — 3-6 Pa3 3a BereTauvio N0 Mepe 0TPACTaHNA.

> 06bl4Hble r330HbI HYXAJIOTCA B eXeHeaensHoM CTpUxXKe. 33 NeTHHI ce30H Npo-
BOATCS 10-20 KOLUEHWI, YKa33HHLIX B TEXHOKAPTAX NO YXOAY 33 313KOBLIMU
ra30HamM.
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eme 4. PEKOMENDTLL S ACMZHTOM
EnvzsyempoicTes

MoAMB B3pOUIOTO Aepesa

PokouenBTY

06Lme pekomeHaaLMK
Mo 3KCNAyaTaLum 3eneHblx
HaCKAEHUIA

Monns

flepesbs, 0COBEHHO H3 TOPOACKMX YANLIAX M MArUCTPaAAX, HYKA3KTCA B Peryaap-
HOM N0MBE, KOTOPHIN 0/XeH 0BeCneunBaTb NOCTORHHYIO DNTUMANEHYI0 B3X-
HOCTb B KOPHEOBMTaemoM C10e N0YBbI. HeADCTaTOK BAarv B NoYBe (OKPaLaeT
NOCTYNHOCTE ANA PACTEHUA INEMEHTOB MUHEPANBHOMD NUTAHNA.

10/MB NOC3XEHHOTO PACTEHNA N0 NOAMBOYHBIM HOPMaM NPOM3BOANTCA
8MN0Tb A0 NOAHOTO HACHILLIEHVA NOC3A0YHOr0 MeCTa BAAroiA (100-200 1 BoAbI
Ha AepeB0 B 3aBMCAMOCTY OT BeMYMHb NOC3A0YHOIA AMbI). [PV NepsoM NovBe
Lienec00bpa3Ho A0B3BMTL B BOAY (TUMYAATOP KOPHEOBPa30BaHNA B KOAMYeCTBe,
YKa33HHOM NPOM3BOAMTENEM.

M0/MB PacTeHniA NoCNe NOC3AKM AOMKEH NPOBOANTLCA eXeHeaeNbHD, AaXe
eUM nayT A0XAN. Hopma noavBa — 100-200 21 H3 KPYNHOe AepeBo B 33BMCMMOCTH
0T 06bema NOC3AQYHOT0 MeCTa (AMbl).

KpaTHOCTb N0AMB3 AepeBbes W KyCT3PHIMKOB 33 NEPUOA BereTalnu A0MXH3 BbTt
He meHee 2-3 pa3. (POKW W KPATHOCTb NOANBOB 3aBUCAT OT BO3PACTa PacTeHmi,
Ha3bl Pa3BUTUA M BHELLIHWX YCN0BWIA. [lepeBba A0 15 N1eT B CyXYI0 W Xapkyio Noroay
CNepyeT N0AMBATL A0 5 P33 B BereTalMOHHbIA (e30H, AN B3POCALIX AePeBbes
W KYCT3PHWKOB KPATHOCTL NOAMBOB CHUXAETCA A0 2-4 Pa3 B (e30H.

B CAyyae yxoi 1 XapKoi NOros HeAaBHO BbICaXeHHbe PACTeHns NoAMBaIOT
eXeJHEBHO, PHO YTPOM AN Beuepom. Yepes MecaLl NoC/e NOCaAKN PacTerna
NOAMBAIOT TPW Pa3a B Heeno (MPUMepHO N0 3 N Ha m2).
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Ang nopaepxaHua AeKOpaTUBHOCTM 3eNeHbiX Ha[aXﬂeHMVI HEOﬁXDLMMO npo-
BOAWTL P33/MYHbIE MEPONPUATA NO NOCNENOC3AAYHOMY YX04Y. OHW BKAIOYIIOT
B8 e0s NPONO/KY, Myb4MPOBaHME NOYBLI, 0GMBIB KDOH PaCTeHN v BHeCeHne
yAOBpeHuii.

NoCenocan0yHbIi yxon:

» 10/MB — He MeHee 1 Pa3a B HeAeNIo W3 WAaHra C HOpMOM Noamea 75-100 2
BOAbI Ha 1 M’ C MCNOAL30BaHMeM BUOCTUMYAFTOPOB POCTa. Bpems novBsa —
YTPO, A0 11-12 4acos, 1 Beyep, nocne 18 4acos, Npu TemnepaType BOAbI
15-22 °C. B XapKkve AHV N0AMB NPOBOAWTCA YaLLle.

> BhinpamaeHie HakIOHMBLIVXCA PaCTeH, NPOBePKa NOABA3KM K KOABAM.

> TIOACHINK3 3emu B OCeBLUME NOC3A0YHbIE AMbI.

33Tem NPOBOAATCA NOAMBLI, 06Pe3KV 1 BHeCeHVe ya0BPeHWid B COOTBETCTBIM
CTEXHONOrMYeCKMM KapTamn.

MpONOAKK Ha KNyMBax HYXHO NPOBOAWTL He MeHee 1 Pa3a B mMeCsll B NeTHUi
nepuog. MHOroNeTHWe TPABAHUCTLIE PACTeHUS He 0BA33TeNbHO (Pe3aTb Ha 3uMy.

[ns ymeHbLUeHWs UCNaperns BAArW, NpeaoTepalleHns 006pa3nBaHmna NoYBeH-
HOM KOPKM 1 BOPBOBI C HEXenaTeNbHOM PACTUTENbHOCTLIO HEDBXOANMO NPOBOANTL
MYNbYMPOB3HME NDYBLI PA3AMYHBIMM KOMNOCT3MM, CKOLUEHHOM Tpasol, onaaom
XBOM, APEBECHOI KOPOM, APEBECHOI Lenoi aw KpyMHbIM rPaBMeEM, KOTOPbIN
PeKomeHAyeTCd NPYMeHATb Ha meCTax, NOABEPXKeHHbIX BbITanTbiBaHMIO U YNAOTHE-
HWIO NPUCTBOALHBIX AYHOK.

He pexomeHayeTCs NPOBOANTL OCeHHI0I YOOPKY IMCTLeB C ra3oHa, Tak Kak 370
eCTecTBeHHbIiA 33LUMTHLI Gapbep KOPHEBOW CACTeMbl lepeBbeB 1 kyCTapHMKOB B
31MHEe BpemA. NeperHnBaHmne IMCTbeB B 3MMHe-BeCeHHMI nepuo cnocobcTeyet
YAYHLeHWIO NA0A0POANA NOYBLI M COCTaBAAET Y3(Tb eCTe(TBEeHHOI0 NPUPOAHOrO
c006LecTBa.

I erTBHON mepoii yxoaa 33 APEBECHBIMM PACTEHUAMN B FOPOACKMX YCNOBHAX
ABNAET(A Nepnoanyeckoe A0XAEBaHWE KPOH 1 06MBIBaHME VX MOIOLLIMMM
cpeacTBamu. [loxaeBaHne NPOM3BOAMTCA NPECHO BOADH B yTpeHHWe nav Beyep-
HWe Yacbl C NOMOLLBID CNeunantHbiX PacnblAfIoWmMX BOAY HaCaaA0K A0 NOAHOr0
CM3YWBaHNA IMCTOBONO aNNapaTa. [oXAeBaHVEM JOCTUTAETCA CMbIB C MCTbEB
KONOTK U rpAa3u, 0cBoboxaeHne YCTbML OT NbIAK.

B ty4ae BbiNadeHna OTAeNbHbIX KYCTOB MHOTONETHUX Da[TEHVIﬁ npoun3BoaaT
MOAC3AKY HOBLIX.

AKTVBM3MPOBATL XM3HECNOCOBHOCTL, NOBHICMTL YCTOWYMBOCTL M AEKOPATUBHO (T
DBETEHMW BO3MOXHO 6[\3!'0‘13[]54 NpUMeHeHWI0 MHTeH(MBHBIX MEDOHDMF{TVM BO3-
LeACTBIA Ha PACTUTENBHBIR OPraHn3m — BHECEHMIO SDDEKTUBHBIX B 3KCTPEMaNb-
HbIX yCnoBuax fOpDL\CKDﬁ Cpeabl arpOXMmnKaToB [MMHEpaﬂbe\X W 0PraHmnyecknx
YAOBPEHWiA, peryaqTopoB pOCTa — NPUPOAHBIX TYMATOB).

NpumeHsemble B FOPOAE arPOXVMMKATHI A0MKHbI 6ot Be30nacHbIMmM Ans A)OL(EIZ
W TenN0KPOBHLIX XWBOTHLIX, HE BbI3bIBATb K3KWX-11BO NaToNaruyeckmx n3mere-
HWi1 B pOCTE 11 PA3BUTUM PICTEHMIA, He OK33biBaTh OTPULIATENEHOE BAUAHNE H3
NoYBEHHLIE MUKDOOPraHMU3MbI.
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My/Ib4MPOBaHME NOYBEI OM3LOM XBOFHBIX

MyIb41POBaHME MOYBLI KOPOIA IMCTBEHHNL!
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Yacme 4. PexomesB0yuL NO 3AEMeH moM
tngzaycmpoticmsa

(17 42.13330.2016. [MGHUPOBKT U 30cmpoiia 20p08ckUX
U COMbCKUX NOCeABHUL. AKMYOAU3UPOBTHHTA peduxius
CHull 2.07.01-89 ¢ uamesesuamu om 1 uonag 2017 2000.

[OCT P 593 70-2021 «3enesele» cmoHG0p mel. [ocaoosiii
Mamepuan dexopdmussiX pacmexull om 2 mopma 2021
2000.

PexomerduyuL no 03e48HeHUD

NlononHUTEeNbHaA UHDOPMaLMS

HopmaTuBHble OTCTYNbI OT 3[3HWA U COODV)KEHVI%
no LI,EHTDaJ'IbHOﬁ 0oCn AepesbeB N KyCTdPHUKOB

3/JAHWE, COOPYXXEHWE, OBbEKT MHXEHEPHOTO

PACCTOAHWE OT 3JAHWA, COOPYXEHNS,

BAATOYCTPOMCTBA OBbEKTA 0 OCK, M
(TBONA JEPEBA KYCTAPHUKA

HapyXHagd cTeHa 34aH1A 1 COOpYXeHus 5,0 1,5

Kpait TpamMBaHOro NonoTHa 5,0 3,0

Kpaii TpoTyapa M CafoBOoW JOPOXKKM 0,7 0,5

Kpait npoe3xei 4acTu yanL, KPOMKA YKpenaeHHoli Nosock! 2,0 1,0

0604MHEI BOPOTM MK BPOBKA KaHaBkl

MauTa 1 onopa 0CBeTUTENLHOI CeTh, TPamBasn, MOCTOBasA 4,0 -

0nopa W 3CTakaga

MofoLLIBa OTKOCA, TEPPackl U Ap. 1,0 0,5

MOAOLLBA WX BHYTPEHHAS rPaHb MOANOPHOM CTEHKU 3,0 1,0

Mof3emHble ceTu:

1 rasonposog, KaHaauzaums 15 -

2 TenaoBas ceTb (CTeHKa KaHana, TOHHeNs UK 0bosoyka 2,0 1,0
npu BeckaHanbHOM NPoKNagKe)

3 BOAONPOBOA, ApeHax 2,0 -

4 cnoson kabenb U kabenb CBA3N 2,0 0,7
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Koabl cneyMduKaumnm nocafouHoro matepuana®

K04 PACLINDPOBKA

OKC (BR) PacTeHWe C roNbIMI KOPHAMM, OTKPBITad KOPHEBaa cncrema

C PacTeHWe, BLIPALLEHHOE B KPYIIOM KOHTelHepe
PacTeHwWe, BLIPaLLEHHOE B KPYrIOM KOHTelHepe. Lndpa nocie Bykebl MOKa3bl-

(2-C150 BaeT 06bem KOHTeNHepa B MTpax, T.e. (3 — pacTeHue BhipaLlleHHOe B KOHTeNn-
Hepe 06bemMom 3 MTPa

p PacTeHwWe, BbipallieHHoe B KBAaAPAaTHOM ropLUKe
PacTeHue, BLIPaLLEHHOE B KBAAPAaTHOM ropLuke. Lndpa nowie Byksbl NoKassl-

P9-p28 BaeT pa3mep ropLLUKa B CaHTMMeTpax, T.e. P9 — pacTeHWe BhIpallieHHoe B KBa-
LPaTHOM rOpLLKe LUIMPUHOW 9 CM.

RB PacTeHWe C KOMOM 3eMIW, YNaKOBAHHLIM B MELLIKOBWHY. LMdpa nocie abbpesu-
aTypbl YKa3biBaeT HA AMAMETP KOMA B CaHTUMETPaX.

WRE PacTeHWe ¢ KOMOM 3eMIU, YNAKOBAHHEIM B MELLIKOBUHY 1 METaNIMYECKYIO CeTKY.
Lndpa nocne abbpesmaTypbl yKasbiBaeT Ha AMaMeTP KOMA B CAHTUMETPaXx.
PacTeHWe B KOHTelHepe ¢ 0TBEPCTUAMM-CONAIMM, NO3BOAAIOLLMMY GOPMUPO-

Air-pot BaTb Pa3BETBAEHHYIO KOPHEBYIO CUCTEMY C MOMOLLBIO TEXHONOMMI BO3BYLLIHOM

o6pesku
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1. VBenuyeHHe BbICOTHI NePBOro 3Taxa

cropusecu gacan Howas 3acpoiia
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2. CoxpaHeHue Lara oceii 1 NPeeMCTBEHHOCTH J1eMeHTOB Gacana
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cropusecu gacan
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3. YBe/ueHMe TUNOPa3mepa OKOHHLIX U ABEPHBIX IPOEMOB
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